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Questo manuale è stato creato per scopo informativo. La ditta declina ogni 

responsabilità per i risultati di una progettazione o di una installazione basata 

sulle spiegazioni e le specifiche tecniche riportate in questo manuale. E’ inoltre 

vietata la riproduzione anche parziale sotto qualsiasi forma dei testi e delle 

figure contenute in questo manuale. 

This manual has been created for informative purpose. The company declines 

every responsibility for the results of projecting or installation based on the 

explanations and the technical specifications given in this manual. Is besides 

forbidden the reproduction under any form of the texts and of the figures 

contained in this manual.

Ce manuel a été créé pour le but informatif. L’entreprise décline toute 

responsabilité pour les résultats d’un projet ou d’une installation basée 

sur les explications et les détails techniques rapportés dans ce manuel. 

C’est en outre défendue la reproduction même partielle sous n’importe 

quelle forme des textes et des figures contenues dans ce manuel. 

Dieses Handbuch wurde zu Informationszwecken erstellt. Das 

Unternehmen haftet nicht für die Ergebnisse eines Entwurfs oder 

einer Installation, die auf den Erklärungen und den technischen 

Angaben in diesem Handbuch gründen. Der Nachdruck der 

in diesem Handbuch enthaltenen Texte und Abbildungen in 

jeglicher Form ist untersagt. 

Este manual fue creado con fines informativos. La empresa 

no acepta responsabilidades por los resultados de diseños o 

instalaciones basados sobre las explicaciones y las especificas 

tecnicas contenidas en este manual. Es también prohibida la 

reproducción, aun parcial, bajo cualquier forma de los textos 

y figuras contenidos en este manual. 
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etaSe � � 3rpSarer Oa tu\auterie de rpIriJprant
La tuyauterie de réfrigérant se trouve à l’intérieur d’un 
manchon isolant fixé à l’arrière de l’appareil. Vous 
devez préparer la tuyauterie avant de la faire passer 
par le trou dans le mur.
1. Basé sur la position du trou par rapport à la plaque

de montage, choisir le côté d'où la tuyauterie sort
de l’appareil.

2. Si le trou dans le mur est derrière l’unité, laisser
le panneau knock-out en place. Si le trou dans le
mur est situé sur le côté de l’unité intérieure, retirer
le panneau knock-out en plastique de ce côté de
l’appareil. Cela créera une fente à travers laquelle
votre tuyau peut sortir de l’appareil. Utiliser une
pince à bec effilé si le panneau en plastique est
trop difficile à retirer à la main.

3. La rainure a été faite dans le panneau knock-out
afin de le couper facilement. La taille de la fente
est déterminée par le diamètre de tuyau.

Panneau Knock-Out

4. Si la tuyauterie de connexion existante est déjà
encastrée dans le mur, passer directement à l’étape
&onneFter Oes tu\aux de drainaJe. S'il n'y a pas
de tuyauterie encastrée, connecter la tuyauterie
de réfrigérant de l'unité intérieure à la tuyauterie
de raccordement qui permettra de relier les unités
intérieures et extérieures. Veuillez référer à la
section 5aFFordement de Oa 7u\auterie de
5pIriJprant de ce manuel pour des instructions
détaillées.

127( 6U5 /(6 $1*/(6 D( 7U<$U;
La tuyauterie de réfrigérant peut sortir de l'unité 
intérieure sous quatre angles différents : côté gauche, 
côté droit, arrière gauche et arrière droite. 

$77(17,21
Faire attention à ne pas déformer ou endommager la 
tuyauterie tout en les pliant loin de l’appareil. Toute 
fissure dans la tuyauterie affectera les performances de 
l’appareil. 

etaSe � � &onneFter Oes tu\aux de drainaJe
Par défaut, le tuyau de drainage est fixé à la gauche 
de l’appareil (lorsque vous être en face de l’appareil). 
Cependant, il peut également être fixé au côté 
droit. Pour assurer un bon drainage, fixer le tuyau 
de drainage du même côté que votre tuyauterie de 
réfrigérant quitte l’appareil. Fixer la rallonge du tuyau 
de drainage (acheté séparément) à l’extrémité du tuyau 
de drainage.
● Envelopper fermement le point de connexion avec

du ruban téflon pour assurer une bonne étanchéité
et éviter les fuites.

● Pour la partie du tuyau de drainage qui restera à
l’intérieur, l’envelopper d’un isolant de tuyau en
mousse pour éviter la condensation.

● Enlever le filtre à air et verser une petite quantité
d’eau dans le bac de drainage pour vous assurer
que l’eau s’écoule de l’appareil en douceur.

127( 6U5 /$ 326,7,21 DU 7U<$U D( 
D5$,1$*(

Assurer d’arranger le tuyau de vidange conformément 
aux figures suivantes.

&255(&7 
S’assurer que le tuyau de 
drainage ne soit pas plié ou 
fissuré pour assurer un bon état.

3$6 &255(&7
Pliures dans le tuyau de 
drainage vont créer des 
pièges d’eau.

3$6 &255(&7 
Pliures dans le tuyau de 
drainage vont créer des 
pièges d’eau.

3$6 &255(&7 
Ne pas mettre l’extrémité du 
tuyau de drainage dans de 
l’eau ou dans un récipient 
susceptible de recueillir l’eau. 
Cela empêchera un bon 
drainage.

%2U&+(5 /( 752U D( 9,D$1*( ,1U7,/,6e6

Pour éviter les fuites indésirables, 
vous devez boucher le trou de 
drainage non utilisé avec le bouchon 
en caoutchouc fourni.
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1. Tout le câblage doit être conforme aux codes
et règlements électriques locaux et nationaux
et doit être installé par un électricien agréé.

2. Tous les raccordements électriques
doivent être effectués conformément au
schéma de raccordement électrique situé
sur les panneaux des unités intérieures et
extérieures.

3. En cas de problème de sécurité grave
avec l'alimentation électrique, arrêtez
immédiatement le travail. Expliquez votre
raisonnement au client et refusez d'installer
l'unité jusqu'à ce que le problème de sécurité
soit correctement résolu.

4. La tension d'alimentation doit être comprise
entre 90% et 110% de la tension nominale.
Une alimentation insuffisante peut provoquer
un dysfonctionnement, un choc électrique ou
un incendie.

5. Si vous raccordez l'alimentation à un câblage
fixe, il faut installer un parasurtenseur et un
interrupteur principal.

6. Si vous raccordez l'alimentation à un câblage
fixe, un interrupteur ou un disjoncteur qui
déconnecte tous les pôles et présente une
séparation de contact d'au moins 1/8 pouce
(3mm) doit être intégré au câblage fixe. Le
technicien qualifié doit utiliser un disjoncteur
ou un interrupteur approuvé.

7. Ne branchez l'unité qu'à une prise de courant
individuelle. Ne pas connecter une autre unité
à cette prise.

8. Assurez-vous de bien mettre le climatiseur à
la terre.

9. Chaque fil doit être fermement connecté.
Un câblage desserré peut provoquer une
surchauffe du terminal, entraînant un
dysfonctionnement du produit et un risque
d'incendie.

10. Ne pas laisser les câbles toucher ou
reposer contre la tubulure de réfrigérant, le
compresseur ou toute pièce mobile dans
l'unité.

11. Si l'unité est équipée d'un réchauffeur
électrique auxiliaire, elle doit être installée
à au moins 1 mètre (40 pouces) de tout
matériau combustible.

12. Pour éviter tout risque de choc électrique, ne
jamais toucher les composants électriques
immédiatement après la mise hors tension.
Après la mise hors tension, attendez toujours
10 minutes ou plus avant de toucher les
composants électriques.

  $9(57,66(M(17
$9$17 /$ M,6( (1 2(U95( D( 72U7 
75$9$,/ e/(&75,4U( 2U D( &Æ%/$*(� 
9(U,//(= &2U3(5 /
$/,M(17$7,21 
35,1&,3$/( DU 6<67ÊM(� 
etaSe � � &onneFte] Oes FkEOes de siJnaO et 
d
aOimentation�
Le câble de signal permet la communication entre 
les unités intérieures et extérieures. Vous devez 
d'abord choisir la bonne taille de câble avant de le 
préparer pour la connexion.
7\Ses de FkEOes
● &kEOe d
aOimentation intprieur

(le cas échéant) :
H05VV-F ou H05V2V2-F

● &kEOe d
aOimentation extprieur �
H07RN-F ou H05RN-F

● &kEOe de siJnaO � H07RN-F

5(M$54U( � En Amérique du Nord, choisissez
le type de câble en fonction des codes et
réglementations électriques locaux.

6eFtion minimaOe des FkEOes d
aOimentation 
et de siJnaux �Sour rpIprenFe� 
�1on aSSOiFaEOe Sour O
$mpriTue du 1ord�

&ourant nominaO 
de O
unitp �$�

6eFtion transYersaOe 
nominaOe �mmð�

> 3 et ≤ 6 0,75
> 6 et ≤ 10 1

> 10 et ≤ 16 1,5
> 16 et ≤ 25 2,5
> 25 et ≤ 32 4
> 32 et ≤ 40 6

&+2,6,5 /$ %211( 7$,//( DU &$%/(
La taille du câble d'alimentation, du câble de 
signal, du fusible et du commutateur nécessaires 
est déterminée par le courant maximal de l'unité. 
Le courant maximum est indiqué sur la plaque 
signalétique située sur le panneau latéral de 
l'unité. Veuillez référer à cette plaque signalétique 
pour choisir le bon câble, le bon fusible ou le bon 
commutateur.
5(M$54U( � En Amérique du Nord, veuillez 
choisir la bonne taille de câble en fonction de 
l'intensité minimale du circuit indiquée sur la 
plaque signalétique de l'unité.
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1. Ouvrir le panneau avant de l'unité intérieure.
2. À l’aide d’un tournevis, ouvrir le couvercle de la

boîte de connexion sur le côté droit de l’appareil.
Cela révélera la boîte à borne.

Boîte à borne
Couverture 
de fil

Vis
Serre-câble

$9(57,66(M(17
72U7 /( &$%/$*( D2,7 
Ç75( 5e$/,6e 675,&7(M(17 
&21)25MeM(17 $U D,$*5$MM( 
D( &$%/$*( 6,7Ue ¬ /¶$55,Ê5( 
DU 3$11($U $9$17 D( /¶U1,7e 
,17e5,(U5(�

3. Dévisser le serre-câble sous la boîte à borne et le
placer sur le côté.

4. Face à l'arrière de l'unité, retirer le panneau en
plastique situé en bas à gauche

5. Faire passer le fil de signal à travers cette fente,
de l’arrière de l’appareil vers l’avant.

6. Face à l’avant de l’appareil, relier le fil selon le
schéma de câblage de l’unité intérieure, connecter
la patte u et visser fermement chaque fil à la borne
correspondante.

$77(17,21
NE PAS MÉLANGER LES LIGNE DE ZÉRO RT 
LIGNE DE FEU
Ceci est dangereux et peut entraîner un 
dysfonctionnement du climatiseur.

7. Après avoir vérifié que chaque connexion est
sécurisée, utiliser le serre-câble pour attacher le
câble de signal à l'appareil. Visser fermement le
serre-câble.

8. Remettre en place le couvre-fil à l'avant de
l'appareil et le panneau en plastique à l'arrière.

127( 6U5 /( &Æ%/$*(
/( 352&(66U6 D( &211(;,21 D( &Æ%/$*( 
3(U7 D,))e5(5 /e*Ê5(M(17 (175( 
$33$5(,/6 (7 5e*,216
Étape 7 : (nYeOoSSe et FkEOe
Avant de faire passer la tuyauterie, le tuyau de 
drainage et le câble de signal à travers le trou mural, 
vous devez les regrouper pour économiser de l'espace, 
les protéger et les isoler (non applicable en Amérique 
du Nord).
1. Attacher le tuyau de drainage, les tuyaux de

réfrigérant et le câble de signal comme indiqué ci-
dessous :

Unité intérieure

Espace derrière 
l'appareil

Tuyauterie de réfrigérant
Ruban isolant

Fil de signal Tuyau de drainage

/( 7U<$U D( D5$,1$*( D2,7 Ç75( $U )21D
S’assurer que le tuyau de drainage est au bas du 
paquet. Si vous placez le tuyau de drainage au 
sommet du faisceau, le bac de drainage risque de 
déborder, ce qui peut provoquer un incendie ou des 
dégâts d'eau.
1( 3$6 (152U/(5 /( &$%/( D( 6,*1$/ $9(& 
D
$U75(6 ),/6
Lorsque vous réunissez ces éléments, n’entrelacer ni 
ne croiser le câble de signal avec aucun autre câblage.

2. À l’aide de ruban adhésif en vinyle, fixer le tuyau
de drainage au-dessous des tuyaux de réfrigérant.

3. À l’aide de ruban isolant, envelopper le câble de
signal, les tuyaux de réfrigérant et le tuyau de
drainage ensemble. Double-vérifier que tous les
éléments sont regroupés.

1( 3$6 (152U/(5 /(6 (;75eM,7e6 D( 
7U<$U7(5,(
Lorsque vous enveloppez le paquet, laisser les 
extrémités de la tuyauterie non enveloppées. Vous 
devez y accéder pour rechercher des fuites à la fin du 
processus d'installation (voir la section 9priIiFations 
pOeFtriTues et YpriIiFations de Iuites du présent 
manuel).
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etaSe � � ,nstaOOation de O
unitp intprieure�
6i Yous aYe] instaOOp une nouYeOOe tu\auterie 
de raFFordement j O
unitp extprieure� procédez 
comme suit :
1. Si vous avez déjà passé la tuyauterie de

réfrigérant à travers le trou dans le mur,
passez à l'étape 4.

2. Sinon, vérifiez que les extrémités des tuyaux
de réfrigérant sont scellées pour éviter que
des saletés ou des matières étrangères ne
pénètrent dans les tuyaux.

3. Passez lentement le faisceau enveloppé de
tuyaux de réfrigérant, le tuyau de drainage
et le câble de signal à travers le trou dans le
mur.

4. Accrochez le haut de l'unité intérieure au
crochet supérieur de la plaque de montage.

5. Vérifiez que l'unité est bien accrochée lors du
montage en appliquant une légère pression
sur les côtés gauche et droit de l'unité. L'unité
ne doit pas se trémousser ni se déplacer.

6. En exerçant une pression uniforme, appuyez
sur la moitié inférieure de l'unité. Continuez
à pousser vers le bas jusqu'à ce que l'unité
s'enclenche sur les crochets situés au bas de
la plaque de montage.

7. Vérifiez que l'appareil est correctement monté
en appliquant une légère pression sur les
côtés gauche et droit de l'appareil.

6i Oa tu\auterie du rpIriJprant est dpjj 
enFastrpe dans Oe mur� procédez comme suit :
1. Accrochez le haut de l'unité intérieure au

crochet supérieur de la plaque de montage.
2. Utilisez un support ou un coin pour maintenir

l'unité en place, en vous laissant suffisamment
de place pour raccorder la tuyauterie de
réfrigérant, le câble de signal et le tuyau de
drainage.

Coin

3. Connecter le tuyau de drainage et la
tuyauterie de réfrigérant (référez à la
section Raccordement de la 7u\auterie
de 5pIriJprant de ce manuel pour les
instructions).

4. Maintenez le point de raccordement du
tuyau exposé pour effectuer le test de fuite
(voir la section 9priIiFations pOeFtriTues et
YpriIiFations de Iuites de ce manuel).

5. Après le test d'étanchéité, enveloppez le point
de connexion avec du ruban isolant.

6. Retirez le support ou le coin qui supporte
l'unité.

7. En exerçant une pression uniforme, appuyez
sur la moitié inférieure de l'unité. Continuez
à pousser vers le bas jusqu'à ce que l'unité
s'enclenche sur les crochets situés au bas de
la plaque de montage.

/
U1,7e (67 5e*/$%/(
N'oubliez pas que les crochets de la plaque de 
montage sont plus petits que les trous à l'arrière 
de l'unité. Si vous trouvez que vous n'avez pas 
suffisamment de place pour raccorder les tuyaux 
encastrés à l'unité intérieure, l'unité peut être 
ajustée à gauche ou à droite d'environ 30 à 50 
mm (1,18 à 1,96 po), selon le modèle. 

Déplacez à gauche ou à droite

30-50 mm
(1,18-1,96 po)

30-50 mm
(1,18-1,96 po)
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Installez l'appareil en respectant les codes 
et réglementations locaux, qui peuvent être 
légèrement différents selon les régions.

60
cm

 (2
4 

po
uc

es
) 

de
ss

us

30cm (12 pouces)à gauche

30cm
 (12 pouces)

du mur arriè
re

200cm
 (79 pouces)

en avant

60cm (24 pouces)à droite

,nstruFtions d
instaOOation � Unitp 
extprieure

etaSe � � 6pOeFtionner O
emSOaFement 
d
instaOOation
Avant d'installer l'unité extérieure, vous devez 
choisir un emplacement approprié. Les normes 
suivantes vous aideront à sélectionner un 
emplacement approprié pour l'unité.  
/
emSOaFement aSSroSrip d
instaOOation 
doit rpSondre aux normes suiYantes �

  Répondre à toutes les exigences spatiales 
indiquées dans la section Espace requis pour 
l'installation ci-dessus.

Bonne circulation d'air et ventilation
  Ferme et solide — l'emplacement peut 
supporter l'unité et ne vibrera pas
 Le bruit de l'unité ne dérangera pas les autres

  Protégé contre les longues périodes de lumière 
directe du soleil ou de pluie

  Lorsque des chutes de neige sont prévues, 
prenez les mesures appropriées pour éviter 
l'accumulation de glace et les dommages aux 
serpentins.

1( 3$6 instaOOer O
unitp dans Oes endroits 
suiYants�

  Près d'un obstacle qui bloquera les entrées et 
les sorties d'air

  Près d'une rue publique, dans des endroits 
bondés ou lorsque le bruit de l'unité dérange 
les autres

  Près d'animaux ou de plantes qui seront 
endommagés par la décharge d'air chaud

  Près de toute source de gaz combustible
  Dans un endroit exposé à de grandes quantités 
de poussière

   Dans un endroit exposé à une quantité 
excessive d'air salé

&216,De5$7,216 63e&,$/(6 32U5 
/( 7(M36 (;75ÇM(
6i O
unitp est exSospe j un Yent Iort �
Installez l'unité de sorte que l'extracteur d'air 
soit à un angle de 90° par rapport au vent. Si 
nécessaire, installez une barrière devant l'unité 
pour le protéger des vents extrêmement violents.
Voir les figures ci-dessous. 

Vent fort

Vent fort

Déflecteur de 
vent

Vent fort

6i O
unitp est IrpTuemment exSospe j de Iortes 
SOuies ou j Oa neiJe �
Construisez un abri au-dessus de l'unité pour la 
protéger de la pluie ou de la neige. Veillez à ne 
pas obstruer le flux d'air autour de l'unité.
6i O
unitp est IrpTuemment exSospe j O
air saOp 
�Eord de Oa mer� �
Utilisez l'unité extérieure spécialement conçue 
pour résister à la corrosion.
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etaSe � � ,nstaOOer Oe joint de drainaJe �aSSareiO de 
SomSe j FKaOeur uniTuement�
Avant de visser l'unité extérieure en place, vous devez 
installer le joint de drainage au bas de l'appareil. Il 
faut noter qu'il existe deux types différents de joints de 
drainage en fonction du type d'unité extérieure.
6i Oe joint de drainaJe est OiYrp aYeF un joint en 
FaoutFKouF (voir IiJure $), procéder comme suit :
1. Installer le joint en caoutchouc à l'extrémité du joint

de drainage qui se connectera à l'unité extérieure.
2. Insérer le joint de drainage dans le trou du plateau

inférieur de l'appareil.
3. Tourner le joint de drainage de 90° jusqu'à ce qu'il

est coincé en place face à l'avant de l'appareil.
4. Connecter une rallonge de tuyau de drainage (non

fournie) au joint de drainage pour rediriger l'eau de
l'appareil en mode de chauffage.

6i Oe joint de drainaJe n
est Sas sFeOOp en 
FaoutFKouF (voir )iJure %), procéder comme suit :
1. Insérer le joint de drainage dans le trou du plateau

inférieur de l'appareil. Le joint de drainage est
coincé en place.

2. Connecter une rallonge de tuyau de drainage (non
fournie) au joint de drainage pour rediriger l'eau de
l'appareil en mode de chauffage.

Trou du plateau inférieur 
de l'unité extérieure

Scellé
Scellé

Joint de drainage

 �$�  �%�

62U6 &/,M$7 )52,D
Sous climat froid, s’assurer que le tuyau de drainage 
est aussi vertical que possible pour assurer un 
drainage rapide de l'eau. Si l'eau s'écoule trop 
lentement, elle peut geler dans le tuyau et inonder 
l'appareil.

etaSe � � )ixer O¶unitp extprieure
L'unité extérieure peut être ancrée au sol ou à 
un support mural avec boulon (M10). Préparer la 
base d’installation de l’appareil conformément aux 
dimensions ci-dessous.

D,M(16,216 D( M217$*( D( /¶$33$5(,/
Vous trouverez ci-dessous une liste des différentes 
dimensions d’unités extérieures et de la distance entre 
leurs pieds de montage. Préparer la base d’installation 
de l’appareil conformément aux dimensions ci-dessous. 

A

D B

Entrée d'air

Entrée 
d'air

Sortie d'air
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6i Yous souKaite] instaOOer O
aSSareiO sur Oe soO ou 
sur une SOate�Iorme de montaJe en Epton, procéder 
comme suit :
1. Marquer les positions pour quatre boulons

d'expansion en fonction du plan des dimensions.
2. Pré-percer des trous pour les boulons d'expansion.
3. Placer un écrou à la fin de chaque boulon

d'expansion.
4. Marteler les boulons d'expansion dans les trous

pré-percés.
5. Retirer les écrous des boulons d'expansion et

placer l'unité extérieure sur les boulons.
6. Mettre la rondelle sur chaque boulon d’expansion,

puis remplacer les écrous.
7. À l'aide d'une clé, serrer chaque écrou jusqu'à ce

qu'il soit bien ajusté.

$9(57,66(M(17
/$ 3527(&7,21 D(6 <(U; (67 
5(&2MM$1De( (1 72U7 7(M36 
/256 DU )25$*( D$16 /( %e721�

6i Yous souKaite] instaOOer O¶aSSareiO sur un suSSort 
muraO, procéder comme suit :

$77(17,21
S’assurer que le mur est en brique solide, en béton ou 
en un matériau de résistance similaire. /e mur doit 
SouYoir suSSorter au moins Tuatre Iois Oe Soids de 
O
aSSareiO�

1. Marquer la position des trous de fixation en
fonction du plan des dimensions.

2. Pré-percer les trous pour les boulons d'expansion.
3. Placer une rondelle et un écrou à la fin de chaque

boulon à expansion.
4. Visser les boulons de dilatation à travers les trous

des supports de fixation, les mettre en place et
enfoncer les boulons de dilatation dans le mur.

5. Vérifier que les supports de montage sont plans.
6. Soulever soigneusement l’appareil et placer ses

pieds de montage sur des supports.
7. Boulonner fermement l’appareil aux supports.
8. Si permis, installer l'appareil avec des rondelles en

caoutchouc afin de réduire les vibrations et le bruit.

ModqOes
Unitp：mm 

W D H W1 A B 

EXT2M42R 805 330 554 877 511 317 

EXT2M53R 805 330 554 877 511 317 

EXT3M62R 890 342 673 990.00 663 354 

EXT3M80R 890 342 673 990.00 663 354 

EXT4M82R 946 410 810 1034 673 403 

EXT4M105R 946 410 810 1034 673 403 

EXT5M120R 946 410 810 1034 673 403 

Dimensions de montage
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Étape 4 : Connectez les câbles de signal et d’alimentation. 
/e EorQier de l
uQiWp e[Wprieure eVW proWpgp par uQ couYercle 
de ckElage plecWriTue Vur le c{Wp de l
uQiWp. /e Vchpma de 
ckElage compleW eVW imprimp j l
iQWprieur du couYercle de 
ckElage.

 $9(57,66(M(17
 AVANT LA MISE EN OEUVRE DE TOUT 
TRAVAIL ÉLECTRIQUE OU DE CÂBLAGE, 
VEUILLEZ COUPER L’ALIMENTATION 
PRINCIPALE DU SYSTÈME. 
1. 3rppare] le ckEle pour la coQQe[ioQ �

UTILISEZ LE CÂBLE CORRECT
9euille] choiVir le EoQ ckEle� Yoir © Types de câbles ª j la 
page ��. 

CHOISIR LA BONNE TAILLE DU CABLE
/a Waille du ckEle d¶alimeQWaWioQ� du ckEle de VigQal� du 
IuViEle eW du commuWaWeur QpceVVaireV eVW dpWermiQpe par le 
couraQW ma[imal de l¶uQiWp. /e couraQW ma[imum eVW iQdiTup 
Vur la plaTue VigQalpWiTue ViWupe Vur le paQQeau laWpral de 
l¶uQiWp. 
REMARQUE : (Q $mpriTue du 1ord� Yeuille] choiVir la 
EoQQe Waille de ckEle eQ IoQcWioQ de l¶iQWeQViWp miQimale du 
circuiW iQdiTupe Vur la plaTue VigQalpWiTue de l¶uQiWp. 
a. ¬ l
aide de piQceV j dpQuder� dpQude] la gaiQe eQ

caouWchouc deV deu[ e[WrpmiWpV du ckEle pour rpYpler
eQYiroQ 40 mm (1��� pouce) de ckEleV j l
iQWprieur.

E. 'pQude] l
iVolaWioQ deV e[WrpmiWpV deV ckEleV.
c. ¬ l
aide d
uQe piQce j VerWir leV filV� VerWiVVe] deV coVVeV

eQ 8 au[ e[WrpmiWpV deV ckEleV.

FAIRE ATTENTION AUX CABLES SOUS TENSION
/orVTue YouV VerWiVVe] deV filV� Yeille] j diVWiQguer 
clairemeQW le fil VouV WeQVioQ (© / ª) deV auWreV filV.

 $9(57,66(M(17
TOUS LES TRAVAUX DE CÂBLAGE DOIVENT ÊTRE 
EFFECTUÉS EN RESPECTANT STRICTEMENT LE 
SCHÉMA DE CÂBLAGE SITUÉ À L'INTÉRIEUR DU 
COUVERCLE DES FILS DE L'UNITÉ EXTÉRIEURE.
�. 'pYiVVe] le couYercle du ckElage plecWriTue eW le reWire].
�. 'pYiVVe] le Verre�ckEle VouV la EovWe j EorQe eW le

place] Vur le c{Wp.
4. &oQQecWe] le ckEle coQIormpmeQW au Vchpma de

ckElage eW YiVVe] IermemeQW la paWWe eQ 8 de fi[aWioQ de
chaTue ckEle au WermiQal correVpoQdaQW.

�. $prqV aYoir Yprifip Tue chaTue coQQe[ioQ eVW VpcuriVpe�
Eoucle] leV ckEleV auWour pour emprcher l
eau de pluie
de V
pcouler daQV le WermiQal.

�. ¬ l
aide du Verre�ckEle� fi[e] le ckEle j l
uQiWp. 9iVVe]
IermemeQW le Verre�ckEle.

�. ,Vole] leV ckEleV QoQ uWiliVpV aYec du ruEaQ plecWriTue
39&.  'iVpoVe]�leV de maQiqre j ce Tu
elleV Qe WoucheQW
aucuQe piqce plecWriTue ou mpWalliTue.

�. 5eplace] le couYercle du ckEle Vur le c{Wp de l
uQiWp eW
le YiVVe] eQ place.

Couvercle

Vis

5(M$54U( � Si le serre-câble ressemble à ce 
qui suit, veuillez sélectionner le trou de passage 
approprié en fonction du diamètre du fil. 

%ouFOe de Iixation

7rou de trois taiOOes � 3etite� Jrande� mo\enne

Lorsque le câble n'est pas assez serré, utilisez la boucle de 
fixation pour le maintenir en place, afin qu'il puisse être bien serré. 

(n $mpriTue du 1ord
1. Retirez le couverture de câble de l'unité en

desserrant les 3 vis.
2. Démontez les capuchons sur le panneau de

conduit.
3. Montez provisoirement les tubes de conduit

(non inclus) sur le panneau de conduit.
4. Connectez correctement l'alimentation

électrique et les lignes basse tension aux
bornes correspondantes du bornier.

5. Mettez l'unité à la terre conformément aux
codes locaux.

6. Veillez à dimensionner chaque câble de
manière à ce qu'il dépasse de plusieurs
pouces la longueur requise pour le câblage.

7. Utilisez des écrous de blocage pour fixer les
tubes de conduit.

G

Boîte à 
borne

Câble de connexion

Cordon 
d'alimentation

Panneau de conduit

Couverture de fil

Veuillez sélectionner le trou de passage approprié 
selon le diamètre de câble.

Supérieure à 1,57 

pouces (40mm)
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5aFFordement de Oa 7u\auterie de 5pIriJprant
Lors du raccordement de la tuyauterie de réfrigérant, ne Sas laisser aucune substance ni aucun gaz autre que 
le réfrigérant spécifié pénétrer dans l’appareil. La présence d’autres gaz ou substances réduira la capacité de 
l’appareil et peut entraîner une pression anormalement élevée dans le cycle de réfrigération. Cela peut provoquer 
l’explosion et la blessure.

1ote sur Oa /onJueur de 7u\au
La longueur de la tuyauterie de réfrigérant affectera les performances et l'efficacité énergétique de l'appareil. 
L’efficacité nominal est testé pour les appareils avec le tuyau d’une longueur de 5m (16,5 pieds) (en Améreique 
du Nord, la longueur du tuyau standard est de 7,5m (25’)). Un tuyau minimum de 3m est requis pour minimiser les 
vibrations et le bruit excessif. En zone tropicale spéciale, pour les modèles de réfrigérant R290, aucun réfrigérant 
ne peut être ajouté et la longueur maximale du tuyau de réfrigérant ne doit pas dépasser 10m (32,8 pieds).
Reporter au tableau ci-dessous pour connaître les spécifications relatives à la longueur maximale et à la hauteur 
de descente de la tuyauterie.

/onJueur maximaOe et Kauteur de desFente de Oa tu\auterie de rpIriJprant Sar modqOe d¶aSSareiO�

ModqOe &aSaFitp �%7U�K� Max� /onJueur �m� Max� +auteur de desFente 
�m�

Climatiseur split à FV R410A, R32
<15 000 25 (82 pieds) 10 (33 pieds)

≥ 15 000 et < 24 000 30 (98,5 pieds) 20 (66 pieds)
≥ 24 000 et < 36 000 50 (164 pieds) 25 (82 pieds)

Climatiseur split à vitesse fixe R22
<18 000 10 (33 pieds) 5 (16 pieds)

≥ 18 000 et < 21 000 15 (49 pieds) 8(26 pieds)
≥ 21 000 et < 35 000 20 (66 pieds) 10 (33 pieds)

Climatiseur split à vitesse fixe 
R410A, R32

<18 000 20 (66 pieds) 8(26 pieds)
≥ 18 000 et < 36 000 25 (82 pieds) 10 (33 pieds)

,nstruFtions de raFFordement � 7u\auterie de rpIriJprant
etaSe � � &ouSer des tu\aux
Lors de la préparation des tuyaux de réfrigérant, 
prendre extra soin à les couper et les évaser 
correctement. Cela garantira un fonctionnement 
efficace et minimisera le besoin de maintenance future.
1. Mesurer la distance entre les unités intérieures et

extérieures.
2. À l'aide d'un coupe-tube, couper le tuyau un peu

plus long que la distance mesurée.
3. S’assurer que le tuyau est coupé à un angle parfait

de 90°.

90° Oblique Rugueux Sinueux

1( 3$6 De)25M(5 /( 7U<$U 
/256 DU &2U3$*(

Être vraiment prudent à ne pas endommager, 
bosseler ou déformer le tuyau lors du coupage. Cela 
réduira considérablement l’efficacité de chauffage de 
l’appareil.
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etaSe � � (nOeYer Oes EaYures
Les bavures peuvent affecter le joint étanche à l’air 
de Raccordement de la Tuyauterie de Réfrigérant. Ils 
doivent être complètement enlevés.
1. Tenir le tuyau à un angle vers le bas pour éviter

que des bavures ne tombent dans le tuyau.
2. À l'aide d'un alésoir ou d'un outil d'ébavurage,

enlever toutes les bavures de la section coupée du
tuyau.

Tuyau
Alésoir

Pointer 
vers le bas

etaSe � � eYaser Oes extrpmitps des tu\aux
Un bon évasement est essentiel pour obtenir le joint 
étanche à l’air.
1. Après avoir enlevé les bavures du tuyau coupé,

sceller les extrémités avec du ruban en PVC pour
éviter l’entrée des corps étrangers dans le tuyau.

2. Gainer le tuyau avec un matériau isolant.
3. Placer les écrous à embase aux deux extrémités

du tuyau. S’assurer qu'ils sont dans la bonne
direction, car vous ne pouvez pas les mettre ou
changer leur direction après les avoir évasés.

Écrou à embase

Tuyau en 
cuivre

4. Enlever le ruban en PVC des extrémités du
tuyau lorsque vous êtes prêt à effectuer le travail
d’évasement.

5. Fixer la forme d’évasement au bout du tuyau.
L'extrémité du tuyau doit dépasser du bord de
la forme plate conformément aux dimensions
indiquées dans le tableau ci-dessous.

(;7(16,21 D( 7U<$U7(5,( $U�D(/$ DU )25M( 
D¶(9$6(M(17

Diamqtre extprieur 
du tu\au �mm�

$ �mm�
Min� Max�

ø6,35 (ø0,25”) 0,7 (0,0275”) 1,3 (0,05”)
ø9,52 (ø0,375”) 1,0 (0,04”) 1,6 (0,063”)

ø12,7 (ø0,5”) 1,0 (0,04”) 1,8 (0,07”)
ø16 (ø0,63”) 2,0 (0,078”) 2,2 (0,086”)

ø19 (ø0,75”) 2,0 (0,078”) 2,4 (0,094”)

A
Forme d’évasement

Tuyau
6. Placer l'outil d’évasement sur la forme.
7. Tourner la poignée de l'outil d'évasement dans le

sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le
tuyau soit complètement évasé.

8. Enlever l’outil d’évasement et la forme
d’évasement, puis examiner l’extrémité du
tuyau pour y déceler des fissures et même un
évasement.

etaSe � � &onneFter des tu\aux
Lors du raccordement des tuyaux de réfrigérant, veiller 
à ne pas utiliser la torque excessive ni à déformer le 
tuyau de quelque manière que ce soit. Vous devez 
d’abord connecter le tuyau à basse pression, puis le 
tuyau à haute pression.

5a\on de FourEure minimaO
Lors du pliage d'une tuyauterie de réfrigérant connectif, 
le rayon de courbure minimal est de 10 cm.

Rayon ≥10cm (4 pouceV)

,nstruFtions Sour FonneFter Oa 
tu\auterie j O
unitp intprieure

1. Aligner le centre des deux tuyaux que vous
connecterez.

Tubulure de l’unité 
intérieure

Écrou à 
embase

Tuyau
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2. Serrer à la main l'écrou à embase aussi fermement
que possible.

3. À l'aide d'une clé, pincer l'écrou sur la tubulure de
l'appareil.

4. Tout en serrant fermement l'écrou sur le tube
de l'appareil, utiliser une clé dynamométrique
pour serrer l'écrou à embase conformément aux
valeurs de torque indiquées dans le tableau des
(xiJenFes de torTue ci-dessous. Desserrer
légèrement l'écrou évasé, puis resserrer à
nouveau.

1. Dévisser le couvercle de la vanne à garniture sur
le côté de l'unité extérieure.

2. Enlever les capuchons de protection des
extrémités des vannes.

3. Aligner l'extrémité du tuyau d’évasement avec
chaque vanne et serrer l'écrou à embase aussi
fermement que possible à la main.

4. À l'aide d'une clé, pincer le corps de la vanne. Ne
pas pincer l’écrou qui ferme la vanne de service.

Couvercle de vanne

5. Tout en tenant fermement le corps de la vanne,
serrer l’écrou à embase à l’aide d’une clé de torque
en fonction des valeurs de torque correctes.

6. Desserrer légèrement l'écrou évasé, puis resserrer
à nouveau.

7. Répéter les étapes 3 à 6 pour le tuyau restant.

U7,/,6(5 /$ &/e 32U5 3,1&(5
/( &2536 35,1&,3$/ D( /$ 
9$11(

La torque pour le serrage de l'écrou à embase peut 
détacher d'autres parties de la vanne.

(;,*(1&(6 D( 7254U(
Diamqtre extprieur du 
tu\au �mm� &ouSOe de serraJe �1�m� Dimension d¶pYasement 

�%� �mm�
)orme 
d¶pYasement

ø6,35 (ø0,25”) 18 - 20 (180 - 200kgf.cm) 8,4 - 8,7 (0,33 - 0,34”)

R0,4-0,8

45°±2

90°±4

B
ø9,52 (ø0,375”) 32 - 39 (320 - 390kgf.cm) 13,2 - 13,5 (0,52 - 0,53”)

ø12,7 (ø0,5”) 49 - 59 (490 - 590kgf.cm) 16,2 - 16,5 (0,64 - 0,65”)
ø16 (ø0,63”) 57 - 71 (570 - 710kgf.cm) 19,2 - 19,7 (0,76 - 0,78”)
ø19 (ø0,75”) 67 - 101 (670 - 1010kgf.cm) 23,2 - 23,7 (0,91 - 0,93”)

1( 3$6 U7,/,6(5 /$ 7254U( (;&(66,9(
Une force excessive peut casser l'écrou ou endommager la tuyauterie de réfrigérant. Vous ne devez pas 
dépasser les exigences de torque indiquées dans le tableau ci-dessus. 

,nstruFtions Sour FonneFter Oa tu\auterie j O
unitp extprieure
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3rpSaration et SrpFaution

L'air et des corps étrangers dans le circuit de réfrigérant 
peuvent provoquer une augmentation anormale de 
la pression, ce qui peut endommager le climatiseur, 
réduire son efficacité et causer des blessures. Utiliser 
une pompe à vide et une jauge manifold pour évacuer 
le circuit de réfrigérant, et enlever tout gaz non 
condensables et l’humidité dans le système.
L'évacuation doit être effectuée lors de l'installation 
initiale et lorsque l'appareil est déplacé.

$9$17 D¶())(&7U(5 /¶e9$&U$7,21
 Vérifier les tuyaux de connexion entre les unités 
intérieure et extérieure pour assure qu’ils sont 
correctement connectés.

 S’assurer que tout le câblage est correctement 
connecté.

,nstruFtions d
pYaFuation
1. Connecter le tuyau de charge de la jauge manifold

au port d’entretien de la vanne de basse pression
de l'unité extérieure.

2. Connecter un autre tuyau de charge de la jauge
manifold à la pompe à vide.

3. Ouvrir le côté à Basse Pression de la jauge
manifold. Garder le côté à Haute Pression fermé.

4. Démarrer la pompe à vide pour évacuer le
système.

5. Fonctionner à vide pendant au moins de 15
minutes ou jusqu'à ce que le débitmètre composé
indique -76cmHG (-105Pa).

Jauge manifold

Jauge composée
-76cmHg

Vanne à basse pression
Tuyau de pression /

Vanne à haute pression

Manomètre

Tuyau de charge

Pompe à videTuyau de charge

Vanne à basse pression

6. Fermer le côté à Basse pression de la jauge
manifold et éteindre la pompe à vide.

7. Attendre 5 minutes, puis vérifier s’il existe de
changement de pression dans le système.

8. Si la pression du système change, consulter la
section Vérification des fuites de gaz pour savoir
comment vérifier les fuites. S'il n'y a pas de
changement de pression dans le système, dévisser
le capuchon de la vanne à garniture (vanne à
haute pression).

9. Insérer une clé hexagonale dans la vanne à
garniture (vanne à haute pression) et l’ouvrir en
tournant la clé d'un quart de tour dans le sens
des aiguilles d’une montre. Écouter le gaz pour
sortir du système, puis fermer la vanne après 5
secondes.

10. Observer la Jauge de Pression pendant une
minute pour vous assurer qu'il n'y a pas de
changement de pression. La Jauge de Pression
doit indiquer une pression légèrement supérieure à
la pression atmosphérique.

11. Enlever le tuyau de charge du port d’entretien.

Écrou à embase

Tige de vanne
Corps de vanne

Capuchon

12. À l'aide d'une clé hexagonale, ouvrir complètement
les vannes à haute pression et à basse pression.

13. Serrer les capuchons des trois vannes (port
d’entretien, haute pression, basse pression) à la
main. Vous pouvez le serrer davantage à l’aide
d’une clé de torque si nécessaire.

2U95,5 De/,&$7(M(17 D( 7,*( 
D( 9$11(

Lorsque vous ouvrez les tiges de vanne, tourner la clé 
hexagonale jusqu'à ce qu'elle frappe le bouchon. Ne 
pas essayer de forcer la vanne à l’ouvrir davantage.
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1ote reOatiYe j O¶ajout de rpIriJprant
Certains systèmes nécessitent une charge supplémentaire en fonction de la longueur du tuyau. La longueur 
standard du tuyau varie en fonction de la réglementation locale. Par exemple, en Amérique du Nord, la longueur 
standard du tuyau est de 7,5 m (25').
Dans les autres zones, la longueur standard du tuyau est de 5 m (16 '). Le réfrigérant doit être chargé à partir du 
port d’entretien situé sur la vanne à basse pression de l'unité extérieure. Le réfrigérant supplémentaire à charger 
peut être calculé à l'aide de la formule suivante :

5e)5,*e5$17 6U33/eM(17$,5( 3$5 /21*U(U5 D( 7U<$U
/onJueur 

du tu\au de 
raFFordement �m�

MptKode de 
SurJe d
air 5pIriJprant suSSOpmentaire

≤ OonJueur 
standard du 

tu\au
Pompe à vide N/A

> longueur
standard du tuyau Pompe à vide

Côté liquide : ø6,35 (ø0,25”)
5�� �

(Longueur du tuyau - longueur standard) x 
12g/m

(Longueur de tuyau - longueur standard) x 
0,13oZ/pied

5��� �
(Longueur du tuyau - longueur standard) x 

10g/m
(Longueur de tuyau - longueur standard) x 

0,10oZ/pied
5���$ �

(Longueur du tuyau - longueur standard) x 
15g/m

(Longueur de tuyau - longueur standard) x 
0,16oZ/pied

5�� �
(Longueur du tuyau - longueur standard) x 

20g/m
(Longueur de tuyau - longueur standard) x 

0,21oZ/pied

Côté liquide : ø9,52 (ø0,375”)
5�� �

(Longueur du tuyau - longueur standard) x 
24g/m

(Longueur de tuyau - longueur standard) x 
0,26oZ/pied

5��� �
(Longueur du tuyau - longueur standard) x 

18g/m
(Longueur de tuyau - longueur standard) x 

0,19oZ / pied
5���$ �

(Longueur du tuyau - longueur standard) x 
30g/m

(Longueur de tuyau - longueur standard) x 
0,32oZ / pied

5�� �
(Longueur du tuyau - longueur standard) x 

40g/m
(Longueur de tuyau - longueur standard) x 

0,42oZ / pied

Pour l'appareil de réfrigérant R290, la quantité totale de réfrigérant à charger ne dépasse pas :
387g(<=9000Btu/h), 447g(>9000Btu/h et <=12000Btu/h), 547g(>12000Btu/h et <=18000Btu/h), 632g(>18000Btu/h 
et <=24000Btu/h).

$77(17,21 1( 3$6 mélanger les types de réfrigérants.
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9priIiFation des )uites de *a] et d¶eOeFtriFitp
$Yant Oa Mise en serYiFe

La mise en service n'effectue qu'après avoir effectué 
les étapes suivantes :
● &ontr{Oes de spFuritp pOeFtriTue - Confirmer

que le système électrique de l’appareil est sûr et
fonctionne correctement

● 9priIiFation des Iuites de Ja] - Vérifier toutes les
connexions d’écrous à embase et confirmer que le
système n’a pas de fuite

● Confirmer que les vannes à gaz et à liquide (haute
et basse pression) sont complètement ouvertes

&ontr{Oes de spFuritp pOeFtriTue
Après l'installation, s’assurer que tout le câblage 
électrique est installé conformément aux 
réglementations locales et nationales et conformément 
au manuel d'installation.

$9$17 /$ M,6( (1 6(59,&(

9priIier Oe traYaiO de mise j Oa terre
Mesurer la résistance de mise à la terre par détection 
visuelle et avec un testeur de résistance de terre. La 
résistance de mise à la terre doit être inférieure à 0,1Ω..
1ote � Cela peut ne pas être requis pour certains 
endroits aux États-Unis.

3(1D$17 /$ M,6( (1 6(59,&(

9priIier Oes Iuites pOeFtriTues
Pendant la Mise en 6erYiFe, utiliser un détecteur de 
tension et un multimètre pour effectuer un test de fuite 
électrique complet.
Si une fuite d’électricité est détectée, éteindre 
immédiatement l’appareil et appeler un électricien 
agréé pour rechercher et résoudre le problème.
1ote � Cela peut ne pas être requis pour certains 
endroits aux États-Unis.

$9(57,66(M(17 � 5,64U( D( 
&+2& e/(&75,4U(

72U7 /( &Æ%/$*( D2,7 Ç75( &21)25M( $U; 
&2D(6 e/(&75,4U(6 /2&$U; (7 1$7,21$U; 
(7 D2,7 Ç75( ,167$//e 3$5 U1 e/(&75,&,(1 
$*5ee�

9priIiFation des Iuite de Ja]
Il existe deux méthodes différentes pour vérifier les 
fuites de gaz.

MptKode de saYon et d¶eau
À l'aide d'une brosse douce, appliquer de l'eau 
savonneuse ou un détergent liquide sur tous les points 
de raccordement des tuyaux des unités intérieure et 
extérieure. La présence de bulles indique une fuite.

MptKode du dpteFteur de Iuite
Si vous utilisez un détecteur de fuite, consulter le 
manuel d'utilisation du dispositif pour connaître les 
instructions d'utilisation appropriées.

$35Ê6 $92,5 5e$/,6e D( 9(5,),&$7,21 D(6 
)U,7( D( *$=
Après avoir vérifié que tous les points de raccordement 
des tuyaux NE FUIENT PAS, remplacer le couvercle 
de la vanne sur l'unité extérieure.

A

B C

D

Point de contrôle de l’unité intérieure

Point de contrôle de l’unité extérieure

A : Vanne d’arrêt à basse pression
B : Vanne d’arrêt à haute pression
C&D : Écrou à embase de l’unité 
intérieure



 3aJe �� 

9priIiFation des 
)uites de *

a] et 
d¶eOeFtriFitp M

ise en 6erYiFe

Mise en 6erYiFe
,nstruFtions de Mise en 6erYiFe

Vous devez effectuer la Mise en 6erYiFe pendant au 
moins 30 minutes.
1. Brancher l'alimentation à l'appareil.
2. Appuyer sur le bouton MarFKe�$rrrt de la

télécommande pour l’allumer.
3. Appuyer sur le bouton M2D( pour faire la tour des

fonctions suivantes, une à la fois :
● FROID- Sélectionner la température la plus basse

possible
● CHAUD - Sélectionner la température la plus

élevée possible
4. Laisser chaque fonction s'exécuter pendant 5

minutes et effectuer les contrôles suivantes :
/iste des Fontr{Oes j 

eIIeFtuer 5eU66,7(�e&+(&

Pas de fuite électrique
L'appareil est correctement 

mis à la terre
Tous les terminaux 

électriques sont 
correctement couverts

Les unités intérieures et 
extérieures sont solidement 

installées.
Tous les points de 

raccordement des tuyaux ne 
fuient pas

Extérieur (2) : Intérieur (2) :

L'eau s'écoule correctement 
du tuyau de drainage
Toute la tuyauterie est 
correctement isolée

L'appareil exécute la fonction 
FROID correctement

L'unité exécute la fonction 
Chaud correctement

Les volets de l'unité intérieure 
tournent correctement

L'unité intérieure répond à la 
télécommande

D2U%/( &2175Ð/( $U; 5$&&25D(M(176 D( 
7U<$U;
Pendant le fonctionnement, la pression du circuit de 
réfrigérant augmentera. Cela peut révéler des fuites qui 
n'étaient pas présentes lors de votre contrôle initiale. 
Pendant la Mise en Service, prendre le temps de 
double contrôle que tous les points de raccordement 
des tuyaux de réfrigérant ne présentent pas de fuites. 
Veuillez reporter à la section 9priIiFation des Iuites 
de Ja] pour les instructions.

5. Après que la Mise en Service est terminée
avec succès et si vous confirmez que tous les
points dans la liste des Contrôles à Effectuer ont
QUALIFIÉS, procéder comme suit :
a.  En utilisant la télécommande, ramener

l’appareil à la température de fonctionnement
normale.

b.  En utilisant du ruban isolant, enrouler les
connexions du tuyau de réfrigérant intérieur
que vous avez laissées découvertes pendant le
processus d'installation de l'appareil intérieur.

6, /$ 7(M3e5$7U5( $M%,$17( (67 ,1)e5,(U5( 
¬ ���& ����)�
Vous ne pouvez pas utiliser la télécommande pour 
activer la fonction FROID lorsque la température 
ambiante est inférieure à 17°C. Dans ce cas, vous 
pouvez utiliser le bouton &2MM$1D( M$1U(//( 
pour tester la fonction FROID.
1. Soulever le panneau avant de l’unité intérieure et

le soulever jusqu’à ce qu’il s’enclenche en place.
2. Le bouton &2MM$1D( M$1U(//( est situé

sur le côté droit de l'appareil. Appuyer 2 fois pour
sélectionner la fonction FROID.

3. Effectuer la Mise en Service comme d'habitude.

Bouton de commande 
manuelle
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EaOOaJe et 

dpEaOOaJe de O
unitp

,nstruFtions Sour O
emEaOOaJe et Oe dpEaOOaJe de O
aSSareiO �

DpEaOOaJe � 
Unitp intprieure �
1.  Coupez le ruban d'étanchéité sur le carton avec un couteau, une coupe à gauche, une

coupe au milieu et une coupe à droite.
2. Utilisez l'étau pour retirer les clous de fermeture sur le dessus du carton.
3. Ouvrez le carton.
4. Retirez la plaque de support centrale si elle est incluse.
5. Sortez l'emballage des accessoires et le fil de connexion s'il est inclus.
6. Sortez la machine du carton et posez-la à plat.
7.  Retirez la mousse d'emballage gauche et droite ou la mousse d'emballage supérieure et

inférieure, détachez le sac d'emballage.

Unitp extprieure � 
1. Coupez la ceinture d'emballage.
2. Sortez l'appareil de l'emballage.
3. Retirez la mousse de l'unité.
4. Retirez le film d'emballage de l'appareil.

(mEaOOaJe � 
Unitp intprieure �
1. Mettez l'unité intérieure dans le sac d'emballage.
2. Fixez les mousses d'emballage gauche et droite ou les mousses d'emballage supérieure et
inférieure à l'unité.
3. Placez l'appareil dans le carton, puis placez l'emballage des accessoires.
4. Fermez le carton et scellez-le avec le ruban adhésif.
5. Utilisez la ceinture d'emballage si nécessaire.

Unitp extprieure �
1. Mettez l'unité extérieure dans le sac d'emballage.
2. Mettez la mousse du fond dans la boîte.
3. Placez l'appareil dans le carton, puis mettez la mousse d'emballage supérieure sur l'appareil.
4. Fermez le carton et scellez-le avec le ruban adhésif.
5. Utilisez la ceinture d'emballage si nécessaire.

5(M$54U( � Veuillez conserver tous les éléments d'emballage si vous en avez besoin à 
l'avenir.

(mEaOOaJe et dpEaOOaJe de O
unitp

/a FonFeStion et Oes sSpFiIiFations sont sujettes j FKanJement sans SrpaYis 
Sour O
ampOioration du Sroduit� 9euiOOe] FonsuOter O
aJenFe de Yente ou Oe 
IaEriFant Sour SOus de dptaiOs� 7oute mise j jour du manueO sera tpOpFKarJpe 
sur Oe site ZeE du serYiFe� YeuiOOe] YpriIier Oa derniqre Yersion�
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/esen 6ie die 6iFKerKeitsYorNeKrunJen Yor dem %etrieE und der ,nstaOOation
)aOsFKe ,nstaOOation ZeJen 1iFKtEeaFKtunJ der $nZeisunJen Nann ]u sFKZeren 6FKlden oder 
9erOet]unJen I�Kren�
Die Schwere der möglichen Schäden oder Verletzungen wird entweder als WARNUNG oder 
ACHTUNG eingestuft.

 :$51U1*
Dieses Symbol weist auf die Möglichkeit von 
Personenschäden oder den Verlust des Lebens hin.

 9256,&+7
Dieses Symbol weist auf die Möglichkeit von 
Sachschäden oder schwerwiegenden Folgen hin.

 :$51U1*
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung durch 
den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden (Länder der Europäischen Union).
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, 
es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

 +,1:(,6( )h5 9(5:(1DU1*
● Wenn eine abnormale Situation auftritt (z. B. Brandgeruch), schalten Sie das Gerät sofort aus

und trennen Sie es von der Stromversorgung. Rufen Sie Ihren Händler an, um Anweisungen zur
Vermeidung von Stromschlag, Feuer oder Verletzungen zu erhalten.

● Stecken Sie keine Finger, Stangen oder andere Gegenstände in den Luftein- oder -auslass.
Dies kann zu Verletzungen führen, da sich das Gebläse mit hoher Geschwindigkeit drehen
kann.

● Verwenden Sie keine brennbaren Sprays wie Haarspray, Lacke oder Farben in der Nähe des
Geräts. Dies kann zu Brand oder Verbrennung führen.

● Betreiben Sie das Klimagerät niFKt an Orten in der Nähe von brennbaren Gasen oder in deren
Umfeld. Ausströmendes Gas kann sich um das Gerät sammeln und eine Explosion verursachen.

● Betreiben Sie Ihr Klimagerät nicht in Feuchträumen wie Badezimmern oder Waschküchen. Eine
zu starke Wassereinwirkung kann zu einem Kurzschluss der elektrischen Komponenten führen.

● Setzen Sie Ihren Körper niFKt für längere Zeit direkt gekühlter Luft aus.
● Erlauben Sie Kindern niFKt, mit dem Klimagerät zu spielen. Kinder müssen in der Nähe des

Geräts jederzeit beaufsichtigt werden.
● Wenn das Klimagerät zusammen mit anderen Heizgeräten verwendet wird, lüften Sie den Raum

gründlich, um Sauerstoffmangel zu vermeiden.
● In bestimmten Funktionsumgebungen wie Küchen, Serverräumen usw. wird die Verwendung

von speziell entwickelten Klimaanlagen dringend empfohlen.

5(,1,*U1*6� U1D :$57U1*6+,1:(,6(
● Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie es reinigen.

Andernfalls kann es zu einem elektrischen Schlag kommen.
● Reinigen Sie die Klimaanlage bitte niFKt mit zu viel Wasser.
● Reinigen Sie das Klimagerät niFKt mit brennbaren Reinigungsmitteln. Brennbare Reinigungsmittel können

Feuer oder Verformungen verursachen.
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● Schalten Sie die Klimaanlage und die Stromversorgung aus, wenn Sie  das Gerät  für eine lange Zeit nicht
verwenden.

● Während eines Gewitters sollten Sie die Einheit abschalten.
● Stellen Sie sicher, dass Kondenswasser aus der Einheit ungehindert ablaufen kann.
● Bedienen Sie das Klimagerät niFKt mit nassen Händen. Dies kann zu einem elektrischen Schlag führen.
● Verwenden Sie bitte das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.
● Klettern Sie bitte niFKt auf die Außenlufteinheit und stellen Sie auch keine Gegenstände darauf.
● Lassen Sie die Klimaanlage bitte niFKt bei geöffneten Türen oder Fenstern oder bei sehr hoher

Luftfeuchtigkeit längere Zeit arbeiten.

 (/(.75,6&+( :$51U1*(1
● Verwenden Sie nur das spezifizierte Netzkabel. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den

Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung
zu vermeiden.

● Halten Sie den Netzstecker sauber. Entfernen Sie jeglichen Staub oder Schmutz, der sich auf oder um
den Stecker herum ansammelt. Verschmutzte Stecker können Feuer oder einen elektrischen Schlag
verursachen.

● Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerät auszustecken. Fassen Sie den Stecker fest an und ziehen
Sie ihn aus der Steckdose. Direktes Ziehen am Kabel kann dieses beschädigen, was zu Brand oder
Stromschlag führen kann.

● Ändern Sie niFKt die Länge des Netzkabels  und benutzen Sie kein Verlängerungskabel um die Einheit mit
Strom zu versorgen.

● Teilen Sie die Steckdose niFKt mit anderen Geräten. Eine unsachgemäße oder unzureichende
Stromversorgung kann einen Brand oder elektrischen Schlag verursachen.

● Das Gerät muss zum Zeitpunkt der Installation ordnungsgemäß geerdet werden, da sonst die Gefahr eines
elektrischen Schlags besteht.

● Befolgen Sie bei allen elektrischen Arbeiten alle lokalen und nationalen Verdrahtungsnormen, Vorschriften
und das Installationshandbuch.  Schließen Sie die Kabel fest an, und klemmen Sie sie sicher ab, um zu
verhindern, dass äußere Kräfte den Anschluss beschädigen. Unsachgemäße elektrische Anschlüsse
können sich überhitzen und einen Brand oder einen Stromschlag verursachen. Alle elektrischen
Anschlüsse müssen gemäß dem elektrischen Anschlussplan auf den Schalttafeln der Innen- und
Außengeräte vorgenommen werden.

● Die gesamte Verdrahtung muss ordnungsgemäß angeordnet sein, damit die Abdeckung der Steuerplatine
richtig geschlossen werden kann. Wenn die Abdeckung der Steuerplatine nicht richtig geschlossen ist,
kann dies zu Korrosion führen und dazu, dass sich die Anschlussstellen am Terminal erhitzen, Feuer
fangen oder einen elektrischen Schlag verursachen.

● Beim Anschließen von Strom an eine feste Verdrahtung eine allpolige Trennvorrichtung mit mindestens 3
mm Abstand in allen Polen aufweist und einen Ableitstrom von mehr als 10 mA aufweisen kann, wobei die
Fehlerstromvorrichtung (RCD) einen Nennfehlerbetriebsstrom von nicht mehr als 30 mA aufweist und die
Trennung in die feste Verkabelung gemäß den Verdrahtungsregeln integriert werden muss.die Einheit

%($&+7(1 6,( 6,&+(5+(,76D$7(1 D(5 6,&+(5U1*
Die Leiterplatte (PCB) des Klimagerätes ist mit einer Sicherung ausgestattet, um einen Überstromschutz zu 
gewährleisten. Die Spezifikationen der Sicherung sind auf der Platine aufgedruckt, wie z. B. : 
T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, T20A/250VAC, T30A/250VAC,etc.
HINWEIS: Für Geräte, die mit den Kältemitteln R32 oder R290 betrieben werden, kann nur die 
explosionsgeschützte Keramiksicherung verwendet werden.

U9�&�/amSe �JiOt nur I�r das *erlt� das eine U9�&�/amSe entKlOt�
Dieses Gerät enthält eine UV-C-Lampe. Lesen Sie die Wartungsanleitung, bevor Sie das Gerät öffnen.
1. Betreiben Sie UV-C-Lampen nicht außerhalb des Geräts.
2. Geräte, die offensichtlich beschädigt sind, dürfen nicht betrieben werden.
3. Bei unsachgemäßem Gebrauch des Geräts oder bei Beschädigung des Gehäuses kann gefährliche

UV-C-Strahlung austreten. UV-C-Strahlung kann schon in geringen Dosen Augen- und Hautschäden
verursachen.
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4. Vor dem Öffnen von Türen und Zugangsklappen, die mit dem Gefahrensymbol für
ULTRAVIOLETTENSTRAHLUNG gekennzeichnet sind, um die BENUTZERWARTUNG
durchzuführen, wird empfohlen, den Strom abzuschalten.

5. Die UV-C-Lampe kann nicht gereinigt, repariert und ersetzt werden.
6. UV-C-Barrieren mit dem Gefahrensymbol ULTRAVIOLET RADIATION dürfen nicht entfernt

werden.
WARNUNG Dieses Gerät enthält einen UV-Strahler. Blicken Sie nicht in die Lichtquelle.

 +,1:(,6( )h5 352DU.7 ,167$//$7,21
1. Die Installation muss von einem autorisierten Händler oder Fachmann durchgeführt werden. Eine

fehlerhafte Installation kann zu Wasseraustritt, elektrischem Schlag oder Brand führen.
2. Die Installation muss gemäß der Installationsanleitung erfolgen. Eine unsachgemäße Installation kann zu

Wasseraustritt, elektrischem Schlag oder Brand führen.
(In Nordamerika darf die Installation nur von autorisiertem Personal in Übereinstimmung mit den
Anforderungen von NEC und CEC durchgeführt werden).

3. Wenden Sie sich für die Reparatur oder Wartung dieses Geräts an einen autorisierten Servicetechniker.
Dieses Gerät muss in Übereinstimmung mit den nationalen Verdrahtungsvorschriften installiert werden.

4. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehör, die Teile und die angegebenen Teile für die Installation. Die
Verwendung nicht genormter Teile kann zu Wasseraustritt, elektrischem Schlag, Feuer und zum Ausfall
des Geräts führen.

5. Stellen Sie das Gerät an einem festen Ort auf, der das Gewicht des Geräts tragen kann. Wenn der
gewählte Standort das Gewicht des Geräts nicht tragen kann oder die Installation nicht ordnungsgemäß
durchgeführt wird, kann das Gerät herunterfallen und schwere Verletzungen und Schäden verursachen.

6. Installieren Sie die Entwässerungsrohre gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung. Eine unsachgemäße
Entwässerung kann zu Wasserschäden an Ihrem Haus und Eigentum führen.

7. Bei Geräten mit elektrischer Zusatzheizung darf das Gerät nicht näher als 1 Meter (3 Fuß) an brennbaren
Materialien installiert werden.

8. Installieren Sie das Gerät niFKt an einem Ort, an dem brennbares Gas austreten kann. Wenn sich
brennbares Gas in der Nähe des Geräts ansammelt, kann dies einen Brand verursachen.

9. Schalten Sie den Strom erst ein, wenn alle Arbeiten abgeschlossen sind.
10. Wenden Sie sich an einen erfahrenen Servicetechniker, wenn Sie das Klimagerät bewegen oder umstellen,

um die Einheit zu trennen und wieder zu installieren
11. Wie Sie die Einheit an der Halterung anbringen, lesen Sie bitte die Informationen unter „Installation der

Inneneinheit“ und „Installation der Außeneinheit“.

+inZeis ]u IOuorierten *asen �JiOt niFKt I�r das *erlt� das das .lOtemitteO 5��� 
YerZendet�
1. Dieses Klimagerät enthält fluorierte Treibhausgase. Genaue Informationen über die Art und

Menge der Gase finden Sie auf dem entsprechenden Etikett am Gerät selbst oder in der
„Benutzerhandbuch - Produktdatenblatt“ in der Verpackung des Außengeräts. (nur Produkte der
Europäischen Union).

2. Installation, Service, Wartung und Reparatur dieses Geräts müssen von einem zertifizierten
Techniker durchgeführt werden.

3. Die Deinstallation und das Recycling des Produkts müssen von einem zertifizierten Techniker
durchgeführt werden.

4. Bei Einrichtungen, die fluorierte Treibhausgase in Mengen von 5 Tonnen CO2-Äquivalent oder
mehr, aber weniger als 50 Tonnen CO2-Äquivalent enthalten, muss das System, wenn es
über ein Leckage-Erkennungssystem verfügt, mindestens alle 24 Monate auf Undichtigkeiten
überprüft werden.

5. Wenn die Einheit auf Lecks geprüft wird, wird dringend empfohlen, alle Prüfungen
ordnungsgemäß aufzuzeichnen.
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● Wenn brennbares Kältemittel verwendet wird, muss das Gerät in einem gut belüfteten Bereich
gelagert werden, in dem die Raumgröße der für den Betrieb angegebenen Raumgröße
entspricht.
Für R32 Modelle mit Kühlmittel:
Die Einheit sollte in einem Raum mit einer Bodenfläche von mehr als 4 m2 installiert, betrieben
und gelagert werden.
Bei Modellen mit R290-Kältemittel muss das Gerät in einem Raum installiert, betrieben und
gelagert werden, dessen Bodenfläche größer ist als:
<=9000Btu/h Einheiten: 13m2

>9000Btu/h und <=12000Btu/h Einheiten: 17m2

>12000Btu/h und <=18000Btu/h Einheiten: 26m2

>18000Btu/h und <=24000Btu/h Einheiten: 35m2

● Wiederverwendbare mechanische Verbindungen und Bördelverbindungen sind in Innenräumen
nicht zulässig.
(Anforderungen der EN-Norm).

● Mechanische Verbindungselemente, die in Innenräumen verwendet werden, dürfen bei 25 % des
maximal zulässigen Drucks nicht mehr als 3 g/Jahr aufweisen. Bei der Wiederverwendung von
mechanischen Verbindungsstücken in Innenräumen müssen die Dichtungen erneuert werden.
Wenn Bördelverbindungen in Innenräumen wiederverwendet werden, muss der Bördelteil neu
hergestellt werden. (UL-Norm-Anforderungen)

● Bei der Wiederverwendung von mechanischen Verbindungsstücken in Innenräumen sind die
Dichtungsteile zu erneuern. Wenn Bördelverbindungen in Innenräumen wiederverwendet werden,
muss der Bördelteil neu hergestellt werden.
(Anforderungen der IEC-Norm)

● Mechanische Verbinder, die in Innenräumen verwendet werden, müssen der ISO 14903
entsprechen.

(uroSlisFKe (ntsorJunJsriFKtOinien
Dieses Kennzeichen auf dem Produkt  oder seine Literatur, zeigt an, dass Elekt ro- und elekt rische 

Ausrüstung sollte nicht mit dem Haushaltsabfall entsorgt werden. Die Kennzeichnung auf dem 

Produkt  oder in dessen Literatur weist darauf hin, dass elekt rische und elekt ronische Geräte nicht 

mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.

.orreNte (ntsorJunJ  dieses 3roduNtes 

�(OeNtrisFKe und eOeNtronisFKe $OtJerlte�

Dieses Gerät enthält Kältemittel und andere potenziell gefährliche Materialien. Bei der Entsorgung 
dieses Geräts schreibt das Gesetz eine spezielle Sammlung und Behandlung vor. Entsorgen Sie 
dieses Produkt niFKt als Hausmüll oder unsortierten Siedlungsabfall. 
Wenn Sie dieses Gerät entsorgen, haben Sie folgende Möglichkeiten:

● Entsorgen Sie die Einheit in einer ausgewiesenen kommunalen Sammelstelle für
elektronische Abfälle.

● Beim Kauf eines neuen Geräts nimmt der Händler das alte Gerät kostenlos zurück.
● Der Hersteller nimmt auch das alte Gerät kostenlos zurück.
● Verkaufen Sie die Einheit an zertifizierte Schrotthändler.

%esondere +inZeise
Die Entsorgung dieses Geräts im Wald oder in der Natur gefährdet Ihre Gesundheit und ist schlecht 
für die Umwelt. Gefährliche Stoffe können ins Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette 
gelangen.
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+,1:(,6� Verschiedene Modelle haben unterschiedliche Frontplatten und Anzeigefenster. Nicht alle 
der unten beschriebenen Anzeigen sind für das von Ihnen gekaufte Klimagerät verfügbar. Bitte prüfen 
Sie das Innenanzeigefenster des von Ihnen erworbenen Geräts.
Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen der Erläuterung. Die tatsächliche Form Ihres Innengeräts 
kann leicht abweichen. Die tatsächliche Form ist maßgebend. 

(A) (B) (C) (D)

Frontblende

Funktioneller Filter 
(Auf der Rückseite des Hauptfilters - 

einige Geräte)

Stromkabel (einige Einheiten)

FernbedienungLüftungsklappe

Anzeigefenster

Fernbedienungshalter 
(einige Einheiten)

“            ”  wenn die ECO-Funktion aktiviert ist (einige Geräte)
“            ”  Leuchtet je nach Betriebsart in verschiedenen Farben auf (einige 

Geräte):
Im COOL- und DRY-Modus wird sie als kühle Farbe angezeigt.
Im HEAT-Modus wird sie als warme Farbe angezeigt.

“  ” wenn die drahtlose Steuerungsfunktion aktiviert ist (einige Geräte)
“           ”  Zeigt Temperatur, Betriebsfunktionen und Fehlercodes an: 

„ “  Für 3 Sekunden, wenn:
●  TIMER ON ist eingestellt (wenn das Gerät ausgeschaltet ist,

“       ”   bleibt eingeschaltet, wenn TIMER ON eingestellt ist)
●  Die Funktionen FRESH, UV-C-Lampe, SWING, TURBO,

SILENCE oder SOLAR PV ECO werden 3 Sekunden lang “       ”  
eingeschaltet, wenn:

●  TIMER OFF ist eingestellt
●  Die Funktionen FRESH, UV-C-Lampe, SWING, TURBO,

SILENCE oder SOLAR PV ECO sind ausgeschaltet.
“       ”  wenn die Anti-Kaltluft-Funktion eingeschaltet ist
“       ”  beim Abtauen (Kühl- und Heizgeräte)
“       ”  wenn das Gerät sich selbst reinigt
“       ”  wenn die 8°C-Heizfunktion eingeschaltet ist

$n]eiJe I�r &ode�
%edeutunJen
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Frontblende Stromkabel (einige 
Einheiten)

FernbedienungLüftungsklappe
Funktioneller Filter

(Auf der Rückseite des Hauptfilters 
- einige Geräte)

Anzeigefenster
(E)

$n]eiJeIenster
Das Gerät verfügt über einen eingebauten 
Lichtsensor, der die Umgebungshelligkeit 
erkennt. Wenn das Licht ausgeschaltet 
wird, schaltet sich das Display nach 7 
Sekunden ab, um Energie zu sparen 
und Ihnen einen angenehmen Schlaf zu 
ermöglichen.

“            ” Zeigt Temperatur, Betriebsfunktionen und Fehlercodes an: 
“         ” für 3 Sekunden, wenn:
●  TIMER ON ist eingestellt (wenn das Gerät ausgeschaltet ist, bleibt “       ” 

eingeschaltet, wenn TIMER ON eingestellt ist)
●  Die Funktionen FRESH, UV-C-Lampe, SWING, TURBO oder SILENCE werden

3 Sekunden lang “        ” eingeschaltet, wenn:
●  TIMER OFF ist eingestellt
●  Die Funktionen FRESH, UV-C-Lampe, SWING, TURBO oder SILENCE sind

ausgeschaltet
“        ” beim Abtauen (für Kühl- und Heizgeräte)
“        ” wenn das Gerät selbstreinigend ist (einige Geräte)
“        ” wenn der Heizmodus bei 8 °C (46 °F) oder 12 °C (54 °F) eingeschaltet ist 
(einige Geräte)
“        ” wenn die Frischhaltefunktion eingeschaltet ist (einige Geräte)
“             ” wenn die ECO-Funktion aktiviert ist (einige Geräte)
“           ”  wenn die drahtlose Steuerungsfunktion aktiviert ist (einige Geräte

Im Ventilatormodus zeigt das Gerät die Raumtemperatur an.
In anderen Modi zeigt das Gerät die eingestellte Temperatur an.
Drücken Sie die LED-Taste auf der Fernbedienung, um das Display 
auszuschalten, drücken Sie die LED-Taste erneut innerhalb von 15 Sekunden, 
um die Raumtemperatur anzuzeigen, drücken Sie sie nach 15 Sekunden erneut, 
um das Display einzuschalten.

Fernbedienungshalter 
(einige Einheiten)

Anzeige für Code-
Bedeutungen
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%etrieEstemSeratur
Wenn Sie Ihre Klimaanlage außerhalb der folgenden Temperaturbereiche verwendet wird, werden 
bestimmte Sicherheitsschutzfunktionen aktiviert und bewirken, dass die Einheit deaktiviert wird.

,nYerter�6SOit�7\S

&22/�Modus :b5M(1�
Modus D5<�Modus

)h5 $U66(1*(5b7( 
M,7 =U6b7=/,&+(5 
(/(.75,6&+(5 
+(,=U1*
FÜR AUSSENGERÄTE 
MIT ZUSÄTZLICHER 
ELEKTRISCHER 
HEIZUNG Wenn die 
Außentemperatur 
unter 0 °C (32 °F) 
liegt, empfehlen wir 
dringend, die Einheit 
immer angeschlossen 
zu lassen, um eine 
störungsfreie Funktion 
sicherzustellen.

Zimmertemperatur 17°C - 32°C
(62°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Außentemperatur

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C
(5°F - 86°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)
(Für Modelle mit
Kühlsystemen
mit niedriger
Temperatur.)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)
(Für spezielle 
tropische Modelle)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)
(Für spezielle 
tropische 
Modelle)

7\S mit Iester *esFKZindiJNeit

&22/�Modus :b5M(1�Modus D5<�Modus

Zimmertemperatur 17°C-32°C (62°F-90°F) 0°C-30°C 
(32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)

Außentemperatur

18°C-43°C (64°F-109°F)

-7°C-24°C
(19°F-75°F)

11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F- 109°F)

(Für Modelle mit Kühlsystemen mit 
niedriger Temperatur.)

18°C-43°C (64°F-109°F)

18°C-52°C (64°F -126°F)
(Für spezielle tropische Modelle)

18°C-52°C (64°F- 126°F)
(Für spezielle tropische 

Modelle)
HINWEIS: Relative Luftfeuchtigkeit im Raum weniger als 80%. Wenn das Klimagerät über diesen 
Wert hinaus betrieben wird, kann sich auf der Oberfläche des Klimageräts Kondenswasser bilden. 
Bitte stellen Sie die vertikale Luftstromjalousie auf ihren maximalen Winkel (senkrecht zum Boden) 
und stellen Sie den Ventilatormodus HOCH ein.

Um die /eistunJ der (inKeit ]u oStimieren� JeKen 6ie Zie IoOJt Yor�
● Halten Sie Türen und Fenster geschlossen.
● Begrenzen des Energieverbrauchs durch die TIMER EIN und TIMER AUS-Funktionen.
● Blockieren Sie keine Lufteinlässe oder -auslässe
● Den Luftfilter  regelmäßig kontrollieren und reinigen.

6Se]iIiNationen und 
±IunNtionen der

(inKeit
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Eine Anleitung zur Verwendung der Infrarot-
Fernbedienung ist nicht in diesem Literaturpaket 
enthalten. Nicht alle Funktionen sind für das 
Klimagerät verfügbar. Bitte prüfen Sie das 
Innendisplay und die Fernbedienung des von 
Ihnen erworbenen Geräts. 

$ndere (iJensFKaIten
● $uto�5estart �einiJe *erlte�

Wenn die Stromversorgung zu der Einheit
unterbrochen wird, wird es nach dem
Wiederherstellen der Stromversorgung
automatisch mit den bereits gespeicherten
Einstellungen neu beginnen.

● $nti�6FKimmeO �einiJe (inKeiten�
Wenn Sie das Gerät aus den Modi COOL,
AUTO (COOL) oder DRY ausschalten,
arbeitet die Klimaanlage mit sehr geringer
Leistung weiter, um Kondenswasser
zu trocknen und Schimmelbildung zu
verhindern.

● .aEeOOose %edienunJ �einiJe (inKeiten�
Mit der kabellosen Steuerung können Sie
Ihre Klimaanlage über Ihr Mobiltelefon und
eine drahtlose Verbindung steuern.
Für den USB-Gerätezugriff müssen
Austausch- und Wartungsarbeiten durch
Fachpersonal ausgeführt werden.

● /ameOOenZinNeOsSeiFKer �einiJe *erlte�
Wenn Sie die Einheit einschalten, wird die
Lüftungsklappe automatisch seine frühere
Stellungwieder aufnehmen.

● .lOtemitteOOeFNaJe�(rNennunJ �einiJe
*erlte�
Das Innengerät zeigt automatisch „EC“ oder
„EL0C“ an oder blinkt (modellabhängig),
wenn es einen Kältemittelleck erkennt.

● 6OeeS �5uKe� )unNtion
Die SLEEP-Funktion wird verwendet, um
den Energieverbrauch zu senken, während
Sie schlafen (und nicht die gleichen
Temperatureinstellungen benötigen, um
komfortabel zu bleiben). Diese Funktion
kann nur über die Fernbedienung aktiviert
werden. Und die Sleep-Funktion ist im FAN- 
oder DRY-Modus nicht verfügbar.
Drücken Sie die 6/((3-Taste, wenn Sie
bereit sind, sich schlafen zu legen. Im
KÜHLEN-Modus erhöht das Gerät die
Temperatur nach einer Stunde um 1 °C (2
°F) und nach einer weiteren Stunde um
weitere 1 °C (2 °F). Im HEIZEN-Modus senkt
das Gerät die Temperatur nach einer Stunde
um 1 °C (2 °F) und nach einer weiteren
Stunde um weitere 1 °C (2 °F).
Die Sleep (Ruhe) Funktion wird nach 8
Stunden beendet und das System läuft mit
der endgültigen Situation weiter.

1hr 1hr

Heat (Heizen)modus (-1 °C/2 °F) pro 
Stunde für die ersten zwei Stunden

6/((3 �5U+(� )unNtion

:lKrend des 6FKOaIens (nerJie sSaren

Temperatur 
einstellen

am Laufen 
halten

Cool (Kühlen)modus (+1 °C/2 °F) pro 
Stunde für die ersten zwei Stunden
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● (insteOOZinNeO des /uItstroms
9ertiNaOe :inNeO des /uItstroms einsteOOen

Verwenden Sie bei eingeschaltetem Gerät die 
Taste SWING/DIRECT auf der Fernbedienung, 
um die Richtung (vertikaler Winkel) des 
Luftstroms einzustellen. Einzelheiten finden Sie 
in der Bedienungsanleitung der Fernbedienung.
+,1:(,6( =U5 
/h)7U1*6./$33(167(//U1* 
Wenn Sie den Modus KÜHLEN oder TROCKNEN 
verwenden, stellen Sie die Lamellen nicht über einen 
längeren Zeitraum in einem zu senkrechten Winkel 
auf. Dies kann dazu führen, dass sich Wasser an den 
Lamellen der Jalousie niederschlägt, das dann auf 
Ihre Türen oder Möbel tropft. 
Im KÜHLEN- oder HEIZEN-Modus kann die 
Einstellung eines zu kleinen Winkels der 
Luftklappe die Leistung des Geräts aufgrund eines 
eingeschränkten Luftstroms verringern.
HINWEIS: Bitte stellen Sie die vertikale 
Luftstromjalousie bei der Prüfung der Heizleistung 
entsprechend den Anforderungen der jeweiligen 
Normen auf den maximalen Winkel ein.  

+ori]ontaOen /uItstromZinNeO einsteOOen
Der horizontale Winkel des Luftstroms muss 
manuell eingestellt werden. Fassen Sie die 
Ablenkstange an (siehe Abb. B) und stellen 
Sie sie manuell in die von Ihnen gewünschte 
Richtung ein. Bei einigen Geräten kann der 
horizontale Winkel des Luftstroms mit der 
Fernbedienung eingestellt werden, siehe 
Handbuch für die Fernbedienung.

ManueOOer %etrieE�oKne )ernEedienunJ�

 9256,&+7
Die Handtaste ist nur für Testzwecke und Notbetrieb 
vorgesehen. Bitte verwenden Sie diese Funktion 
nur, wenn die Fernbedienung verloren gegangen 
ist und es unbedingt notwendig ist. Um den 
regulären Betrieb wiederherzustellen, verwenden 
Sie die Fernbedienung, um das Gerät zu aktivieren. 
Das Gerät muss vor der manuellen Bedienung 
ausgeschaltet werden.     
Wie Sie ihre Einheit manuell betreiben:
1. Öffnen Sie die Frontplatte der Inneneinheit.
2. Suchen Sie die MANUAL CONTROL

(MANUELLE BEDIENUNG)-Taste auf der
rechten Seite der Einheit.

3. Drücken Sie die Taste MANUAL CONTROL
einmal, um den Modus FORCED AUTO zu
aktivieren.

4. Drücken Sie die Taste MANUAL CONTROL
erneut, um den Modus FORCED COOLING

zu aktivieren.
5. Drücken Sie die MANUAL CONTROL

(MANUELLE BEDIENUNG)-Taste ein drittes
Mal, um die Einheit auszuschalten.

6. Schließen Sie die Frontplatte.

6SeNtrum

HINWEIS: Bewegen Sie die Jalousie nicht von 
Hand. Dies führt dazu, dass die Jalousie nicht 
mehr synchronisiert wird. Schalten Sie in diesem 
Fall das Gerät aus, ziehen Sie den Stecker für 
einige Sekunden aus der Steckdose und starten 
Sie das Gerät dann neu. Dadurch wird die 
Jalousie zurückgesetzt. 

$EE� $

 9256,&+7
Stecken Sie Ihre Finger nicht in oder in die Nähe 
des Gebläses und der Saugseite des Geräts. 
Das Hochgeschwindigkeitsgebläse im Inneren 
des Geräts kann Verletzungen verursachen.

Ablenkstange

$EE� %

Manual Control 
(Manuelle 
Bedienung)-Taste

6Se]iIiNationen und 
±IunNtionen der 

(inKeit

6Se]iIiNationen und 
±IunNtionen der

(inKeit



 6eite �� 

3IOeJe und :artunJ
5einiJen der ,nneneinKeit

 925 D(5 5(,1,*U1* 2D(5 
:$57U1*

6&+$/7(1 6,( ,+5( ./,M$$1/$*( 
,MM(5 $U6 U1D 75(11(1 6,( D,( 
6752M=U)U+5� %(925 6,( 6,( 5(,1,*(1 
2D(5 :$57(1�

9256,&+7
Verwenden Sie nur ein weiches, trockenes Tuch, 
um die Einheit zu reinigen.
Wenn die Einheit besonders schmutzig ist, 
können Sie ein Tuch in warmem Wasser  
anfeuchten und es sauber wischen.
● • Verwenden Sie .(,1( Chemikalien oder

chemisch behandelten Tücher, um die
Einheit zu reinigen.

● Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts
Nein Benzol, Farbverdünner, Polierpulver
oder andere Lösungsmittel. Sie können
dazu führen, dass die Kunststoffoberfläche
Risse bekommt oder sich verformt.

● Verwenden Sie Nein Wasser, das heißer
als 40 °C (104 °F) ist, um die Frontplatte
zu reinigen. Dies kann zu einer Verformung
oder Verfärbung der Frontplatte führen.

5einiJen des /uItIiOters
Ein verstopftes Klimagerät kann die Kühleffizienz 
Ihres Geräts beeinträchtigen und sich auch 
negativ auf Ihre Gesundheit auswirken. Achten 
Sie darauf, den Filter alle zwei Wochen zu 
reinigen.
1. Heben Sie die Frontplatte der Inneneinheit

ab.
2. Greifen Sie die Lasche am Ende des Filters,

heben Sie ihn an und ziehen Sie ihn dann zu
sich heran.

3. Ziehen Sie den Filter nun heraus.
4. Wenn Ihr Filter einen kleinen

Lufterfrischungsfilter hat, klemmen Sie
ihn vom größeren Filter ab. Reinigen Sie
diesen Luftauffrischungsfilter mit einem
Handstaubsauger.

5. Reinigen Sie den großen Luftfilter mit
warmem, seifigem Wasser. Achten Sie
darauf, dass Sie ein mildes Reinigungsmittel
verwenden.

6. Spülen Sie die Filter mit frischem Wasser,
und schütteln Sie dann überschüssiges
Wasser ab.

7. Trocknen Sie die Filter an einem kühlen,
trockenen Ort, und setzen sie diese nicht
direktem Sonnenlicht aus.

8. Nach dem Trocknen befestigen Sie den
Luftverbesserungsfilter mit dem größeren
Filter, schiebt diese dann zurück in die
Inneneinheit.

9. Schließen Sie die Frontplatte der
Inneneinheit.

Filter Einheit

Entfernen Sie den Lufterfrischungsfilter 
von der Rückseite des größeren Filter 

(einige Einheiten)

 9256,&+7
Nicht luftverbessernde (Plasma) Filter sollten für 
mindestens 10 Minuten nach dem Ausschalten 
der Einheit nicht berührt werden.

3IOeJe und :
artunJ

3IOeJe und :
artunJ
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9256,&+7
● Vor dem Filterwechsel oder Reinigen,

die Einheit ausschalten und die
Stromversorgung  unterbrechen.

● Berühren Sie beim Entfernen des Filters
keine Metallteile im Gerät. An den scharfen
Metallkanten können Sie sich schneiden.

● Verwenden Sie kein Wasser, um das Innere
des Innengeräts zu reinigen. Dies kann die
Isolierung zerstören und einen elektrischen
Schlag verursachen.

● Setzen Sie den Filter beim Trocknen nicht
dem direkten Sonnenlicht aus. Dadurch
kann der Filter schrumpfen.

/uItIiOter (rinnerunJen�2StionaO�
(rinnerunJ ]ur /uItIiOterreiniJunJ
Nach 240 Betriebsstunden blinkt im 
Anzeigefenster des Innengeräts „CL“. Dies ist 
eine Erinnerung, Ihren Filter zu reinigen. Nach 15 
Sekunden kehrt das Gerät zu seiner vorherigen 
Anzeige zurück.
Um die Erinnerung zurückzusetzen, drücken 
Sie die /(D-Taste auf Ihrer Fernbedienung 4 
Mal, oder drücken Sie die M$1U$/ &21752/-
Taste 3 Mal. Wenn Sie die Erinnerung nicht 
zurücksetzen, blinkt die Anzeige „CL“ erneut, 
wenn Sie das Gerät neu starten.
/uItIiOter (rsat] (rinnerunJ
Nach 2.880 Betriebsstunden blinkt im 
Anzeigefenster des Innengeräts „nF“. Dies ist 
eine Erinnerung, den Filter zu ersetzen. Nach 15 
Sekunden kehrt das Gerät zu seiner vorherigen 
Anzeige zurück.
Um die Erinnerung zurückzusetzen, drücken 
Sie die /(D-Taste auf Ihrer Fernbedienung 4 
Mal, oder drücken Sie die M$1U$/ &21752/-
Taste 3 Mal. Wenn Sie die Erinnerung nicht 
zurücksetzen, blinkt die Anzeige „nF“ erneut, 
wenn Sie das Gerät neu starten.

9256,&+7
● Jede Wartung und Reinigung der

Außeneinheit sollte von einem autorisierten
Händler oder einem zugelassenen
Kundendienst durchgeführt werden.

● Reparaturen an der Einheit sollten von
einem autorisierten Händler oder einem
zugelassenen Kundendienst durchgeführt
werden.

:artunJ � /anJe =eitrlume der 
1iFKtYerZendunJ

Wenn Sie planen Ihre Klimaanlage für einen 
längeren Zeitraum nicht zu verwenden , gehen 
Sie wie folgt vor:

Reinigen Sie alle Filter

Schalten Sie die Einheit 
aus und ziehen Sie den  

Netzstecker. 

Schalten Sie die Ventilator-
Funktion ein, bis die Einheit 
vollständig austrocknet ist

Entfernen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung

:artunJ � ,nsSeNtion Yor der 6aison
Nach längerer Nichtbenutzung oder vor Zeiten 
deshäufigen Gebrauchs, gehen Sie wie folgt vor:

Überprüfen Sie auf 
beschädigte Kabel

Lecks ausschließen

Reinigen Sie alle Filter

Batterien 
austauschen

Achten Sie darauf, dass die Lufteinlässe und 
-auslässe nicht blockiert sind.

3IOeJe und :
artunJ

3IOeJe und :
artunJ
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6,&+(5+(,76925.(+5U1*(1
Wenn EINE der folgenden Bedingungenzutrifft, schalten Sie die Einheit sofort ab!
● Das Netzkabel ist beschädigt oder wird ungewöhnlich warm
● Sie riechen Brandgeruch
● Die Einheit gibt laute oder ungewöhnliche Geräusche ab
● Eine Sicherung durchbrennt oder die Sicherungsschutzschalter häufig ausschalten
● Sich Wasser oder andere Gegenstände in der Einheit befinden oder aus der Einheit fallen
9(56U&+(1 6,( 1,&+7� D,(6( 6(/%67 =U 5(3$5,(5(1� :(1D(1 6,( 6,&+ 
62)257 $1 (,1(1 $U725,6,(57(1 6(59,&($1%,(7(5�
+luIiJe )eKOer
Die folgenden Probleme sind keine Fehlfunktionen und müssen in den meisten Situationen nicht 
repariert werden.

3roEOem M|JOiFKe UrsaFKen

*erlt sFKaOtet siFK Eeim 
Dr�FNen der 7aste 21�
2)) niFKt ein  

Das Gerät verfügt über eine 3-Minuten-Schutzfunktion, die eine Überlastung 
des Geräts verhindert. Das Gerät kann innerhalb von drei Minuten nach dem 
Ausschalten nicht neu gestartet werden.  

Die (inKeit ZeFKseOt 
Yom &22/�+($7 
�.h+/(1�+(,=(1��
Modus ]um )$1 
�/h)7(5��Modus   

Das Gerät kann seine Einstellung ändern, um eine Frostbildung am Gerät zu 
verhindern. Sobald die Temperatur steigt, arbeitet das Gerät wieder im zuvor 
gewählten Modus. 

Wenn die eingestellte Temperatur erreicht ist, schaltet das Gerät den 
Kompressor ab. Das Gerät arbeitet weiter, wenn die Temperatur wieder 
ansteigt.  

Die ,nneneinKeit Olsst 
Zei�en 1eEeO austreten 

In feuchten Regionen kann ein großer Temperaturunterschied zwischen der 
Raumluft und der klimatisierten Luft weißen Nebel erzeugen. 

6oZoKO die ,nnen� aOs 
auFK die $u�eneinKeit 
Oassen Zei�en 1eEeO 
austreten  

Wenn die Einheit nach dem Auftauen im WÄRMEN-Modus neu startet, kann 
durch die beim Abtauen entstehende Feuchtigkeit weißer Nebel austreten.  

Die ,nneneinKeit maFKt 
*erlusFKe 

Ein Rauschen kann vorkommen, wenn die Lüftungsklappe sich zurücksetzt. 

Nach dem Betrieb des Geräts im WÄRMEN-Modus kann ein Quietschen 
auftreten, da sich die Kunststoffteile des Geräts ausdehnen und 
zusammenziehen.

6oZoKO die ,nneneinKeit 
aOs auFK die 
$u�eneinKeit  maFKen 
*erlusFKe  

Leises Zischgeräusch während des Betriebs: Dies ist normal und wird durch 
Kältemittelgas verursacht, das sowohl durch das Innen- als auch das Außengerät 
strömt. 

Leises zischendes Geräusch, wenn das System startet, gerade aufgehört hat 
zu laufen oder abgetaut wird: Dieses Geräusch ist normal und wird durch das 
Anhalten oder die Richtungsänderung des Kältemittelgases verursacht.  

Quietschende Geräusche: Die normale Ausdehnung und Kontraktion von 
Kunststoff- und Metallteilen aufgrund von Temperaturschwankungen während 
des Betriebs kann Quietschgeräusche verursachen. 
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3roEOem M|JOiFKe UrsaFKen
Die $u�eneinKeit maFKt 
*erlusFKe Die Einheit gibt je nach aktuellem Betriebsmodus unterschiedliche Töne aus.

6tauE Zird entZeder 
Yon der ,nnen� oder 
$u�eneinKeit aEJeJeEen   

Das Gerät kann bei längerer Nichtbenutzung Staub ansammeln, der beim 
Einschalten des Geräts freigesetzt wird. Dies kann durch Abdecken des Geräts 
bei längerer Nichtbenutzung gemildert werden.   

Die (inKeit Olsst einen 
sFKOeFKten *eruFK 
austreten 

Die Einheit kann Gerüche aus der Umgebung (z. B. Möbel, Kochen, Zigaretten 
usw.) absorbieren, die während des Betriebs abgegeben werden.  
Die Filter der Einheit sind schimmelig geworden  und sollten gereinigt werden.

Der /�Iter der $u�eneinKeit 
IunNtioniert niFKt  

Während des Betriebs wird die Lüftergeschwindigkeit gesteuert, um den 
Produktbetrieb zu optimieren. 

Der %etrieE ist 
sSrunJKaIt� 
unEereFKenEar� oder die 
(inKeit reaJiert niFKt 

Störungen von Mobilfunkmasten und Fernverstärkern können zu Fehlfunktionen 
der Einheit führen. 
In diesem Fall versuchen Sie folgendes:
● Die Netzversorgung trennen und dann wieder einschalten.
● Drücken Sie die ON/OFF (EIN/AUS)-Taste auf der Fernbedienung, um den

Betrieb zurückzusetzen.
+,1:(,6�  :enn das 3roEOem ZeiterKin EesteKt� Zenden 6ie siFK an einen +lndOer oder das 

nlFKstJeOeJene .undendienst]entrum� *eEen 6ie eine detaiOOierte %esFKreiEunJ der 
)eKOIunNtion des *erlts soZie ,Kre ModeOOnummer an�

)eKOerEeKeEunJ
Wenn Probleme auftreten, überprüfen Sie bitte die folgenden Punkte, bevor Sie sich an ein 
Reparaturunternehmen wenden.
3roEOem M|JOiFKe UrsaFKen /|sunJ

6FKOeFKte .�KOOeistunJ

Die Temperatureinstellung ist 
möglicherweise höher als die 
Umgebungstemperatur  

Senken Sie die Temperatureinstellung

Der Wärmetauscher der Innen- oder 
Außeneinheit ist verschmutzt  

Reinigen Sie den betroffenen 
Wärmetauscher

Der Luftfilter ist verschmutzt Entfernen Sie den Filter und reinigen 
Sie ihn gemäß den Anweisungen. 

Der Lufteinlass oder -auslass einer der 
Einheiten ist blockiert 

Schalten Sie die Einheit aus, entfernen 
Sie das Hindernis und schalten Sie es 
wieder ein 

Türen und Fenster sind offen Stellen Sie sicher, dass alle Türen und 
Fenster geschlossen sind, während Sie 
die Einheit betreiben  

Übermäßige Wärme wird durch 
Sonnenlicht erzeugt 

Schließen Sie Fenster und Vorhänge 
bei starker Hitze oder strahlendem 
Sonnenschein  

Zu viele Wärmequellen im Raum 
(Menschen, Computer, Elektronik, usw.)   Reduzieren der Menge der Heizquellen

Niedriger Kühlmittelstand aufgrund 
von Leckagen oder langfristiger 
Verwendung 

Auf Lecks prüfen, ggf. wieder abdichten 
und Kühlmittel auffüllen 

RUHE-Funktion ist aktiviert (optionale 
Funktion) 

Die Funktion SILENCE kann die 
Leistung des Geräts durch Verringerung 
der Betriebsfrequenz verringern. 
Schalten Sie die SILENCE-Funktion 
aus. 
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3roEOem M|JOiFKe UrsaFKen /|sunJ

Die (inKeit IunNtioniert 
niFKt 

Stromausfall Warten Sie, bis die Stromversorgung 
wiederhergestellt ist 

Das Gerät ist ausgeschaltet Schalten Sie den Strom an

Die Sicherung ist durchgebrannt Ersetzen Sie die Sicherung

Batterien der Fernbedienung sind 
leer Batterien austauschen

Der 3-Minuten-Schutz der Einheit 
wurde aktiviert 

Warten Sie nach dem Neustart des 
Geräts drei Minuten 

Der Timer ist aktiviert Schalten Sie den Timer aus

Die (inKeit startet und 
stoSSt KluIiJ 

Das System enthält zu viel oder zu 
wenig Kältemittel 

Prüfen Sie auf Lecks und füllen Sie 
das System mit Kältemittel auf  

Nicht komprimierbares Gas oder 
Feuchtigkeit ist in das System 
eingedrungen.  

Das System entlüften und mit 
Kühlmittel auffüllen 

Der Kompressor ist defekt Ersetzen Sie den Kompressor

Die Spannung ist zu hoch oder zu 
niedrig 

Installieren Sie einen 
Spannungsregler, um die Spannung 
zu regulieren 

6FKOeFKte :lrmeOeistunJ 

Die Außentemperatur ist extrem 
niedrig 

Verwendung der zusätzlichen 
Wärmeeinrichtung 

Kalte Luft dringt durch Türen und 
Fenster ein 

Stellen Sie sicher, dass alle Türen 
und Fenster während der Benutzung 
geschlossen sind.    

Niedriger Kühlmittelstand aufgrund 
von Leckagen oder langfristiger 
Verwendung 

Auf Lecks prüfen, ggf. wieder 
abdichten und Kühlmittel auffüllen  

Die .ontroOOOeuFKten EOinNen 
Zeiter� 

Das Gerät kann den Betrieb einstellen oder sicher weiterlaufen. Wenn die 
Anzeigelampen weiterhin blinken oder Fehlercodes angezeigt werden, 
warten Sie etwa 10 Minuten lang. Das Problem kann sich von selbst 
beheben. 
Ist dies nicht der Fall, unterbrechen Sie die Stromzufuhr und schließen 
Sie sie dann wieder an. Schalten Sie das Gerät ein. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, unterbrechen Sie die Stromzufuhr und wenden Sie sich 
an das nächstgelegene Kundendienstzentrum.  

Der )eKOerFode Zird 
anJe]eiJt und EeJinnt mit 
den IoOJenden %uFKstaEen 
in der )ensteran]eiJe des 
,nnenJerlts�
● (�x�� 3�x�� )�x�
● (+�xx�� (/�xx�� (&�xx�
● 3+�xx�� 3/�xx�� 3&�xx�

+,1:(,6� :enn das 3roEOem naFK DurFKI�KrunJ der oEen Jenannten hEerSr�IunJen und 
DiaJnosen ZeiterKin EesteKt� sFKaOten 6ie das *erlt soIort aus und Zenden 6ie siFK an ein 
autorisiertes 6erYiFe�&enter� 
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Die Klimaanlage wird mit dem folgenden Zubehör geliefert. Verwenden Sie alle Installationsteile 
und Zubehörteile, um die Klimaanlage zu installieren. Eine unsachgemäße Installation kann zu 
Wasseraustritt, Stromschlag und Brand führen oder einen Ausfall der Anlage verursachen. Die Artikel 
sind nicht im Lieferumfang nicht im Lieferumfang der Klimaanlage enthalten sind, müssen separat 
erworben werden. 

1ame des =uEeK|rs MenJe 
�6t�� )orm 1ame des =uEeK|rs MenJe 

�6t�� )orm

+andEuFK 2~3 )ernEedienunJ 1

$EOauIYerEindunJ
�I�r .�KO� 	 

+ei]modeOOe�
1 %atterie
 2

6ieJeO
�I�r .�KO� 	 

+ei]modeOOe�
1 )ernEedienunJsKaOter 

�oStionaO� 1

MontaJeSOatte 1

%eIestiJunJssFKrauEe 
I�r 
)ernEedienunJsKaOter 
�oStionaO�

2

$nNer
5~8

(je nach 
Modell)

.Oeiner )iOter
(Muss vom autorisierten 
Techniker während 
der Installation 
der Maschine auf 
der Rückseite des 
Hauptluftfilters installiert 
werden.)

1~2
(je nach 
Modell)%eIestiJunJssFKrauEe 

der MontaJeSOatte

5~8
(je nach 
Modell)

1ame )orm MenJe �6t��

9erEindunJ der 
5oKrOeitunJen

IO�ssiJe 
6eite

ĭ �������� =oOO�

Die Teile müssen Sie separat 
erwerben. Erkundigen Sie 
sich bei Ihrem Händler nach 
der richtigen Rohrgröße für 
das von Ihnen gekaufte Gerät.

ĭ ���� ���� =oOO�

*asseite

ĭ ���� ���� =oOO�

ĭ ���� ���� =oOO�

ĭ �� ���� =oOO� 

ĭ �� ���� =oOO� 

MaJnetrinJ und 5iemen
(falls mitgeliefert, beziehen 
Sie sich bitte auf den 
Schaltplan, um es auf 
dem Verbindungskabel zu 
installieren. )

1   2   3  

Führen Sie den Riemen 
durch das Loch des 
Magnetrings, um ihn am 
Kabel zu befestigen

Variiert je nach Modell
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1 2 3

4

STEP 8

4 5 6

7 8

9

$usZaKO der ,nstaOOationsart

:andOoFK EoKren

$EOauIsFKOauFK 
YorEereiten

%estimmen 6ie die 
:andOoFKSosition

5oKre ansFKOie�en

,nneneinKeit instaOOieren

             5oKrOeitunJen und .aEeO umZiFNeOn  
�JiOt niFKt I�r einiJe 6tandorte in 1ordameriNa� 

%rinJen 6ie die 
MontaJeSOatte an

9erEindunJsNaEeO
�JiOt niFKt I�r einiJe 6tandorte in 

1ordameriNa�

15cm (5,9 Zoll)

2,3m (90.55 Zoll)

12cm
(4,75 
Zoll)

12cm
(4,75 
Zoll)
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HINWEIS: Die Installation muss in Übereinstimmung mit den Anforderungen der lokalen 
und nationalen Normen erfolgen. Die Installation kann in verschiedenen Gebieten leicht 
unterschiedlich sein. 

（1） （2）

1

2
3

4

6

7
8

9 10

11

3

1

2

4

5
6

7
8

11

5

Air-Trennschalter

  Wandmontageplatte
  Frontblende
  Netzkabel (einige Geräte)
  Lüftungsklappe

  Funktionelle Filter (auf der 
Rückseite der Hauptfilter – 
bei einigen Einheiten)
  Abflussrohr
  Signalkabel
  Kältemittelleitung

  Fernbedienung
  Fernbedienungshalter  
(einige Einheiten)
  Stromkabel Außeneinheit 
(einige Einheiten)

+,1:(,6 =U ,//U675$7,21(1
Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen der Erläuterung. Die tatsächliche Form Ihres Innengeräts 
kann leicht abweichen. Die tatsächliche Form ist maßgebend.
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,nstaOOation der ,nneneinKeit
MontaJeanOeitunJ � ,nneneinKeit
925 D(5 ,167$//$7,21
Vergewissern Sie sich vor der Installation 
der Inneneinheit anhand des Etiketts auf der 
Produktverpackung, dass die Modellnummer 
der Inneneinheit mit der Modellnummer der 
Außeneinheit übereinstimmt.
6FKritt �� ,nstaOOationsort ZlKOen
Bevor Sie das Innengerät installieren, müssen 
Sie einen geeigneten Standort wählen. Im 
Folgenden finden Sie Normen, die Ihnen helfen, 
einen geeigneten Standort für das Gerät zu 
wählen.

Die riFKtiJen ,nstaOOationsorte erI�OOen 
die IoOJenden 1ormen�

  Gute Luftzirkulation

Bequemer Ablauf

  Lärm von der Einheit wird andere Menschen 
nicht stören

  Fest und fest - der Standort vibriert nicht

  Stark genug, um das Gewicht des Geräts zu 
tragen

  Ein Standort von mindestens einem Meter 
von allen anderen elektrischen Geräten (z. B. 
TV, Radio, Computer)

Installieren Sie das Gerät NICHT an den 
folgenden Orten:

  In der Nähe von Wärmequellen, Dampf oder 
brennbaren Gasen

  In der Nähe von entflammbaren 
Gegenständen wie Vorhängen oder Kleidung

  In der Nähe von Hindernissen, die die 
Luftzirkulation blockieren könnten

  In der Nähe der Tür

 An einem Ort, der direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt ist

+,1:(,6 =UM /2&+ ,1 D(5 :$1D�
Wenn keine feste Kühlmittelleitungen vorhanden 
sind: 
Beachten Sie bei der Wahl des 
Aufstellungsortes, dass Sie ausreichend Platz 
für ein Wandloch (siehe Schritt Wandloch für 
Anschlussleitungen bohren) für das Signalkabel 
und die Kältemittelleitungen, die Innen- und 
Außengerät verbinden, lassen sollten. Die 
Standardposition für alle Rohrleitungen ist die 
rechte Seite des Innengeräts (mit Blick auf 
das Gerät). Das Gerät kann jedoch sowohl 
auf der linken als auch auf der rechten Seite 
Verrohrungen aufnehmen.
%eaFKten 6ie das IoOJende DiaJramm� um 
den riFKtiJen $Estand ]u :lnden und DeFNe 
]u JeZlKrOeisten�

15cm (5,9 Zoll) oder mehr

2,3m (90,55 Zoll) oder mehr

12cm (4,75 
Zoll) oder 

mehr

12cm (4,75 
Zoll) oder 

mehr

6FKritt �� MontaJeSOatte an der :and 
EeIestiJen
Die Inneneinheit wird auf die Montageplatte 
installiert.
● Entfernen Sie die Schraube, die die

Montageplatte mit der Rückseite der
Inneneinheit verbindet.

Schraube

● Befestigen Sie die Montageplatte mit den
mitgelieferten Schrauben an der Wand.
Achten Sie darauf, dass die Montageplatte
flach an der Wand anliegt.

+,1:(,6 I�r %eton oder =ieJeOZlnde�
Wenn die Wand aus Ziegeln, Beton oder einem 
ähnlichen Material besteht, bohren Sie Löcher 
mit einem Durchmesser von 5 mm (0,2 Zoll) 
in die Wand und setzen Sie die mitgelieferten 
Hülsenanker ein. Befestigen Sie dann die 
Montageplatte an der Wand, indem Sie die 
Schrauben direkt in die Hülsenanker anziehen.
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6FKritt �� :andOoFK I�r die 
$nsFKOussYerroKrunJ EoKren
1. Bestimmen Sie die Position des Wandlochs

anhand der Position der Montageplatte.
Siehe Abmessungen der Montageplatte.

2. Bohren Sie mit einem 65 mm (2,5 Zoll)
oder 90 mm (3,54 Zoll) (je nach Modell)
Kernbohrer ein Loch in die Wand. Achten
Sie darauf, dass das Loch in einem leichten
Winkel nach unten gebohrt wird, so dass
die Außenseite des Lochs etwa 5 bis 7 mm
(0,2-0,275 Zoll) tiefer liegt als die Innenseite.
Dadurch wird ein ordnungsgemäßer
Wasserabfluss gewährleistet.

3. Legen Sie die Schutzwandmanschette in das
Loch. Dies schützt die Ränder des Lochs 
und hilft beim Abdichten, wenn Sie den 
Installationsvorgang beenden.

  9256,&+7
Achten Sie beim Bohren des Wandlochs darauf, 
Kabel, Rohrleitungen und andere empfindliche 
Komponenten zu vermeiden.

Innen
Wand

Außen

5-
7m

m
(0

,2
-0

,2
75

 Z
ol

l)

$%M(66U1*(1 D(5 
%()(67,*U1*63/$77(
Verschiedene Modelle haben unterschiedliche 
Montageplatten. Für die unterschiedlichen 
Anpassungsanforderungen kann die Form der 
Montageplatte leicht unterschiedlich sein. Die 
Installationsabmessungen sind jedoch für die 
gleiche Größe des Innengeräts gleich. 
Siehe zum Beispiel Typ A und Typ B:  

Die korrekte Ausrichtung der Montageplatte

101mm (4in)

722mm (28.45in)

Inneneinheit Umriss

Linkes hinteres 
Bohrloch 65 mm 
(2,5 Zoll)

Rechtes hinteres 
Bohrloch 65 mm 
(2,5 Zoll)

ModeOO $

348,4mm (13.7in)
179mm (7.05in)

136mm (5.35in)

37
m

m
 (1

.4
5i

n)
49

m
m

 (1
.9

5i
n)

49
m

m
 (1

.9
5i

n)
29

0m
m

 (1
1.

4i
n)

7\S $ 7\S %

ModeO (

189mm (7.4in)

802mm (31.6in)

Inneneinheit Umriss

Linkes hinteres 
Bohrloch 65 mm 
(2,5 Zoll)

Rechtes hinteres 
Bohrloch 65 mm 
(2,5 Zoll)

ModeOO %

401mm (15.78in)

229mm (9.01in)

126mm (4.96in)

42
m

m
 (1

.6
5i

n)
45

m
m

 (1
.8

in
)

45
m

m
 (1

.8
in

)
29

7m
m

 (1
1.

7i
n)

138mm (5.45in)

965mm (38in)34mm (1.35in)

Inneneinheit Umriss

Linkes hinteres 
Bohrloch 65 mm 
(2,5 Zoll)

Rechtes hinteres 
Bohrloch 65 mm 
(2,5 Zoll)

ModeOO &

517,4mm (20.37in)

144mm (5.65in)

58
m

m
 (2

.3
in

)
40

m
m

 (1
.5

5i
n)

57
m

m
 (2

.2
5i

n)
31

9m
m

 (1
2.

55
in

)

221mm (8.7in)

79mm(3,1 Zoll)

1080mm (42.5in)
138mm (5.4in) 149mm (5.9in)

Inneneinheit Umriss
149mm
(5,9 Zoll)

49mm (1.9in)

54mm (2.1in)

Linkes hinteres 
Bohrloch 65 mm 
(2,5 Zoll)

Linkes hinteres 
Bohrloch 90mm 
(3,54 Zoll)

Rechtes hinteres Bohrloch 
90mm (3,54 Zoll)

Rechtes hinteres 
Bohrloch 65 mm (2,5 Zoll)

ModeOO D

578mm (22.8in)

298mm (11.7in)

643,6mm (25.3in)

257mm (10.1in)
332mm (13.05in)

389mm (15.3in)

52mm (2.05in)

1259mm (49.55in)

Inneneinheit Umriss

52mm (2.05in)

172mm (6.8in)

49
m

m
 (1

.9
in

)

33
6m

m
 (1

3.
2i

n)
36

2m
m

 (1
4.

25
in

)

54
m

m
 

(2
.1

in
)

HINWEIS: Wenn das gasseitige 
Anschlussrohr Φ 16 mm (5/8 Zoll) oder 
mehr beträgt, sollte die Wandöffnung 90 
mm (3,54 Zoll) betragen.
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6FKritt �� .lOtemitteOYerroKrunJ YorEereiten
Die Kältemittelleitungen befinden sich in einer 
Isolierhülle, die an der Rückseite des Geräts 
angebracht ist. Sie müssen die Rohrleitungen 
vorbereiten, bevor Sie sie durch das Loch in der 
Wand führen. 
1. Wählen Sie basierend auf der Position des

Wandlochs relativ zur Montageplatte die
Seite, von der die Rohrleitungen aus dem
Gerät austreten.

2. Befindet sich die Wandöffnung hinter dem
Gerät, lassen Sie die Ausbrechplatte an
ihrem Platz. Befindet sich die Wandöffnung
an der Seite des Innengeräts, entfernen Sie
die Kunststoffabdeckung an dieser Seite des
Geräts. Dadurch wird ein Schlitz geschaffen,
durch den die Rohrleitungen aus dem Gerät
austreten können. Verwenden Sie eine
Spitzzange, wenn sich die Kunststoffplatte
nicht von Hand entfernen lässt.

3. In die Ausbrechplatte wurde eine Nut
eingearbeitet, um sie bequem schneiden zu
können. Die Größe des Schlitzes wird durch
den Durchmesser der Rohrleitung bestimmt.

Ausbrechplatte

4. Wenn die Verbindungsrohre bereits in der
Wand verlegt sind, fahren Sie direkt mit
dem Schritt Abflussschlauch anschließen
fort. Wenn keine Rohrleitungen in die
Wand eingelassen sind, schließen Sie die
Kältemittelleitungen des Innengeräts an
die Verbindungsrohre an, die das Innen- 
und Außengerät verbinden. Detaillierte
Anweisungen finden Sie im Abschnitt
Kältemittelleitungsanschluss in dieser
Anleitung.

+,1:(,6 h%(5 52+5:,1.(/
Kältemittelleitungen können das Innengerät aus vier 
verschiedenen Winkeln verlassen: linke Seite, rechte 
Seite, linke Rückseite, rechte Rückseite. 

 9256,&+7
Seien Sie äußerst vorsichtig, um die 
Rohrleitungen nicht zu verbeulen oder zu 
beschädigen, während Sie sie vom Gerät 
wegbiegen. Jede Delle in den Rohrleitungen 
beeinträchtigt die Leistung des Geräts. 

6FKritt �� $EOasssFKOauFK ansFKOie�en
Standardmäßig ist der Ablaufschlauch an der 
linken Seite des Geräts angebracht (wenn 
Sie auf die Rückseite des Geräts blicken). 
Er kann jedoch auch auf der rechten Seite 
angebracht werden. Um eine ordnungsgemäße 
Entwässerung zu gewährleisten, bringen Sie 
den Abflussschlauch auf der Seite an, auf der 
die Kältemittelleitungen das Gerät verlassen. 
Befestigen Sie die Ablaufschlauchverlängerung 
(separat erhältlich) am Ende des 
Ablaufschlauchs.  
● Wickeln Sie den Verbindungspunkt fest mit

Teflon Band, um eine gute Abdichtung zu
gewährleisten und um Lecks zu verhindern.

● Wickeln Sie den Teil des Ablaufschlauchs,
der in Innenräumen verbleibt, mit einer
Schaumstoffrohrisolierung ein, um
Kondensation zu vermeiden.

● den Luftfilter entfernen und eine kleine
Menge Wasser in die Ablaufwanne schütten,
um sicherzustellen, dass das Wasser
reibungslos aus der Einheit fließt.

 +,1:(,6 =U5 3/$7=,(5U1* D(6 
$%/$U)6&+/$U&+6

Achten Sie darauf, den Ablaufschlauch gemäß 
der folgenden Abbildung  zu installieren. 

.255(.7  
Stellen Sie sicher, dass keine Knicke 
oder Dellen in dem Ablaufschlauch 
sind, um die ordnungsgemäße 
Entwässerung zu gewährleisten.   

)$/6&+
Knicke im Ablaufschlauch 
erzeugen Wasserfallen.

)$/6&+
Knicke im Ablaufschlauch 
erzeugen Wasserfallen.

)$/6&+
Legen Sie das Ende des 
Ablaufschlauchs nicht in Wasser 
oder in Behälter, die Wasser 
sammeln. Dies verhindert eine 
ordnungsgemäße Entwässerung.     

D$6 U1%(1U7=7( $%)/U66/2&+ MU66 
9(56&+/266(1 :(5D(1

Um unerwünschte Leckagen zu 
vermeiden, müssen Sie das nicht 
verwendete Abflussloch mit dem 
mitgelieferten Gummistopfen 
verschließen. 
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%(925 6,( D,( (/(.75,6&+(1 
$5%(,7(1 $U6)h+5(1� /(6(1 6,( 
%,77( D,( )2/*(1D(1 9256&+5,)7(1

1. Alle Leitungen müssen gemäß den örtlichen
und nationalen elektrischen Bestimmungen und,
Vorschriften  und von einem Elektriker installiert
werden.

2. Alle elektrischen Anschlüsse müssen gemäß dem
elektrischen Anschlussplan an den Schalttafeln
der Innen- und Außeneinheiten erfolgen.

3. Wenn es ein ernsthaftes Sicherheitsproblem
mit der Stromversorgung gibt, stellen Sie die
Arbeit sofort ein. Erklären Sie dem Kunden Ihre
Beweggründe und weigern Sie sich, das Gerät
zu installieren, bis das Sicherheitsproblem
ordnungsgemäß behoben ist.

4. Die Netzspannung sollte innerhalb von 90-110 %
der Nennspannung liegen. Eine unzureichende
Stromversorgung kann zu Fehlfunktionen,
elektrischem Schlag oder Brand führen.

5. Wenn der Strom an eine feste Verkabelung
angeschlossen wird, sollten ein
Überspannungsschutz und ein Hauptschalter
installiert werden.

6. Wenn die Stromversorgung an eine feste
Verdrahtung angeschlossen wird, muss ein
Schalter oder Leistungsschalter in die feste
Verdrahtung integriert werden, der alle Pole trennt
und eine Kontakttrennung von mindestens 3 mm
(1/8 Zoll) aufweist. Der qualifizierte Techniker
muss einen zugelassenen Schutzschalter oder
Schalter verwenden.

7. Schließen Sie das Gerät nur an einen einzelnen
Stromkreisausgang an. Schließen Sie kein
anderes Gerät an diese Steckdose an.

8. Achten Sie darauf, die Klimaanlage
vorschriftsmäßig zu erden.

9. Jeder Draht muss fest angeschlossen sein. Eine
lockere Verdrahtung kann zu einer Überhitzung
des Terminals führen, was eine Fehlfunktion des
Produkts und einen möglichen Brand zur Folge
hat.

10. Lassen Sie die Drähte nicht an
Kühlmittelschläuchen, dem Kompressor oder
anderen beweglichen Teilen innerhalb der Einheit
anliegen.

11. Wenn die Einheit eine elektrische Zusatzheizung
hat, muss diese mindestens 1 Meter (40 Zoll)
von brennbaren Materialien entfernt installiert
werden.

12. Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden,
berühren Sie niemals die elektrischen
Komponenten, kurz nachdem die
Stromversorgung ausgeschaltet wurde. Warten
Sie nach dem Ausschalten der Stromversorgung
immer mindestens 10 Minuten, bevor Sie die
elektrischen Bauteile berühren.

 :$51U1*
6&+$/7(1 6,( 925 D(5 DU5&+)h+5U1* 921 
(/(.752� 2D(5 9(5D5$+7U1*6$5%(,7(1 
D,( +$U376752M9(5625*U1* D(6 
6<67(M6 $U6�
6FKritt �� 6iJnaO� und /eistunJsNaEeO 
ansFKOie�en
Das Signalkabel ermöglicht die Kommunikation 
zwischen den Innen- und Außengeräten. Sie 
müssen zunächst die richtige Kabelgröße 
wählen, bevor Sie es für den Anschluss 
vorbereiten.
.aEeOt\Sen
● Netzkabel für den Innenbereich (falls

zutreffend):
H05VV-F oder H05V2V2-F

● Außenstromkabel: H07RN-F oder H05RN-F
● Signalkabel: H07RN-F

HINWEIS: Wählen Sie in Nordamerika den
Kabeltyp gemäß den örtlichen elektrischen
Vorschriften und Bestimmungen.

MindestTuersFKnittsIOlFKe Yon 6trom� und
6iJnaONaEeOn �aOs 5eIeren]� �JiOt niFKt I�r
1ordameriNa�

1ennstrom des 
*erlts �$�

1ennTuersFKnittsIOlFKe 
�mmð�

> 3 and ≤ 6 0,75

> 6 and ≤ 10 1

> 10 and ≤ 16 1,5

> 16 and ≤ 25 2,5

> 25 and ≤ 32 4

> 32 and ≤ 40 6

:b+/(1 6,( D,( 5,&+7,*( *5g66( D(6 
.$%(/6 $U6
Die Größe des benötigten 
Stromversorgungskabels, Signalkabels, der 
Sicherung und des Schalters wird durch den 
maximalen Strom des Geräts bestimmt. Der 
maximale Strom ist auf dem Typenschild an der 
Seitenwand des Geräts angegeben. Beziehen 
Sie sich auf dieses Typenschild, um das richtige 
Kabel, die richtige Sicherung oder den richtigen 
Schalter auszuwählen.
+,1:(,6� In Nordamerika wählen Sie bitte 
die richtige Kabelgröße entsprechend der auf 
dem Typenschild des Geräts angegebenen 
Mindeststrombelastbarkeit.
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1. Öffnen Sie die Frontplatte der Inneneinheit.
2. Öffnen Sie mit einem Schraubendreher

die Abdeckung des Kabelkastens auf der
rechten Seite des Geräts. Dadurch wird die
Klemmleiste freigelegt.

Klemmenleiste

Kabelabd- 
eckung

Schraube
Kabelklemme

 :$51U1*
$//( 9(5.$%(/U1*(1 
Mh66(1 1$&+ D(M 
9(5.$%(/U1*6D,$*5$MM $U) 
D(5 5h&.6(,7( D(5 )52173/$77( 
D(5 =U/U)7(,1+(,7 675(1* 
DU5&+*()h+57 :(5D(1�

3. A Kabelklemme unterhalb der Klemmleiste
abschrauben und zur Seite legen.

4. Mit Blick auf die Rückseite der Einheit,
Entfernung der Kunststoffplatte auf der
unteren linken Seite.

5. Führen Sie das Signalkabel durch diesen
Schlitz, von der Rückseite des Geräts zur
Vorderseite.

6. Mit Blick auf die Vorderseite der Einheit, den
Draht nach dem Schaltplan der Inneneinheit
verbinden, die U-Lasche anschließen und
jeden Draht mit seinem entsprechenden
Endpunkt fest verschrauben.

 9256,&+7
/(%(1D( U1D 1U// .$%(/ 1,&+7 
9(5:(&+6(/1
Das ist gefährlich und kann in der Klimaanlage 
zu Fehlfunktionen führen.

7. Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass
alle Verbindungen sicher sind, befestigen Sie
das Signalkabel mit der Kabelklemme am
Gerät. Ziehen Sie die Kabelklemme fest an.

8. Ersetzen der  Drahtabdeckung auf
der Vorderseite der Einheit, und die
Kunststoffplatte auf der Rückseite.

 +,1:(,6 h%(5 9(5.$%(/U1*
D,( 9(5%,1DU1*(1 .g11(1 6,&+ %(, 
D(1 (,1+(,7(1 ,1 D(5 /$*( (7:$6 
U17(56&+(,D(1�
6FKritt �� UmZiFNeOn und .aEeO
Vor den durchführen der Rohrleitungen, dem 
Ablaufschlauch und der Kabel, müssen Sie diese 
bündeln und sie zu schützen und um Platz zu 
sparen und diese zu isolieren (nicht anwendbar 
in Nordamerika).
1. Bündeln des Ablaufschlauches, der

Kühlmittelleitungen und des Signalkabels,
wie unten dargestellt:

Inneneinheit

Raum hinter 
Einheit
Kühlmittelleitung
Isolierband

Signalkabel Ablassschlauch

$%/$U)6&+/$U&+ MU66 1$&+ U17(1 
/,(*(1
Achten Sie darauf, dass sich der Ablaufschlauch 
am unteren Ende des Bündels befindet. Wenn 
Sie den Ablaufschlauch oben im Bündel 
anbringen, kann die Ablaufwanne überlaufen, 
was zu Fäulnis oder Wasserschäden führen 
kann.
9(5)/(&+7(1 6,( D$6 6,*1$/.$%(/ 
1,&+7 M,7 $1D(5(1 .$%(/1�
Wenn Sie diese Elemente zusammenfassen, 
verflechten Sie das Signalkabel nicht mit 
anderen Kabeln.
2. Unter Verwendung eines selbstklebenden

Vinylbands, befestigen Sie den
Ablaufschlauch an der Unterseite der
Kühlmittelleitungen.

3. Wickeln Sie das Signalkabel, die
Kältemittelleitungen und den Ablaufschlauch
mit Isolierband fest zusammen. Überprüfen
Sie noch einmal, ob alle Teile gebündelt sind.

D,( 52+5(1D(1 Dh5)(1 1,&+7 
UM:,&.(/7 :(5D(1
Lassen Sie beim Umwickeln des Bündels die 
Enden der Rohrleitungen unverpackt. Sie 
müssen auf sie zugreifen können, um sie am 
Ende des Installationsvorgangs auf Lecks zu 
prüfen (siehe Abschnitt Ä(OeNtrisFKe 3r�IunJen 
und /eFNSr�IunJen³ in diesem Handbuch).
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6FKritt �� ,nnenJerlt montieren
:enn 6ie neue 9erEindunJsroKre ]um 
$u�enJerlt instaOOiert KaEen� gehen Sie 
wie folgt vor:
1. Wenn Sie bereits die Kühlmittelleitung durch

das Loch in der Wand geführt haben, gehen
Sie zu Schritt 4.

2. Andernfalls überprüfen Sie, dass die
Enden der Kühlmittelrohre abgedichtet
sind, um zu verhindern, dass Schmutz oder
Fremdmaterialien  in die Rohre eintritt.

3. Führen Sie langsam das umwickelte Bündel
von Kühlmittelleitungen, Abflussschlauch und
Signaldraht durch das Loch in der Wand.

4. Hängen Sie den oberen Teil der Inneneinheit
auf der oberen Haken der Montageplatte.

5. Prüfen Sie, ob das Gerät fest in der
Halterung eingehängt ist, indem Sie links
und rechts leichten Druck auf das Gerät
ausüben. Das Gerät darf nicht wackeln oder
sich verschieben.

6. Drücken Sie mit gleichmäßigem Druck auf
die untere Hälfte des Geräts. Drücken Sie
weiter nach unten, bis das Gerät an den
Haken an der Unterseite der Montageplatte
einrastet.

7. Überprüfen Sie wiederum durch leichten
Druck der linken und rechten Seite, dass die
Einheit fest angebracht ist.

:enn die .lOtemitteOOeitunJen Eereits 
in die :and einJeOassen sind, gehen Sie 
wie folgt vor:
1. Hängen Sie den oberen Teil der Inneneinheit

auf der oberen Haken der Montageplatte.
2. Verwenden Sie eine Halterung oder

einen Keil, um das Gerät abzustützen.
So haben Sie genügend Platz, um die
Kältemittelleitungen, das Signalkabel und
den Ablaufschlauch anzuschließen.

Keil

3. Schließen Sie den Ablaufschlauch und
die Kältemittelleitung an (Anweisungen
finden Sie im Abschnitt $nsFKOuss der
.lOtemitteOOeitunJen in diesem Handbuch).

4. Halten Sie den Rohrverbindungspunkt frei,
um die Dichtheitsprüfung durchzuführen
(siehe Abschnitt µ(OeNtrisFKe 3r�IunJen¶
und µDiFKtKeitsSr�IunJen¶ in diesem
Handbuch).

5. Wickeln Sie den Anschlusspunkt nach der
Dichtheitsprüfung mit Isolierband um.

6. Entfernen Sie die Halterung oder den Keil,
die bzw. der das Gerät abstützt.

7. Drücken Sie mit gleichmäßigem Druck auf
die untere Hälfte des Geräts. Drücken Sie
weiter nach unten, bis das Gerät an den
Haken an der Unterseite der Montageplatte
einrastet.

Die (inKeit ist einsteOOEar
Beachten Sie, dass die Haken auf der 
Montageplatte kleiner sind als die Löcher auf 
der Rückseite des Geräts. Wenn Sie feststellen, 
dass Sie nicht genügend Platz haben, um 
eingebettete Rohre an das Innengerät 
anzuschließen, kann das Gerät je nach Modell 
um etwa 30-50 mm (1,18-1,96 Zoll)nach links 
oder rechts verschoben werden. 

Verschiebung nach links oder rechts

30-50mm
(1,18-1,96

Zoll)

30-50mm
(1,18-1,96

Zoll)
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Installieren Sie die Einheit indem Sie örtlichen 
Vorschriften und Verordnungen folgen, dies 
kann sich leicht in verschiedenen Regionen 
unterscheiden.  

60
 c

m
 (2

4 
Zo

ll)
 

vo
n 

ob
en

30 cm (12 Zoll) links

30 cm
 (12 Zoll) 

von der R
ückw

and

200 cm
 (79 Zoll) 

von Vorne

60 cm (24 Zoll) auf der rechten Seite

MontaJeanOeitunJ � $u�eneinKeit 

6FKritt �� ,nstaOOationsort ZlKOen
Bevor Sie das Außengerät installieren, müssen 
Sie einen geeigneten Standort wählen. Im 
Folgenden finden Sie Normen, die Ihnen helfen, 
einen geeigneten Standort für das Gerät zu 
wählen.  

Die riFKtiJen ,nstaOOationsorte erI�OOen die 
IoOJenden 1ormen�

  Erfüllt alle räumlichen Anforderungen die 
in den Installationsanforderungen oben 
angezeigt werden.

 Gute Luftzirkulation und Ventilation

  Fest und solide - der Standort kann die 
Einheit tragen und vibriert nicht

 Lärm von der Einheit wird andere nicht stören

  Geschützt vor längerer direkter 
Sonneneinstrahlung oder Regen

  Wenn Schneefall zu erwarten ist, ergreifen 
Sie geeignete Maßnahmen, um Eisbildung 
und Schäden an den Spulen zu verhindern.

,nstaOOieren 6ie das *erlt 1,&+7 an den 
IoOJenden 2rten�

  In der Nähe eines Hindernisses, die 
Lufteinlässe und -ausgänge blockiert

  In der Nähe einer öffentlichen Straße, 
überfüllten Bereichen, oder wo der Lärm der 
Einheit andere stören würde.

  In der Nähe von Tieren oder Pflanzen, die 
durch die Heißluftentladung geschädigt 
werden könnten.

  In der Nähe von von brennbarem Gas
  An einem Ort, der großen Mengen Staub 
ausgesetzt ist

  An einem Ort mit einer übermäßigen Menge 
salzhaltiger Luft

%(621D(5+(,7(1 )h5 (;75(M( 
:(77(5%(D,1*U1*(1
:enn die (inKeit Eei extremen 
:indEeOastunJen ausJeset]t ist�
Installieren Sie das Gerät so, dass der 
Luftauslassventilator in einem 90°-Winkel zur 
Windrichtung steht. Errichten Sie bei Bedarf 
eine Barriere vor dem Gerät, um es vor extrem 
starkem Wind zu schützen.
Siehe Abbildung unten. 

Starker Wind

Starker 
Wind

Windschutz

Starker Wind

:enn die (inKeit KluIiJ sFKZerem 5eJen 
oder 6FKnee ausJeset]t ist�
Bauen Sie einen Unterstand über dem Gerät, 
um es vor Regen oder Schnee zu schützen.  
Achten Sie darauf, die Luftzufuhr um das Gerät 
herum nicht zu behindern.
:enn die (inKeit KluIiJ saO]KaOtiJer /uIt 
�6eeOuIt� ausJeset]t Zird� 
Verwenden Sie ein Außengerät, das speziell für 
den Schutz vor Korrosion ausgelegt ist.
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6FKritt �� ,nstaOOieren der $EIOussYerEindunJ 
�nur Eei :lrmeSumSenJerlten�
Bevor Sie die Außeneinheit anbringen, müssen 
Sie die Ablaufverbindung an der Unterseite der 
Einheit installieren.
Es ist zu beachten,, dass es zwei verschiedene 
Typen von Ablaufverbindungen gibt, die von der 
Art der Außeneinheit abhängen. 
Wenn die Ablaufverbindung mit einer 
*ummidiFKtunJ YerseKen ist (siehe $EE� $), 
gehen Sie wie folgt vor:
1. Montieren Sie die Gummidichtung am

Ende der Ablaufverbindung, die mit der
Außeneinheit verbunden wird.

2. Setzen Sie den Ablaufstutzen in das Loch in
der Bodenwanne des Geräts ein.

3. Drehen Sie das Ablaufstück um 90°, bis es
mit Blick auf die Vorderseite des Gerätes
einrastet.

4. Schließen Sie eine
Ablaufschlauchverlängerung (nicht
im Lieferumfang enthalten) an die
Ablaufverbindung an, um das Wasser aus
dem Gerät während des Wärmen-Modus
umzuleiten.

:enn der $EIOussansFKOuss niFKt mit einer 
*ummidiFKtunJ YerseKen ist (siehe $EE� %), 
gehen Sie wie folgt vor: 
1. Stecken Sie die Ablaufgarnitur in das

Loch in der Bodenwanne des Geräts. Der
Ablaufstutzen rastet ein.

2. Schließen Sie eine
Ablaufschlauchverlängerung (nicht
im Lieferumfang enthalten) an die
Ablaufverbindung an, um das Wasser aus
dem Gerät während des Wärmen-Modus
umzuleiten.

Bodenloch der 
Außeneinheit

Siegel
Siegel

Ablaufverbindung

 �$�  �%�

,1 .$/7(1 ./,M$*(%,(7(1 
Achten Sie in kalten Klimazonen darauf, dass der 
Abflussschlauch so senkrecht wie möglich verläuft, 
damit das Wasser schnell abfließen kann. Wenn das 
Wasser zu langsam abläuft, kann es im Schlauch 
gefrieren und das Gerät überfluten.
6FKritt �� $u�enJerlt YeranNern
Das Außengerät kann mit einer Schraube (M10) 
im Boden oder an einer Wandhalterung verankert 
werden. Bereiten Sie den Montagesockel des 
Geräts entsprechend den unten aufgeführten 
Abmessungen vor. 

,167$//$7,216M$66( D(5 (,1+(,7
Im Folgenden finden Sie eine Liste der 
verschiedenen Außengerätegrößen und den 
Abstand zwischen ihren Montagefüßen. Bereiten 
Sie den Montagesockel des Geräts gemäß den 
unten aufgeführten Abmessungen vor.

A
D B

Lufteinlass

Lufteinlass

Luftauslass
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:enn 6ie das *erlt auI dem %oden oder 
auI einer %etonSOattIorm instaOOieren� 
gehen Sie wie folgt vor:
1. Markieren Sie die Positionen für

vier Spreizdübel basierend auf das
Größendiagramm.

2. Vorbohren für die Spreizdübel.
3. Legen Sie eine Mutter  auf das Ende jedes

Spreizdübels.
4. Hämmern Sie die Spreizdübel in die

vorgebohrten Löcher.
5. Entfernen Sie die Muttern von den

Spreizdübeln und platzieren Sie die
Außeneinheit auf die Spreizdübel.

6. Setzen Sie eine Unterlegscheibe auf jeden
S Spreizdübel, dann die Muttern aufsetzen.

7. Mit einem Schraubenschlüssel jede Mutter
handfest anziehen.

 :$51U1*
:(11 6,( ,1 %(721 %2+5(1� ,67 
=U -(D(5 =(,7 (,1 $U*(16&+U7= 
(M3)2+/(1�

:enn 6ie die (inKeit an einer :and 
montierten �um die +aOterunJ ]u instaOOieren� 
gehen Sie wie folgt vor:

 9256,&+7
Stellen Sie sicher, dass die Wand aus massivem 
Ziegelstein, Beton oder einem ähnlich starken 
Material besteht. Die :and muss mindestens 
das 9ierIaFKe des *eZiFKts des *erlts 
traJen N|nnen�   
1. 1. Markieren Sie die Position der

Befestigungslöcher auf Basis der
Abmessungen des Diagramms.

2. Vorbohren der Löcher für die Spreizdübel.
3. Eine Unterlegscheibe und Mutter auf das

Ende jedes Spreizdübels legen.
4. Drücken Sie die Spreizdübel durch die

Löcher in den Montagehalterungen, setzen
Sie die Montagehalterungen in Position und
hämmern Sie die Spreizdübel in die Wand.

5. Überprüfen Sie, ob die Montageklammern
gerade sitzen.

6. Die Einheit sorgfältig anheben und deren
Montagefüße auf die Halterung setzen.

7. Die Einheit fest mit der Halterung
verschrauben.

8. Wenn es möglich ist, installieren Sie die
Einheit mit den Gummidichtungen, um
Vibrationen und Lärm zu reduzieren.

$u�eneinKeit
MesseinKeit：mm 

W D H W1 A B 

EXT2M42R 805 330 554 877 511 317 

EXT2M53R 805 330 554 877 511 317 

EXT3M62R 890 342 673 990.00 663 354 

EXT3M80R 890 342 673 990.00 663 354 

EXT4M82R 946 410 810 1034 673 403 

EXT4M105R 946 410 810 1034 673 403 

EXT5M120R 946 410 810 1034 673 403 

(inEauma�e
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6FKritt �� 6iJnaO� und /eistunJsNaEeO 
ansFKOie�en
Der Klemmenblock des Außengeräts ist durch 
eine elektrische Verdrahtungsabdeckung an der 
Seite des Geräts geschützt. Auf der Innenseite 
der Verdrahtungsabdeckung ist ein umfassender 
Verdrahtungsplan aufgedruckt.

 :$51U1*
6&+$/7(1 6,( 925 D(5 DU5&+)h+5U1* 921 
(/(.752� 2D(5 9(5D5$+7U1*6$5%(,7(1 D,( 
+$U376752M9(5625*U1* D(6 6<67(M6 $U6�
1. Bereiten Sie das Kabel für den Anschluss vor:

9(5:(1D(1 6,( D,( 5,&+7,*(1 .$%(/
Bitte wählen Sie das richtige Kabel aus, siehe 
„Kabeltypen“ auf Seite 23.

:b+/(1 6,( D,( 5,&+7,*( 
*5g66( D(6 .$%(/6 $U6
Die Größe des Stromversorgungskabels, des 
Signalkabels, der Sicherung und des Schalters hängt 
von der maximalen Stromstärke des Geräts ab. Die 
maximale Stromstärke ist auf dem Typenschild an der 
Seitenwand des Geräts angegeben.
+,1:(,6� In Nordamerika wählen Sie bitte die richtige 
Kabelgröße entsprechend der auf dem Typenschild 
des Geräts angegebenen Mindeststrombelastbarkeit. 
a. Ziehen Sie den Gummimantel mit Abisolierzangen

von beiden Enden des Kabels ab, um etwa 40mm
(1,57 zoll) des Kabels freizulegen.

b. Entfernen Sie die Isolierung von den Kabelenden.
c. Verwenden Sie eine Kabelzange, um die

U-Laschen an den Kabelenden zu pressen.
$&+7(1 6,( $U) /(%(1D( .$%(/
Achten Sie beim Crimpen von Drähten darauf, stellen 
Sie sicher, dass Sie den unter Strom stehenden („L“) 
Draht von anderen Drähten deutlich unterscheiden.

 :$51U1*
$//( 9(5D5$+7U1*6$5%(,7(1 Mh66(1 
(17635(&+(1D D(M 9(5D5$+7U1*6D,$*5$MM 
$U6*()h+57 :(5D(1� D$6 ,11(5+$/% D(5 
D5$+7$%D(&.U1* D(6 $U66(1*(5b76 /,(*7�
2. Schrauben Sie die elektrische Kabelabdeckung

ab und entfernen Sie diese.
3. A Kabelklemme unterhalb der Klemmleiste

abschrauben und zur Seite legen.
4. Verbinden der Drähte gemäß Schaltplan, und

festschrauben der  U-Lasche jeden Drahtes an
seinem entsprechenden Anschlusspunkt.

5. Nach dem Überprüfen  das jede Verbindung
sicher ist, die Drähte zusammen drehen, um
sicherzustellen, dass kein  Regenwasser in das
Terminal eindringt.

6. Befestigen Sie das Kabel mit der Kabelklemme
am Gerät. Schrauben Sie die Kabelklemme fest
an.

7. Isolieren Sie nicht verwendete Leitungen mit PVC-
Elektroband. Verlegen Sie sie so, dass sie keine
elektrischen oder metallischen Teile berühren.

8. Die Abdeckung wieder auf die Seite der Einheit
setzen, und festschrauben.

Abdeckung

Schraube

+,1:(,6� Wenn die Kabelklemme wie folgt aussieht, 
wählen Sie bitte die passende Durchgangsbohrung 
entsprechend dem Durchmesser des Kabels. 

6FKnaOOe

Drei *r|�en /oFK� .Oein� *ro�� MitteO

Wenn die Kalbe nicht ausreichend befestigt ist, verwenden Sie 
die Schnalle, um sie zu stützen, damit sie fest eingespannt 
werden kann. 

,n 1ordameriNa
1. Entfernen Sie die Kabelabdeckung von der

Einheit, indem Sie die 3 Schrauben lösen.
2. Demontieren Sie die Schutzkappen an der

Leitungsplatte
3. Montieren Sie die Rohrschläuche (nicht im

Lieferumfang enthalten) vorübergehend an dem
Leitungspanel

4. Schließen Sie die Stromversorgungs- und
Niederspannungsleitungen ordnungsgemäß an die
entsprechenden Klemmen am Klemmenblock an.

5. Erdung der Einheit erfolgt entsprechend den
örtlichen Vorschriften.

6. Stellen Sie sicher, dass die Kabel so dimensioniert
werden, dass sie einige Zoll länger sind als die für
die Verdrahtung erforderliche Länge.

7. Verwenden Sicherungsmuttern um die
Leitungspanele zu befestigen.

G

Klemmenleiste

Verbindungskabel 

Stromkabel 

Leitungspanel

Kabelabdeckung 

Bitte wählen Sie die passende Durchgangsbohrung 
entsprechend dem Drahtdurchmesser.

Über 1,57 Zoll (40 mm)
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$nsFKOuss Yon .�KOmitteOOeitunJen 
Lassen Sie beim Anschluss der Kältemittelleitungen Neine anderen Stoffe oder Gase als das 
angegebene Kältemittel in das Gerät gelangen. Das Vorhandensein anderer Gase oder Substanzen 
senkt die Leistung des Geräts und kann einen abnormal hohen Druck im Kältekreislauf verursachen. 
Dies kann zu Explosionen und Verletzungen führen. 

+inZeis ]ur 5oKrOlnJe
Die Länge der Kältemittelleitungen wirkt sich auf die Leistung und Energieeffizienz des Geräts 
aus. Die Nenneffizienz wird bei Geräten mit einer Rohrlänge von 5 Metern (16,5ft) getestet.( In 
Nordamerika beträgt die Standardrohrlänge 7,5 m (25'). Eine Mindestrohrlänge von 3 Metern ist 
erforderlich, um Vibrationen und übermäßigen Lärm zu minimieren. In speziellen tropischen Gebieten 
kann bei Modellen mit R290-Kältemittel kein Kältemittel hinzugefügt werden, und die maximale Länge 
der Kältemittelleitung sollte 10 Meter (32,8ft) nicht überschreiten.
In der nachstehenden Tabelle finden Sie Angaben zur maximalen Länge und Fallhöhe der 
Rohrleitungen.

MaximaOe /lnJe und )aOOK|Ke der .lOtemitteOOeitunJen Sro ModeOOeinKeit

ModeOO .aSa]itlt �%7U�K� max� /lnJe �m� max� )aOOK|Ke �m�

R410A, R32 Inverter Split-
Klimaanlage

<15.000 25 (82ft) 10 (33ft)
≥ 15,000 und < 24,000 30 (98,5ft) 20 (66ft)
≥ 24,000 und < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)

R22 Split-Klimaanlage mit fester 
Drehzahl

<18.000 10 (33ft) 5 (16ft)
≥ 18,000 und < 21,000 15 (49ft) 8 (26ft)
≥ 21,000 und < 35,000 20 (66ft) 10 (33ft)

R410A, R32 Split-Klimaanlage 
mit fester Drehzahl

<18.000 20 (66ft) 8 (26ft)
≥ 18,000 und < 36,000 25 (82ft) 10 (33ft)

$nsFKOussanOeitunJ � .lOtemitteOOeitunJ

6FKritt �� 5oKre sFKneiden
Achten Sie bei der Vorbereitung der 
Kältemittelleitungen besonders darauf, dass 
diese ordnungsgemäß geschnitten und verlegt 
werden. Dies gewährleistet einen effizienten 
Betrieb und minimiert den Bedarf an zukünftiger 
Wartung.  
1. Messen Sie den Abstand zwischen den

Innen- und Außeneinheiten.
2. Schneiden Sie das Rohr mit einem

Rohrschneider etwas länger als die 
gemessene Entfernung ab.

3. Stellen Sie sicher, dass das Rohr in einem
perfekten Winkel von 90 ° geschnitten ist.

90° Schräg Rau Verzogen

52+5 %(,M 6&+1(,D(1 1,&+7 
D()25M,(5(1

Seien Sie besonders vorsichtig, damit das Rohr 
beim Schneiden nicht beschädigt, verbeult oder 
verformt wird. Dadurch wird die Heizleistung des 
Geräts drastisch reduziert.
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6FKritt �� *rate entIernen
Grate können die luftdichte Abdichtung 
des Kältemittel-Rohrleitungsanschlusses 
beeinträchtigen. Sie müssen vollständig entfernt 
werden.
1. Halten Sie das Rohr in einem nach unten

gerichteten Winkel, um zu verhindern, dass 
Grate in das Rohr fallen.

2. Entfernen Sie mit einer Reibahle oder
einem Entgratwerkzeug alle Grate aus dem
geschnittenen Abschnitt des Rohrs.

Rohr
Reibahle

Nach unten 
zeigen

6FKritt �� 5oKrenden auIE|rdeOn
Um eine luftdichte Versiegelung zu erreichen, ist 
eine ordnungsgemäße Dichtung erforderlich.
1. Nach dem Entfernen von Graten aus dem

geschnittenen Rohr, verschließen Sie die
Enden mit PVC-Band, um zu verhindern,
dass Fremdkörper in das Rohr gelangen.

2. Das Rohr mit Isoliermaterial ummanteln.
3. Setzen Sie die Bördelmuttern auf beide

Enden des Rohrs. Achten Sie darauf, dass
sie in die richtige Richtung zeigen, da Sie sie
nach dem Bördeln nicht mehr aufsetzen oder
ihre Richtung ändern können.

Überwurfmutter

Kupferrohr

4. Entfernen Sie das PVC-Klebeband von
den Rohrenden, wenn Sie bereit sind,
Bördelarbeiten durchzuführen.

5. Klemmen Sie die Bördelform auf das Ende
des Rohrs. Das Ende des Rohrs muss über
den Rand der Bördelform gemäß den in der
Tabelle unten angegebenen Abmessungen
hinausragen.

52+5/(,7U1*69(5/b1*(5U1* h%(5 D,( 
%g5D(/)25M +,1$U6

$u�endurFKmesser 
des 5oKres �mm�

$ �mm�
Min� Max�

Ø 6,35 (Ø 0,25") 0,7 (0,0275”) 1,3 (0,05”)
Ø 9,52 (Ø 0,375") 1,0 (0,04”) 1,6 (0,063”)

Ø 12,7 (Ø 0,5") 1,0 (0,04”) 1,8 (0,07”)
Ø 16 (Ø 0,63") 2,0 (0,078”) 2,2 (0,086”)
Ø 19 (Ø 0,75") 2,0 (0,078”) 2,4 (0,094”)

ABördelform

Rohr
6. Legen Sie das Bördelwerkzeug auf die Form.
7. Drehen Sie den Griff des Bördelwerkzeugs

im Uhrzeigersinn, bis das Rohr vollständig
aufgebördelt ist.

8. Entfernen Sie das Bördelwerkzeug und
die Bördelform und prüfen Sie dann das
Rohrende auf Risse und gleichmässige
Bördelung.

6FKritt �� 5oKre YerEinden
Achten Sie beim Anschließen der 
Kältemittelleitungen darauf, kein übermäßiges 
Drehmoment anzuwenden und die 
Leitungen nicht zu verformen. Sie sollten 
zuerst die Niederdruckleitung und dann die 
Hochdruckleitung anschließen.

M,1,M$/(5 %,(*5$D,U6
Beim Biegen von Kältemittelleitungen beträgt 
der Mindestbiegeradius 10 cm. 

Radius ≥10cm (4in)

$nZeisunJen ]um $nsFKOie�en der 
5oKrOeitunJen an das ,nnenJerlt

1. Richten Sie die Mitte der beiden Rohre aus,
die Sie verbinden möchten.

Inneneinheitsrohrleitung ÜberwurfmutterRohr
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1. Ziehen Sie die Überwurfmutter von Hand so
fest wie möglich an.

2. Fassen Sie die Mutter mit einem
Schraubenschlüssel an der Geräterohrleitung
an.

3. Ziehen Sie die Bördelmutter mit einem
Drehmomentschlüssel an, während Sie die
Mutter am Geräteschlauch festhalten, und
zwar gemäß den Drehmomentwerten in der
Tabelle ÄDreKmomentanIorderunJen³
unten. Lösen Sie die Bördelmutter leicht und
ziehen Sie sie dann wieder fest.

1. Schrauben Sie die Abdeckung vom
verpackten Ventil an der Seite des
Außengeräts ab.

2. Entfernen Sie die Schutzkappen von den
Ventilenden.

3. Richten Sie das aufgeweitete Rohrende
an jedem Ventil aus und ziehen Sie die
Überwurfmutter so fest wie möglich von
Hand an.

4. Greifen Sie mit einem Schraubenschlüssel
in den Ventilkörper. Greifen Sie nicht die 
Mutter, die das Serviceventil abdichtet.

Ventildeckel

5. Ziehen Sie die Überwurfmutter mit einem
Drehmomentschlüssel fest und mit den
richtigen Drehmomenten an.

6. Lösen Sie die Bördelmutter leicht und ziehen
Sie sie dann wieder an.

7. Wiederholen Sie die Schritte 3 bis 6 für das
verbleibende Rohr.

%(1U7=(1 6,( D(1 6&+/h66(/� 
UM D(1 +$U379(17,/.g53(5 
=U *5,))(1

Das Anzugsmoment der Überwurfmutter kann 
andere Teile des Ventils abbrechen. 

D5(+M2M(17$1)25D(5U1*(1
$u�endurFKmesser 
des 5oKres �mm� $n]uJsmoment �1�m� %|rdeOma� �%� �mm� %|rdeOIorm

Ø 6,35 (Ø 0,25") 18~20(180~200kgf.cm) 8,4~8,7 (0,33~0,34”)

R0.4~0.8

45 °±2

90°     ± 4

B
Ø 9,52 (Ø 0,375") 32~39(320~390kgf.cm) 13,2~13,5 (0,52~0,53”)

Ø 12,7 (Ø 0,5") 49~59(490~590kgf.cm) 16,2~16,5 (0,64~0,65”)
Ø 16 (Ø 0,63") 57~71(570~710kgf.cm) 19,2~19,7 (0,76~0,78”)
Ø 19 (Ø 0,75") 67~101(670~1010kgf.cm) 23,2~23,7 (0,91~0,93”)

.(,1 h%(5Mb66,*(6 D5(+M2M(17 9(5:(1D(1
Eine zu hohe Kraft kann die Mutter brechen oder die Kältemittelleitungen beschädigen. Sie dürfen 
die in der obigen Tabelle angegebenen Drehmomentanforderungen nicht überschreiten.

$nZeisunJen ]um $nsFKOie�en der 5oKrOeitunJen an das $u�enJerlt
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9orEereitunJen und 
9orsiFKtsma�naKmen

Luft und Fremdkörper im Kältemittelkreislauf 
können einen abnormalen Druckanstieg 
verursachen, der die Klimaanlage beschädigen, 
ihre Leistungsfähigkeit verringern und 
Verletzungen verursachen kann. Verwenden Sie 
eine Vakuumpumpe und ein Verteilermanometer, 
um den Kältemittelkreislauf zu evakuieren und 
nicht kondensierbare Gase und Feuchtigkeit aus 
dem System zu entfernen. 
Die Evakuierung sollte bei der Erstinstallation 
und beim Umstellen des Geräts durchgeführt 
werden. 

925 D(5 DU5&+)h+5U1* D(5 
(9$.U,(5U1*

  Überprüfen Sie, ob die Verbindungsleitungen 
zwischen den Innen- und Außengeräten 
richtig angeschlossen sind.

  Überprüfen Sie, ob alle Kabel richtig 
angeschlossen sind.

(ntO�ItunJsanZeisunJen
1. Schließen Sie den Füllschlauch

des Manifold-Messgeräts an den
Serviceanschluss am Niederdruckventil der
Außeneinheit an.

2. Schließen Sie einen weiteren Füllschlauch
vom Manifold-Messgerät an die
Vakuumpumpe an.

3. Öffnen Sie die Niederdruckseite des
Verteilermessgeräts. Halten Sie die
Hochdruckseite geschlossen.

4. Schalten Sie die Vakuumpumpe ein, um das
System zu entlüften.

5. Lassen Sie das Vakuum mindestens 15
Minuten lang laufen oder bis das Compound-
Messgerät -76 cmHG (-105 Pa) anzeigt.

Manifold-Messgerät

Verbundmanometer 
-76cmHg

Niederdruckventil

Druckschlauch/
Ladeschlauch

Niederdruckventil

Vakuumpumpe

Ladeschlauch

Hochdruckventil

Druckanzeige

6. Schließen Sie die Niederdruckseite des
Manifold-Messgeräts und schalten Sie die
Vakuumpumpe aus.

7. Warten Sie 5 Minuten und prüfen Sie, ob
sich der Systemdruck nicht geändert hat.

8. Wenn sich der Systemdruck ändert, lesen
Sie den Abschnitt „Gasleckprüfung“, um zu
erfahren, wie Sie auf Lecks prüfen können.
Wenn sich der Systemdruck nicht ändert,
schrauben Sie die Kappe vom Füllventil
(Hochdruckventil) ab.

9. Führen Sie den Sechskantschlüssel in das
gepackte Ventil (Hochdruckventil) ein und
öffnen Sie das Ventil durch Drehen des
Schlüssels in einer 1/4-Umdrehung gegen
den Uhrzeigersinn. Hören Sie, ob Gas aus
dem System austritt, und schließen Sie dann
das Ventil nach 5 Sekunden.

10. Beobachten Sie das Manometer eine Minute
lang, um sicherzustellen, dass sich der
Druck nicht verändert. Das Manometer sollte
etwas mehr als den atmosphärischen Druck
anzeigen.

11. Entfernen Sie den Füllschlauch vom
Serviceanschluss.

Überwurfmutter

Ventilschaft
Ventilkörper

Deckel

12. Öffnen Sie mit einem Sechskantschlüssel
sowohl das Hochdruck- als auch das
Niederdruckventil vollständig.

13. Ziehen Sie die Ventilkappen an allen drei
Ventilen (Serviceanschluss, Hochdruck,
Niederdruck) von Hand an. Sie können sie
bei Bedarf mit einem Drehmomentschlüssel
weiter anziehen.

 g))1(1 6,( 9(17,/67(U(5U1* 
6$1)7

Drehen Sie beim Öffnen von Ventilschäften den 
Sechskantschlüssel, bis er gegen den Anschlag 
stößt. Versuchen Sie nicht, das Ventil mit Gewalt 
weiter zu öffnen.
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+inZeis ]um +in]uI�Jen Yon .�KOmitteO
Bei einigen Systemen ist je nach Rohrlänge eine zusätzliche Aufladung erforderlich. Die Standard-
Rohrlänge variiert je nach den örtlichen Vorschriften. In Nordamerika beispielsweise beträgt die 
Standardrohrlänge 7,5 m (25'). In anderen Gebieten beträgt die Standardrohrlänge 5 m (16'). Das 
Kältemittel sollte über den Serviceanschluss am Niederdruckventil des Außengeräts eingefüllt 
werden. Das zusätzlich zu füllende Kältemittel kann mit der folgenden Formel berechnet werden: 

=U6b7=/,&+(6 .b/7(M,77(/ 352 52+5/b1*(
9erEindunJsroKrOlnJe 

�m� /uItsS�OmetKode =uslt]OiFKes .lOtemitteO

≤ Standard-Rohrlänge Vakuumpumpe N/A

> Standardrohrlänge Vakuumpumpe

Flüssigkeitsseite: Ø 6,35 (ø 0,25")
5���

(Rohrlänge - Standardlänge) x 12 g/m
(Rohrlänge - Standardlänge) x 0,13 
oz/ft

5����
(Rohrlänge - Standardlänge) x 10g/m
(Rohrlänge - Standardlänge) x 0,10 
oz/ft

5���$�
(Rohrlänge - Standardlänge) x 15g/m
(Rohrlänge - Standardlänge) x 0,16 
oz/ft

5���
(Rohrlänge - Standardlänge) x 20g/m
(Rohrlänge - Standardlänge) x 0,21 
oz/ft

Flüssigkeitsseite: Ø 9,52 (ø 0,375")
5���

(Rohrlänge - Standardlänge) x 24g/m
(Rohrlänge - Standardlänge) x 0,26 
oz/ft

5����
(Rohrlänge - Standardlänge) x 18g/m
(Rohrlänge - Standardlänge) x 0,19 
oz/ft

5���$�
(Rohrlänge - Standardlänge) x 30g/m
(Rohrlänge - Standardlänge) x 0,32 
oz/ft

5���
(Rohrlänge - Standardlänge) x 40g/m
(Rohrlänge - Standardlänge) x 0,42 
oz/ft

Für die Kältemitteleinheit R290 beträgt die Gesamtmenge des einzufüllenden Kältemittels nicht mehr 
als:
387 g (9000 Btu/h und 12000 Btu/h und 18000 Btu/h und <= 24000 Btu/h).

 9256,&+7 Kältemitteltypen bitte 1,&+7 mischen.
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9or dem 7estOauI
Führen Sie den Testlauf erst aus, nachdem Sie 
die folgenden Schritte ausgeführt haben:
● (OeNtrisFKe 6iFKerKeitsSr�IunJen

- Vergewissern Sie sich, dass das
elektrische System des Geräts sicher ist
und ordnungsgemäß funktioniert.

● *asdiFKtiJNeitsSr�IunJen - Prüfen Sie alle
Überwurfmutterverbindungen und stellen Sie
sicher, dass das System nicht undicht ist.

● • Stellen Sie sicher, dass die Gas- und
Flüssigkeitsventile (Hoch- und Niederdruck)
vollständig geöffnet sind.

(OeNtrisFKe 6iFKerKeitsSr�IunJen
Vergewissern Sie sich nach der Installation, dass 
alle elektrischen Kabel gemäß den örtlichen 
und nationalen Bestimmungen und gemäß der 
Installationsanleitung installiert sind.

925 D(M 7(67/$U)

3r�Ien 6ie (rdunJsarEeiten
Messen Sie den Erdungswiderstand 
durch visuelle Erkennung und mit einem 
Erdungswiderstandsmessgerät. Der 
Erdungswiderstand muss weniger als 0,1 Ω 
betragen.
+inZeis: Für einige Standorte in 
Nordamerika ist dies möglicherweise nicht 
erforderlich.

:b+5(1D D(6 352%(/$U)(6

3r�Ien 6ie auI eOeNtrisFKe /eFNaJen
Verwenden Sie während des 7estOauIs eine 
Elektrosonde und ein Multimeter, um einen 
umfassenden elektrischen Leckagetest 
durchzuführen.
Wenn ein elektrischer Leckstrom entdeckt wird, 
schalten Sie die Einheit sofort aus und wenden 
Sie sich an einen autorisierten Elektriker, um die 
Ursache des Lecks zu ermitteln und zu beheben.
+inZeis� Für einige Standorte in Nordamerika 
ist dies möglicherweise nicht erforderlich. 

 :$51U1* � *()$+5 (,1(6 
6752M6&+/$*6

$//( 9(5.$%(/U1*(1 Mh66(1 
*(Mb66 D(5 g57/,&+(1 U1D 
1$7,21$/(1 (/(.75,6&+(1 
5,&+7/,1,1(1 $U6*()h+57 U1D 921 
(,1(M 4U$/,),=,(57(1 (/(.75,.(5 
,167$//,(57 :(5D(1�

*as�/eFNsuFKe
Es gibt zwei verschiedene Methoden, um auf 
Gaslecks zu prüfen

Die :asser und 6eiIe MetKode
Tragen Sie mit einer weichen Bürste 
Seifenwasser oder flüssiges Reinigungsmittel auf 
alle Rohrverbindungsstellen am Innengerät und 
Außengerät auf. Das Vorhandensein von Blasen 
weist auf ein Leck hin.

/eFNSr�ImetKoden
Wenn Sie einen Leckdetektor verwenden, finden 
Sie in der Betriebsanleitung des Geräts die 
richtige Gebrauchsanweisung.

1$&+ D(5 DU5&+)h+5U1* D(5 
*$6/(&.6U&+(
Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass alle 
Rohrverbindungspunkte DICHT sind, bringen 
Sie den Ventildeckel an der Außeneinheit wieder 
an.

A

B C

D

Kontrollpunkt der Inneneinheit

Kontrollpunkt der Außeneinheit

A: Niederdruck-Sperrventil
B: Hochdruck-Sperrventil 
C& D: Bördelmuttern der 
Inneneinheit
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7estOauI
7estOauIanZeisunJen

Sie sollten den 7estOauI für mindestens 30 
Minuten durchführen.
1. Schließen Sie Stromversorgung der Einheit.
2. Drücken Sie die 21�2)) (EIN/AUS)-

Taste auf der Fernbedienung, um diese
einzuschalten.

3. Drücken Sie die M2D( (MODUS)-Taste, um
durch die folgenden Funktionen zu blättern,
einen nach der anderen:

● COOL (KÜHLEN) - Wählen Sie möglichst
niedrige Temperatur

● HEAT (HEIZEN)- Wählen Sie eine möglichst
hohe Temperatur

4. Lassen Sie jede Funktion für 5 Minuten
laufen, und führen Sie die folgenden
Prüfungen durch:

/iste der 3r�IunJen die  
durFK]uI�Kren sind�

%(67$1D(1 � 1,&+7 
%(67$1D(1

Keine elektrisches Leck
Gerät ist ordnungsgemäß 

geerdet
Alle elektrischen 
Anschlüsse sind 
ordnungsgemäß 

abgedeckt
Innen- und 

Außeneinheiten sind fest 
installiert

Alle 
Rohrverbindungsstellen 

laufen nicht aus
Außen (2): Innen (2):

Wasser läuft  richtig durch 
den Ablaufschlauch

Alle Rohrleitungen richtig 
isoliert

Einheit führt COOL 
(KÜHLEN)-Funktion 

richtig aus
Einheit führt WÄRMEN-

Funktion richtig aus
Inneneinheit 

Lüftungsklappen drehen 
sich richtig

Inneneinheit reagiert auf 
die Fernbedienung

5oKrYerEindunJen Zurden =:(,M$/ 
h%(535h)7
Während des Betriebs steigt der Druck im 
Kältemittelkreislauf an. Dadurch können 
Lecks aufgedeckt werden, die bei der ersten 
Dichtheitsprüfung nicht vorhanden waren. 
Nehmen Sie sich während des Testlaufs Zeit, 
um zu überprüfen, ob alle Anschlussstellen der 
Kältemittelleitungen undicht sind. Anweisungen 
dazu finden Sie im Abschnitt Ä*asOeFNSr�IunJ³.
5. Nachdem der Testlauf erfolgreich

abgeschlossen ist, und Sie bestätigen
können, dass alle Prüfungspunkte in Liste
die Checks bestanden haben, gehen Sie wie
folgt vor:
a.  Bringen Sie das Gerät mit der

Fernbedienung wieder auf normale
Betriebstemperatur.

b.  Umwickeln Sie die
Kältemittelleitungsanschlüsse im
Innenbereich, die Sie bei der Installation
des Innengeräts nicht abgedeckt haben,
mit Isolierband.

:(11 D,( UM*(%U1*67(M3(5$7U5 
U17(5 �� �& ����)� /,(*7
Sie können die Fernbedienung nicht verwenden, 
um die KÜHL-Funktion zu aktivieren, wenn 
die Umgebungstemperatur unter 17 °C liegt. 
In diesem Fall können Sie mit der Taste 
M$1U(//( %(D,(1U1* die KÜHL-Funktion 
testen.
1. Heben Sie die Frontplatte der Inneneinheit

soweit an bis er einrastet.
2. Die Taste M$1U$/ &21752/ befindet

sich auf der rechten Seite des Geräts.
Drücken Sie sie 2 Mal, um die Funktion
COOL auszuwählen.

3. Probelauf wie Normal.

Manual Control (Manuelle 
Bedienung)-Taste
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(inSaFNen und 
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(inSaFNen und $usSaFNen des *erlts
$nZeisunJen ]um 9erSaFNen und $usSaFNen des *erlts�

$usSaFNen�
,nneneinKeit� 
1. Schneiden Sie das Klebeband auf dem Karton mit einem Messer durch, einmal links,

einmal in der Mitte und einmal rechts.
2. Verwenden Sie den Schraubstock, um die Verschlussnägel an der Oberseite des Kartons

zu entfernen.
3. Öffnen Sie den Karton.
4. Nehmen Sie die mittlere Stützplatte heraus, falls sie vorhanden ist.
5. Nehmen Sie das Zubehörpaket heraus und entfernen Sie das Verbindungskabel, falls es

enthalten ist.
6. Nehmen Sie das Gerät aus dem Karton und legen Sie es flach hin.
7. Entfernen Sie den linken und rechten Verpackungsschaum oder den oberen und unteren

Verpackungsschaum, lösen Sie den Verpackungsbeutel.

$u�eneinKeit
1. Schneiden Sie das Verpackungsband durch.
2. Nehmen Sie das Gerät aus dem Karton.
3. Entfernen Sie den Schaumstoff aus dem Gerät.
4. Entfernen Sie den Verpackungsbeutel vom Gerät.

9erSaFNen�
,nneneinKeit�
1. Legen Sie das Innengerät in den Verpackungsbeutel.
2. Bringen Sie den linken und rechten Verpackungsschaum oder den oberen und unteren

Verpackungsschaum am Gerät an.
3. Legen Sie das Gerät in den Karton und dann das Zubehörpaket hinein.
4. Verschließen Sie den Karton und versiegeln Sie ihn mit dem Klebeband.
5. Verwenden Sie gegebenenfalls den Packgurt.

$u�eneinKeit�
1. Legen Sie das Außengerät in den Verpackungsbeutel.
2. Legen Sie den unteren Schaumstoff in die Schachtel.
3. Legen Sie das Gerät in den Karton und stülpen Sie dann den oberen

Verpackungsschaumstoff über das Gerät.
4. Verschließen Sie den Karton und versiegeln Sie ihn mit dem Klebeband.
5. Verwenden Sie gegebenenfalls den Packgurt.

+,1:(,6: Bitte bewahren Sie alle Verpackungselemente auf, falls Sie sie in Zukunft 
benötigen.

bnderunJen der .onstruNtion und der teFKnisFKen Daten ]um =ZeFN der 
3roduNtYerEesserunJ oKne YorKeriJe $nN�ndiJunJ sind YorEeKaOten� 
:enden 6ie siFK an die 9ertrieEssteOOe oder den +ersteOOer� um (in]eOKeiten 
]u erIaKren� $OOe $NtuaOisierunJen des +andEuFKs Zerden auI die 6erYiFe�
:eEsite KoFKJeOaden� Eitte Sr�Ien 6ie die neueste 9ersion�
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3reFauFiones de 
6eJuridad3reFauFiones de 6eJuridad

/ea Oas SreFauFiones de seJuridad antes de instaOaFiyn \ oSeraFiyn�
Una instaOaFiyn inForreFta Sor iJnorar Oas instruFFiones Suede Fausar daxos o Oesiones 
JraYes�
La gravedad de posibles daños o lesiones se clasifica como una $D9(57(1&,$ o una 
35(&$U&,Ï1.

 $D9(57(1&,$
Este símbolo indica la posibilidad de 
lesiones del personal o pérdida de vidas.

 35(&$U&,Ï1
Este símbolo indica la posibilidad de daños a 
la propiedad o graves consecuencias.

 $D9(57(1&,$
Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y personas con capacidad física, 
sensorial o mental, o con falta de experiencia y conocimiento, si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y entienden los peligros existentes. Los 
niños no pueden jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben ser 
llevados a cabo por niños sin supervisión (Los países de Unión Europea).
Este aparato no está diseñado para ser usado por personas (niños incluidos) con capacidades 
mentales, físicas o sensoriales reducidas o limitadas, o carentes de experiencia y conocimiento, 
a no ser que hayan recibido formación o supervisión sobre el uso del aparato por una persona 
responsable de su seguridad. Los niños deben ser vigilados para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato.

 $D9(57(1&,$6 62%5( (/ U62 D(/ 352DU&72
● Si acontece una situación anormal (como olor a quemado), apague inmediatamente la unidad y corte la

alimentación. Pida instrucciones a su distribuidor para evitar descargas eléctricas, incendios o lesiones.
● 1o inserte los dedos, barras u otros objetos por la entrada o salida de aire. Podría causar lesiones, ya

que el ventilador gira a alta velocidad.
● 1o use aerosoles inflamables como aerosoles para el pelo, laca o pintura cerca de la unidad. Podría

causar combustión o incendios.
● 1o utilice el aire acondicionado en lugares en donde haya gases combustibles cerca. El gas emitido

podría acumularse cerca de la unidad y causar una explosión.
● 1o utilice su aire acondicionado en habitaciones húmedas, como baños o cuartos de lavado. Una

exposición excesiva al agua puede cortocircuitar los componentes eléctricos.
● 1o exponga su cuerpo directamente al aire frío durante un largo periodo de tiempo.
● 1o deje que los niños jueguen con el aire acondicionado. Los niños alrededor de la unidad deben ser

vigilados en todo momento.
● Si el aire acondicionado se utiliza junto con estufas u otros dispositivos calentadores, ventile bien la

habitación para evitar una escasez de oxígeno.
● En ciertos entornos funcionales, como cocinas, salas de servicio, etc., se recomienda el uso de unidades

de aire acondicionado especialmente diseñadas.

$D9(57(1&,$6 D( /,M3,(=$ < M$17(1,M,(172
● Apague el dispositivo y desconecte la alimentación antes de limpiar. De lo contrario, podría

provocar descargas eléctricas.
● 1o utilice una cantidad excesiva de agua para limpiar el aire acondicionado.
● 1o limpie el aire acondicionado con productos de limpieza inflamables. Los productos de

limpieza inflamables pueden causar incendios o deformaciones.
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3reFauFiones de 
6eJuridad   35(&$U&,Ï1

● Apague el aire acondicionado y corte la alimentación si no lo va a usar por un largo tiempo.
● Apague y desenchufe la unidad durante tormentas.
● Asegúrese de que la condensación de agua pueda drenarse de la unidad sin problemas.
● 1o manipule el aire acondicionado con las manos mojadas. Esto puede causar descargas eléctricas.
● 1o utilice este dispositivo con otros fines que no sean su uso previsto.
● 1o suba a la unidad exterior ni coloque objetos sobre ella.
● 1o deje el aire acondicionado funcionando durante mucho tiempo con puertas o ventanas abiertas, o si la

humedad es muy alta.

 $D9(57(1&,$6 (/e&75,&$6
● Utilice solo el cable de alimentación especificado. Si el cable de alimentación está dañado,

debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas de cualificación
similar para evitar riesgos.

● Mantenga limpio el enchufe. Retire el polvo o la suciedad que se acumule en el enchufe o a su
alrededor. Los enchufes sucios pueden causar incendios o descargas eléctricas.

● 1o tire del cable de alimentación para desenchufar la unidad. Sujete firmemente el enchufe y
sáquelo de la toma de alimentación. Tirar directamente del cable puede dañarlo, lo que puede
causar incendios o descargas eléctricas.

● 1o modifique la longitud del cable de alimentación ni use alargadores para suministrar
alimentación a la unidad.

● 1o comparta el enchufe con otros aparatos. Una fuente de alimentación inadecuada o
insuficiente puede causar incendios o descargas eléctricas.

● El producto debe estar conectado a tierra en el momento de la instalación, o podrían ocurrir
descargas eléctricas.

● Para todas las tareas eléctricas, siga todos los estándares y regulaciones locales y nacionales,
así como del Manual de Instalación.  Conecte firmemente los cables, y sujételos de forma
segura para prevenir que fuerzas externas dañen el terminal. Las conexiones eléctricas
incorrectas pueden sobrecalentarse y causar incendios y descargas. Todas las conexiones
eléctricas deben realizarse de acuerdo al Diagrama de Conexiones Eléctricas situado en los
paneles de las unidades interior y exterior.

● Todo el cableado debe disponerse correctamente para asegurarse de que la cubierta de la
placa de control se pueda cerrar correctamente. Si la cubierta de la placa de control no está
cerrada correctamente, puede provocar corrosión y causar que los puntos de conexión del
terminal se calienten, se incendien o causen descargas eléctricas.

● Si se conecta la corriente a una instalación de cableado fija, debe incorporarse a la instalación
un dispositivo de desconexión de todos los polos que tenga al menos 3 mm de espacio libre
en todos los polos, y una corriente residual que pueda superar 10 mA, y el dispositivo de
corriente residual (RCD) que tenga una corriente operativa residual nominal no más de 30 mA
y desconexión, de acuerdo con las normas sobre cableado.

7(1*$ (1 &U(17$ /$6 (63(&,),&$&,21(6 D(/ )U6,%/(
La placa de circuito del aire acondicionado está diseñada con un fusible para proporcionar protección contra 
sobreintensidades. Las especificaciones del fusible están impresas en la placa del circuito, como: 
T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, T20A/250VAC, T30A/250VAC,etc.
127$� Para las unidades que se usan refrigerante R32 o R290, solo puede usarse el fusible de cerámica a 
prueba de explosiones.

/imSara U9�& �soOo aSOiFaEOe Sara Oa unidad eTuiSado Fon una /imSara U9�&�
Este aparato está equipado una Lámpara UV-C Lee las instrucciones de mantenimiento antes de la operación 
del aparato.
1. Se prohíbe operar la Lámpara UV-C en el exterior del aparato.
2. Los aparatos que están obviamente dañados no deben realizar la operación.
3. El uso accidental  del aparato o el daño a la carcasa pueden provocar el escape de la peligrosa radiación

UV-C. La radiación UV-C puede causar daño a los ojos y la piel, incluso en pequeñas dosis.
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3reFauFiones de 
6eJuridad4. Se recomienda desconectar la alimentación antes de abrir las puertas y los paneles de acceso

que llevan el símbolo de peligro de RADIACIÓN ULTRAVIOLETA para la realización del
MANTENIMIENTO DEL USUARIO,

5. La lámpara UV-C no se puede ser limpiada, reparada y reemplazada.
6. No deben eliminarse las barreras UV-C que llevan el símbolo de peligro de radiación

ultravioleta.
 $D9(57(1&,$ Este aparato contiene un emisor UV. No mire fijamente la fuente de
luz.

 $D9(57(1&,$6 3$5$ /$ ,167$/$&,Ï1 D(/ 352DU&72

1. La instalación debe ser realizada por un distribuidor autorizado o un especialista. Una
instalación defectuosa puede causar fugas de agua, descargas eléctricas o incendios.

2. La instalación debe realizarse de acuerdo a las instrucciones de instalación. Una instalación
incorrecta puede causar fugas de agua, descargas eléctricas o incendios.
(En América del Norte, la instalación debe ser realizada de acuerdo a los requerimientos de la
NEC y la CEC, solo por personal autorizado.)

3. Contacte con un técnico de servicio autorizado para la reparación o el mantenimiento de
esta unidad. Este aparato debe ser instalado de acuerdo a las regulaciones nacionales sobre
cableado.

4. Utilice solo los accesorios, piezas y piezas especificadas incluidos para la instalación. Usar
piezas no estandarizadas puede causar fugas de agua, descargas eléctricas e incendios, y
provocar que la unidad falle.

5. Instale la unidad en un lugar firme que pueda aguantar el peso de la unidad. Si el lugar elegido
no puede aguantar el peso de la unidad, o la instalación no se realiza correctamente, la unidad
podría caerse y causar daños y lesiones graves.

6. Instale las tuberías de drenaje según las instrucciones de este manual. Un drenaje inadecuado
puede causar daños por agua a su hogar y sus propiedades.

7. Para las unidades que tienen un calentador eléctrico auxiliar, no instale la unidad a menos de
1 metro (3 pies) de cualquier material combustible.

8. 1o instale la unidad en un lugar que pueda estar expuesto a fugas de gas combustible. Si se
acumula gas combustible cerca de la unidad, puede causar incendios.

9. No encienda la unidad hasta que toda la instalación haya finalizado.
10. Al mover o reubicar el aire acondicionado, consulte a técnicos de servicio experimentados para

la desconexión y reinstalación de la unidad.
11. Por favor, lea la información en secciones de la "instalación de la unidad interior" y la

"instalación de la unidad exterior" sobre cómo fijar la unidad a su soporte.

$Yiso soEre Oos Jases IOuorados �no aSOiFaEOe a Oa unidad Tue usa reIriJerante 
5����
1. Esta unidad de aire acondicionado contiene gases de efecto invernadero fluorados. Para

obtener información específica sobre el tipo de gas y la cantidad, por favor consulte la etiqueta
correspondiente en la propia unidad o el "Manual de Usuario - Ficha de Producto" en el
empaque de la unidad exterior. (Solo productos de la Unión Europea).

2. La instalación, el servicio técnico, el mantenimiento y la reparación de esta unidad deben ser
realizados por un técnico certificado.

3. La desinstalación y el reciclaje del producto deben ser realizados por un técnico certificado.
4. Para equipos que contienen gases fluorados de efecto invernadero en cantidades de 5

toneladas de CO2 equivalente o más, pero de menos de 50 toneladas de CO2 equivalente, si el
sistema tiene un sistema de detección de fugas instalado, debe revisarse para detectar fugas
al menos cada 24 meses.

5. Cuando se verifica que la unidad no tenga fugas, se recomienda encarecidamente el
mantenimiento adecuado de todos los registros de las verificaciones.



 3iJina � 

3reFauFiones de 
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● Cuando se utiliza refrigerante inflamable, el aparato se debe guardar en un área bien ventilada
donde el tamaño de la habitación se corresponda según lo especificado para la operación.
Para modelos de refrigerante R32:
El aparato debe ser instalado, utilizado y guardado en una habitación con un área de suelo de
más de 4 m2.
Para los modelos de refrigerante R290, el aparato debe ser instalado, utilizado y guardado en
una habitación con un área de suelo de más de:
unidades ≤ 9000 Btu/h: 13m2

Unidades> 9000 Btu/h y ≤ 12000 Btu/h: 17m2

Unidades> 12000 Btu/h y ≤ 18000 Btu/h: 26m2

Unidades> 18000 Btu/h y ≤ 24000 Btu/h: 35m2

● No se permiten conectores mecánicos reutilizables y juntas acampanadas en interiores.
(Requerimientos de Norma (1).

● Los conectores mecánicos utilizados en interiores deben tener una tasa de no más de 3 g /
año al 25% de la presión máxima permitida. Cuando los conectores mecánicos se reutilizan en
interiores, se deben renovar las piezas de sellado. Cuando las juntas abocinadas se reutilizan en
interiores, la parte abocinada se debe volver a fabricar. (Requerimientos de Norma  U/)

● Cuando los conectores mecánicos se reutilizan en interiores, se deben renovar las piezas de
sellado. Cuando las juntas abocinadas se reutilizan en interiores, la parte abocinada se debe
volver a fabricar.
(Requisito de Norma ,(&)

● Los conectores mecánicos utilizados en interiores necesitan cumplir con ISO 14903.

1ormatiYa (uroSea de DisSosiFiyn
Esta marca que se muestra en el producto o en su documentación indica que los residuos de 

equipos eléctricos y electrónicos no deben mezclarse con los desechos domésticos generales.

DisSosiFiyn ForreFta de este SroduFto

�5esiduos de eTuiSos eOpFtriFos \ eOeFtryniFos�

Este aparato contiene refrigerante y otros materiales potencialmente peligrosos. Al deshacerse 
de este aparato, la ley requiere una recogida y tratamiento especiales. 1o se deshaga de este 
producto como residuo doméstico o residuo urbano sin clasificar. 
Al deshacerse de este aparato, dispone de las siguientes opciones:

● Deshágase del aparato en una instalación municipal de recogida de deshechos designada.
● Al comprar un aparato nuevo, el vendedor se llevará el aparato antiguo sin cargo alguno.
● El fabricante se llevará el aparato antiguo sin cargo alguno.
● Venda el aparato a chatarreros certificados.

$Yiso esSeFiaO
Deshacerse de este aparato en bosques u otros entornos naturales pone en peligro su salud y es 
perjudicial para el medio ambiente. Sustancias peligrosas podrían filtrarse en aguas subterráneas 
e integrarse en la cadena alimenticia.
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(sSeFiIiFaFiones \ &araFtertstiFas de Oa Unidad
9isuaOi]aFiyn de Oa unidad interior
$9,62� Los diferentes modelos tienen diferentes paneles frontales y ventanas de visualización. No todos los 
indicadores que se describen a continuación están disponibles para el aire acondicionado que compró. Verifique 
la ventana de visualización interior de la unidad que compró.
Las ilustraciones de este manual tienen fines explicativos. La forma de su unidad interior podría ser ligeramente 
diferente. Prevalecerá la forma actual. 

(A) (B) (C) (D)

Panel Frontal Cable de Alimentación (algunas unidades)

Filtro Funcional
(En Parte Posterior del Filtro Principal - en 

algunas unidades)

Control Remoto

Ventana de 
visualización 

Soporte de control remoto 
(algunas unidades)Lámina

“ ” Cuando se activa la función ECO (en algunas unidades)
“ ”  Se ilumina en diferentes colores según el modo de operación 

(solo para algunas unidades): 
Se muestra como color frío en el modo COOL 
(REFRIGERACIÓN) y DRY (DESHUMIDIFICACIÓN). 
Se muestra como color cálido en el modo HEAT 
(CALEFACCIÓN).

“ ” Cuando se activa la función de Control Inalámbrico (en algunas unidades)
“  ”  Muestra la temperatura, la función de operación y los códigos de error:  

“  ” durante 3 segundos cuando:
● TIMER ON (TEMPORIZADOR ENCENDIDO) está configurado (si la

unidad está APAGADO, “  ” permanece encendido cuando TIMER ON 
(TEMPORIZADOR ENCENDIDO) está configurado)

● La función FRESH (FRESCO), SWING (OSCILACIÓN), TURBO (TURBO),
SILENCE (SILENCIO) o SOLAR PV ECO (ECO PV SOLAR) está activada
“  ” durante 3 segundos cuando:

●  TIMER OFF (TEMPORIZADOR APAGADO) está configurado
● La función FRESH (FRESCO), SWING (OSCILACIÓN), TURBO (TURBO),

SILENCE (SILENCIO) o SOLAR PV ECO (ECO PV SOLAR) está desactivada
“  ” Cuando se enciende la función de protección contra aire frío
“  ” Al descongelar (unidades de refrigeración y calefacción)
“  ” Cuando la unidad se encuentra en auto-limpieza
“  ” Cuando la función de calefacción 8ºC está activada

Significados 
de Códigos 
Indicativos
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Panel Frontal Cable de Alimentación (algunas unidades)

Lámina

Filtro Funcional
(En Parte Posterior del Filtro Principal - en algunas 

unidades)

Control Remoto
Soporte de control remoto 
(algunas unidades)

9entana de YisuaOi]aFiyn
La unidad está equipada con un sensor 
de luz incorporado para detectar el brillo 
ambiental. Cuando se apaga la luz, 
la pantalla se apagará después de 7 
segundos, ahorrando energía y brindándole 
un sueño confortable.

Ventana de 
visualización

(E) 

"  ”  Muestra la temperatura, la función de operación y los códigos de error:
“  ” durante 3 segundos cuando:
●  TIMER ON (TEMPORIZADOR ENCENDIDO) está configurado (si la unidad está

APAGADO, “  ” permanece encendido cuando TIMER ON (TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO) está configurado)

●  Se encienden las funciones FRESH (FRESCO), SWING (OSCILACIÓN), TURBO
(TURBO), o SILENCE (SILENCIO)

“  ” durante 3 segundos cuando:
●  TIMER OFF (TEMPORIZADOR APAGADO) está configurado
●  Se apagan las funciones FRESH (FRESCO), SWING (OSCILACIÓN), TURBO

(TURBO), o SILENCE (SILENCIO)
“  ” Al descongelar (unidades de refrigeración & calefacción)
“  " Cuando la unidad se autolimpia (algunas unidades)
“  ”   Cuando se activa el modo de calefacción a 8°C (46°F) o 12°C (54°F) (solo 

para algunas unidades)
“  ” Cuando la función Fresco está activada (solo para algunas unidades)
“  ” Cuando la función ECO está activada (solo para algunas unidades)
“  ” cuando se activa la función de Control Inalámbrico (en algunas unidades)

En modo FAN (VENTILADOR), la unidad mostrará la temperatura de la habitación.
En otros modos, la unidad mostrará su configuración de temperatura.
Presione el botón LED en el control remoto para apagar la pantalla; presione el botón 
LED nuevamente durante 15 segundos para mostrar la temperatura ambiente, y si lo 
presiona nuevamente después de 15 segundos, se encenderá la pantalla.

Significados 
de Códigos 
Indicativos
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7emSeratura de IunFionamiento
Cuando su aire acondicionado se usa fuera de los siguientes rangos de temperatura, ciertas funciones de 
protección de seguridad pueden activarse y hacer que la unidad se desactive.

De tiSo ,nYersor 6SOit

Modo &22/ 
�5()5,*(5$&,Ï1�

Modo +($7 
�&$/()$&&,Ï1�

Modo D5< 
�D(6+UM,D,),&$&,Ï1�

3$5$ U1,D$D(6 
(;7(5,25(6 &21 
&$/(17$D25 (/e&75,&2 
$U;,/,$5
Cuando la temperatura 
exterior sea inferior a 0°C 
(32°F), recomendamos 
encarecidamente mantener 
la unidad enchufada en todo 
momento para garantizar un 
funcionamiento continuo sin 
problemas.

Temperatura de 
la Habitación

17°C - 32°C
(62°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Temperatura 
Exterior

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C
(5°F - 86°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(Para modelos 
con sistemas de 
refrigeración de baja 
temperatura)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(Para modelos 
tropicales especiales)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(Para modelos tropicales 
especiales)

De 7iSo 9eOoFidad )ija

Modo &22/ �5()5,*(5$&,Ï1� Modo +($7 
�&$/()$&&,Ï1�

Modo D5< 
�D(6+UM,D,),&$&,Ï1�

Temperatura
de Habitación 17°C-32°C (62°F-90°F) 0°C-30°C

(32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)

Temperatura
Exterior

18°C-43°C (64°F-109°F)

-7°C-24°C
(19°F-75°F)

11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F-1 09°F)

(Para modelos con sistemas de refrigeración 
de baja temperatura)

18°C-43°C (64°F-109°F)

18°C-52°C (64°F-1 26°F)
(Para modelos tropicales especiales)

18°C-52°C (64°F-1 26°F)
(Para modelos tropicales 

especiales)
$9,62� Humedad relativa de la habitación inferior al 80%. Si el aire acondicionado funciona en exceso de esta 
cifra, la superficie del aire acondicionado puede atraer condensación. Configure la lámina de flujo de aire vertical 
en su ángulo máximo (verticalmente al piso) y configure el modo de ventilador HIGH (ALTO).

3ara una mejor oStimi]aFiyn deO rendimiento de su unidad� KaJa Oo siJuiente�
● Mantenga las puertas y las ventanas cerradas.
● Limite el uso de alimentación mediante las funciones TIMER ON (TEMPORIZADOR ENCENDIDO) y TIMER

OFF (TEMPORIZADOR APAGADO).
● No bloquee las entradas o salidas de aire.
● Revise y limpie regularmente los filtros de aire.
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No se incluye la guía del uso del mando a distancia 
por infrarrojos en este paquete de documentación. 
No todas las funciones están disponibles para el aire 
acondicionado, compruebe la pantalla interior y el 
control remoto de la unidad que compró.

2tras &araFtertstiFas
• $uto�5estart �5einiFio automitiFo� �aOJunas

unidades�
Si la unidad pierde alimentación, se reanudará
automáticamente con los ajustes previos cuando
se restablece la alimentación.

� $nti�moKo �aOJunas unidades�
Al apagar la unidad desde los modos COOL
(REFRIGERACIÓN), AUTO (COOL), o DRY
(DESHUMIDIFICACIÓN), el aire acondicionado
continuará funcionando a una alimentación muy
baja para secar el agua condensada y prevenir la
formación de moho.

• &ontroO ,naOimEriFo �aOJunas unidades�
El control inalámbrico le permite controlar su aire
acondicionado usando su teléfono móvil y una
conexión inalámbrica.
Las tareas de acceso al dispositivo USB,
sustitución y mantenimiento deben ser realizadas
por profesionales.

� Memoria deO ÈnJuOo de Oa /imina �aOJunas
unidades�
Al encender la unidad, la lámina volverá
automáticamente a su ángulo anterior.

� 5eIriJerant /eaNaJe DeteFtion �DeteFFiyn de
)uJas de 5eIriJerante� �soOo Sara aOJunas
unidades�
La unidad interior mostrará automáticamente
"EC" o "EL0C" o parpadeará LEDS (depende del
modelo) cuando detecte fugas de refrigerante.

● )unFionamiento 6OeeS �6uexo�
La función SLEEP se utiliza para reducir el uso
de energía mientras duerme (y no necesita los
mismos ajustes de temperatura para estar cómodo).
Esta función sólo puede activarse con el mando a
distancia. Y la función de Sleep (Sueño) no está
disponible en los modos FAN (VENTILADOR) y DRY
(DESHUMIDIFICACIÓN).
Pulse el botón 6/((3 �6U(f2� cuando esté listo
para irse a dormir. Cuando esté en modo COOL
(REFRIGERACIÓN), la unidad aumentará la
temperatura en 1°C (2°F) tras 1 hora, e incrementará
1°C (2°F) adicional tras otra hora.
Cuando esté en modo HEAT (CALEFACCIÓN), la
unidad reducirá la temperatura en 1°C (2°F) tras 1
hora, y reducirá 1°C (2°F) adicional tras otra hora.
La función de sueño se detendrá después de 8 horas y
el sistema seguirá funcionando con la situación final.

)unFionamiento 6/((3 �6U(f2�

$Korra enerJta durante eO suexo

Configuración
de temperatura

Sigue 
corriendo

Modo cool (refrigeración) (+1 ° C / 2 ° F) por 
hora durante las primeras dos horas

1hr 1hr
Modo Heat (calefacción) (-1 ° C / 2 ° F) por 
hora durante las primeras dos horas



 3iJina �� 

(sSeFiIiFaFiones \ 
&

araFtertstiFas de 
Oa U

nidad

&
uidado \ 

M
antenim

iento

● &onIiJurar eO ÈnJuOo deO )Oujo de $ire

$juste deO inJuOo YertiFaO deO IOujo de aire
Cuando la unidad esté encendida, utilice el botón 
6:,1*�D,5(&7 �26&,/$&,Ï1�D,5(&&,Ï1� para 
ajustar la dirección (ángulo vertical) del flujo de aire. 
Consulte el Manual del Control Remoto para obtener 
más detalles.
$9,62 62%5( /26 È1*U/26 D( /$ /ÈM,1$
Al usar los modos COOL (REFRIGERACIÓN) o DRY 
(DESHUMIDIFICACIÓN), no fije la lámina en un 
ángulo demasiado vertical durante mucho tiempo. 
Esto podría causar que el agua se condense en la 
lámina, y gotee sobre su suelo o muebles.
Al usar los modos COOL (REFRIGERACIÓN) o HEAT 
(CALEFACCIÓN), configurar la lámina en un ángulo 
demasiado vertical puede disminuir el rendimiento de 
la unidad debido a la restricción del flujo de aire.

$juste deO inJuOo Kori]ontaO deO IOujo de aire

El ángulo horizontal del flujo de aire debe fijarse 
manualmente. Agarre la varilla del deflector (Ver 
,maJen %) y ajústela manualmente a su dirección 
preferida. 
(n aOJunas unidades, el ángulo horizontal del flujo de 
aire puede fijarse con el mando a distancia. Por favor, 
consulte el Manual del Mando a Distancia.

2SeraFiyn manuaO �sin mando a distanFia�

35(&$U&,Ï1
El botón manual sólo está destinado a funciones de 
prueba y operación de emergencia. Por favor, no 
utilice esta función a no ser que el mando a distancia 
no esté disponible y sea absolutamente necesario. 
Para volver al funcionamiento normal, use el mando a 
distancia para activar la unidad. La unidad debe estar 
apagada antes de la operación manual.

Para controlar su unidad manualmente:
1. Abra el panel frontal de la unidad interior.
2. Ubique el botón M$1U$/ &21752/ �&21752/

M$1U$/� en el lado derecho de la unidad.
3. Pulse el botón M$1U$/ &21752/ �&21752/

M$1U$/� una vez para activar el modo FORCED
AUTO (AUTOMÁTICO FORZADO).

4. Pulse el botón de M$1U$/ &21752/
�&21752/ M$1U$/� nuevamente para activar
el modo FORCED COOLING (REFRIGERACIÓN
FORZADA).

5. Pulse el Eotyn M$1U$/ &21752/ �&21752/
M$1U$/� una tercera vez para apagar la unidad.

6. Cierre el panel frontal

5anJo

$9,62� No mueva la lámina manualmente. De 
lo contrario, causará que la lámina esté fuera de 
sincronización. Si esto ocurre, apague y desenchufe 
la unidad durante unos segundos y, a continuación, 
vuelva a encenderla. Esto reiniciará la lámina.

,maJen $

35(&$U&,Ï1
No ponga sus dedos en los lados de succión y 
ventilación de la unidad ni cerca de ellos. El ventilador 
de alta velocidad dentro de la unidad podría causarle 
lesiones.

Botón de control 
manual

Barra deflectora

,maJen %
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/imSie]a de su Unidad ,nterior

$17(6 D( /,M3,(=$ 2 
M$17(1,M,(172

$3$*U( 6,(M35( 6U 6,67(M$ D( $,5( 
$&21D,&,21$D2 < D(6(1&+Ò)(/2 $17(6 
D( 5($/,=$5 7$5($6 D( /,M3,(=$ 2 
M$17(1,M,(172�

35(&$U&,Ï1
Utilice sólo un trapo suave seco para limpiar la 
unidad. Si la unidad está muy sucia, puede utilizar un 
trapo humedecido con agua templada para limpiarla.
● 1o utilice productos químicos ni trapos tratados

químicamente para limpiar la unidad.
● 1o utilice benceno, diluyente de pintura, polvo

para pulir u otros disolventes para limpiar la
unidad. Podrían agrietar o deformar la superficie
plástica.

● 1o utilice agua a más de 40°C (104°F) para
limpiar el panel frontal. Podría causar que el panel
se deforme o pierda color.

/imSie su )iOtro de $ire
Un aire acondicionado obstruido puede reducir la 
eficacia de refrigeración de su unidad, y también puede 
ser perjudicial para su salud. Asegúrese de limpiar el 
filtro cada dos semanas.
1. Levante el panel frontal de la unidad interior.
2. Sujete la pestaña del extremo del filtro, levántela y

tire de ella hacia usted.
3. A continuación, retire el filtro.
4. Si su filtro tiene un pequeño filtro enfriador de aire,

desengánchelo del filtro mayor. Limpie este filtro
enfriador de aire con una aspiradora de mano.

5. Limpie el filtro de aire grande con agua templada
enjabonada. Asegúrese de usar un jabón suave.

6. Aclare el filtro con agua limpia, a continuación
agítelo para retirar el agua sobrante.

7. Séquelo en un lugar fresco y seco, evitando
exponerlo a la luz solar directa.

8. Una vez seco, enganche de nuevo el f i l tro
enfriador de aire al filtro mayor, y deslice éste para
introducirlo en la unidad interior.

9. Cierre el panel frontal de la unidad interior.

Retire el filtro de aire refrescante desde 
la parte posterior del filtro más grande 

(algunas unidades)

Pestañas del Filtro

35(&$U&,Ï1
No toque el filtro enfriador de aire (plasma) durante al 
menos 10 minutos después de apagar la unidad.
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35(&$U&,Ï1
● Antes de limpiar o cambiar el filtro, apague la

unidad y desconecte la fuente de alimentación.
● Al retirar el filtro, no toque las partes metálicas

de la unidad. Podría cortarse con los bordes
metálicos afilados.

● No utilice agua para limpiar la parte interna de la
unidad interior. Podría estropear el aislamiento y
causar una descarga eléctrica.

● Al secar el filtro, no lo exponga a la luz solar
directa. Podría encoger el filtro.

5eFordatorios soEre eO )iOtro de $ire 
�oSFionaOes�

5eFordatorio de /imSie]a deO )iOtro de $ire
Tras 240 horas de uso, "CL" parpadeará en la pantalla 
de la unidad interior. Es un recordatorio para limpiar 
el filtro. Tras 15 segundos, la pantalla volverá a su 
indicación previa.

Para restablecer el recordatorio, presione el botón 
/(D en su control remoto 4 veces, o presione el 
botón M$1U$/ &21752/ �&21752/ M$1U$/� 3 
veces. Si no reinicia el recordatorio, el indicador "CL" 
parpadeará de nuevo cuando reinicie la unidad.

5eFordatorio de &amEo deO )iOtro de $ire
Tras 2.880 horas de uso, "nF" parpadeará en la 
pantalla de la unidad interior. Es un recordatorio para 
cambiar el filtro. Tras 15 segundos, la pantalla volverá 
a su indicación previa.

Para restablecer el recordatorio, presione el botón 
/(D en su control remoto 4 veces, o presione el 
botón M$1U$/ &21752/ �&21752/ M$1U$/� 3 
veces. Si no reinicia el recordatorio, el indicador "nF" 
parpadeará de nuevo cuando reinicie la unidad.

35(&$U&,Ï1
● Cualquier tarea de mantenimiento y limpieza

de la unidad exterior debe ser realizada por un
distribuidor autorizado o un proveedor de servicios
cualificado.

● Cualquier reparación de la unidad debe ser
realizada por un distribuidor autorizado o un
proveedor de servicios cualificado.

Mantenimiento ± 
OarJos Sertodos sin uso

Si no pretende utilizar su aire acondicionado durante 
un periodo largo de tiempo, haga lo siguiente:

Limpie todos los filtros

Apague la unidad y corte 
la fuente de alimentación

Encienda la función de FAN 
(VENTILADOR) hasta que la 

unidad se seque por completo

Saque las baterías del 
mando a distancia

Mantenimiento ± 
,nsSeFFiyn SreYia a Oa temSorada

Tras periodos largos de inactividad, o antes de 
periodos de uso frecuente, haga lo siguiente:

Revise que no haya 
cables dañados

Revise que no haya 
fugas

Limpie todos los filtros

Cambie las baterías

Asegúrese de que las entradas y salidas de 
aire no estén bloqueadas
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5esoOuFiyn de 3roEOemas
35(&$U&,21(6 D( 6(*U5,D$D

Si ocurre CUALQUIERA de los siguientes casos, ¡apague inmediatamente su unidad!
● El cable de alimentación está dañado o caliente anormalmente
● Huele un olor a quemado
● La unidad emite sonidos fuertes o inusuales
● Se funde un fusible o el interruptor de circuito salta frecuentemente
● Agua u otros objetos caen dentro o salen de la unidad

£12 ,17(17( $55(*/$5/2 U67(D M,6M2� £3Ï1*$6( (1 &217$&72 &21 U1 3529((D25 
D( 6(59,&,26 $U725,=$D2 ,1M(D,$7$M(17(�

3roEOemas &omunes
Los siguientes problemas no son averías y, en la mayoría de los casos, no requieren reparaciones.

3roEOema 3osiEOes &ausas

/a unidad no se 
enFiende aO SuOsar 
eO Eotyn de 21�
2)) �(1&(1D,D2�
$3$*$D2�

La unidad cuenta con una función de protección de 3 minutos para prevenir 
sobrecargas. La unidad no puede ser reiniciada durante tres minutos después de 
ser apagada.

/a unidad FamEia de 
modo &22/�+($7 
�5()5,*(5$&,Ï1�
&$/()$&&,Ï1� a modo 
)$1 �9(17,/$D25�

La unidad puede cambiar su configuración para evitar la formación de escarcha. 
Cuando la temperatura aumente, la unidad empezará a funcionar de nuevo en el 
modo previamente seleccionado.

Se ha alcanzado la temperatura fijada, por lo que la unidad apaga el compresor. 
La unidad continuará funcionando cuando la temperatura vuelva a fluctuar.

/a unidad interior emite 
YaSor EOanFo

En regiones húmedas, una gran diferencia de temperatura entre el aire de la 
habitación y el aire acondicionado.

7anto Oa unidad interior 
Fomo Oa exterior emiten 
YaSor

Cuando la unidad reinicia el modo HEAT (CALEFACCIÓN) tras la descongelación, 
podría emitir vapor blanco debido a la humedad generada en el proceso de 
descongelación.

/a unidad interior KaFe 
ruido

Podría sonar una ráfaga de aire cuando la lámina reinicia su posición.

Podría sonar un chirrido tras hacer funcionar la unidad en modo HEAT 
(CALEFACCIÓN) debido a la expansión y contracción de las partes plásticas de la 
unidad.

7anto Oa unidad interior 
Fomo Oa exterior KaFen 
ruido

Ligero silbido durante el funcionamiento: Es normal y es causado por el gas 
refrigerante que fluye a través de las unidades interior y exterior.

Ligero silbido cuando se inicia el sistema, cuando se detiene, o cuando está 
descongelándose: Este ruido es normal y es causado por el gas refrigerante 
deteniéndose o cambiando de dirección.

Chirrido: La expansión y la contracción normales de las partes plásticas y 
metálicas causadas por cambios de temperatura durante el funcionamiento 
pueden causar sonidos chirriantes.
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3roEOema 3osiEOes &ausas

/a unidad exterior emite 
ruido La unidad emitirá diferentes sonidos según su modo de funcionamiento actual.

6aOe SoOYo de Oa unidad 
interior o exterior

La unidad podría acumular polvo durante periodos prolongados de inactividad, 
que será expelido cuando se encienda la unidad. Esto puede mitigarse tapando la 
unidad durante los periodos largos de inactividad.

/a unidad emite un maO 
oOor�

La unidad puede absorber olores del entorno (como de mobiliario, comida, 
cigarrillos, etc.) que serán emitidos durante el funcionamiento. 

Los filtros de la unidad se han llenado de moho y deben limpiarse.

(O YentiOador de Oa 
unidad exterior no 
IunFiona

Durante el funcionamiento, la velocidad del ventilador es controlada para optimizar 
el rendimiento del producto.

(O IunFionamiento es 
erritiFo e imSredeFiEOe� 
o Oa unidad no resSonde

La interferencia de torres de teléfonos celulares y amplificadores remotos puede 
causar que la unidad no funcione correctamente.
En este caso, intente lo siguiente:
● Desconecte el enchufe y vuelva a conectarlo.
● Pulse el botón ON/OFF (ENCENDIDO/ APAGADO) del mando a distancia para

reiniciar el funcionamiento.

$9,62�  Si el problema persiste, contacte con un distribuidor local o con su centro de servicio al cliente más 
cercano. Proporcióneles una descripción detallada de la avería de la unidad, así como su número de 
modelo.

5esoOuFiyn de 3roEOemas
En caso de problemas, por favor revise los siguientes puntos antes de contactar con una empresa de reparaciones.

3roEOema 3osiEOes &ausas 6oOuFiyn

MaO 5endimiento de 
5eIriJeraFiyn

Puede que la configuración de temperatura 
sea más alta que la temperatura ambiental 
de la habitación

Disminuya la configuración de temperatura

El intercambiador de calor de la unidad 
interior o exterior está sucio

Limpie el intercambiador de calor afectado

El filtro de aire está sucio Retire el filtro y límpielo según las instrucciones.

La entrada o salida de aire de alguna 
unidad está obstruida

Apague la unidad, retire la obstrucción y vuelva a 
encenderla

Puertas y ventanas están abiertas Asegúrese de que todas las puertas y ventanas 
estén cerradas mientras la unidad esté funcionando

La luz solar genera un calor excesivo Cierre las ventanas y las cortinas durante periodos 
de mucho calor o luz solar brillante

Demasiadas fuentes de calor en la 
habitación (personas, computadoras, 
aparatos electrónicos, etc.)

Reduzca la cantidad de fuentes de calor

Poco refrigerante debido a fugas o uso por 
largo tiempo

Compruebe si hay fugas, séllelas si es necesario y 
cargue refrigerante

La función SILENCE (SILENCIO) está 
activada (función opcional)

La función SILENCE (SILENCIO) puede disminuir el 
rendimiento del producto reduciendo la frecuencia 
de funcionamiento. Desactive la función SILENCE 
(SILENCIO).
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3roEOema 3osiEOes &ausas 6oOuFiyn

/a unidad no IunFiona

Falla de alimentación Espere a que la alimentación sea 
restaurada

La alimentación está apagada Encienda la alimentación

El fusible está quemado Reemplace el fusible

Las baterías del control remoto están 
gastadas Reemplace baterías

La protección de 3 minutos de la unidad 
ha sido activada

Espere tres minutos tras reiniciar la 
unidad

El temporizador está activado Apague el temporizador

/a unidad se arranFa \ 
se Sara IreFuentemente

Hay demasiado o demasiado poco 
refrigerante en el sistema

Compruebe si hay fugas y recargue el 
sistema con refrigerante.

Ha entrado gas incompresible o 
humedad en el sistema.

Vacíe y recargue el sistema con 
refrigerante

El compresor está roto Reemplace el compresor

El voltaje es demasiado alto o 
demasiado bajo

Instale un manostato para regular el 
voltaje

MaO rendimiento de 
FaOeIaFFiyn

La temperatura exterior es 
extremadamente baja

Utilice un dispositivo de calefacción 
auxiliar

Entra aire frío por puertas y ventanas
Asegúrese de que todas las puertas 
y ventanas estén cerradas durante el 
funcionamiento

Poco refrigerante debido a fugas o uso 
por largo tiempo

Compruebe si hay fugas, séllelas si es 
necesario y cargue refrigerante

/as OuFes indiFadoras 
SarSadean

La unidad podría detener su funcionamiento o seguir funcionando de forma 
segura. Si las luces indicadoras siguen parpadeando o aparecen códigos de error, 
espere unos 10 minutos. El problema podría solucionarse automáticamente.
Si no, desconecte el enchufe y, a continuación, conéctelo de nuevo. Encienda la 
unidad.
Si el problema persiste, desconecte la alimentación y comuníquese con el centro 
de servicio al cliente más cercano.

(O FydiJo de error 
aSareFe \ Fomien]a 
Fon Oas Oetras Fomo 
se muestran a 
FontinuaFiyn en Oa 
Yentana de Oa unidad 
interior�
● (�x�� 3�x�� )�x�
● (+�xx�� (/�xx�� (&�xx�
● 3+ �xx�� 3/ �xx�� 3&

�xx�

$9,62�  Si el problema persiste tras realizar las pruebas y comprobaciones anteriores, apague inmediatamente 
su unidad y contacte con un centro de servicio autorizado.
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$FFesorios
El sistema de aire acondicionado incluye los siguientes accesorios. Utilice todos los accesorios y piezas 
de instalación para instalar el aire acondicionado. Una instalación inapropiable puede causar fugas de 
agua, descargas eléctricas o incendios, o provocar fallas en el equipo. Los artículos no incluidos con el aire 
acondicionado deben comprarse por separado.

1omEre de Oos 
$FFesorios

&antidad 
�Sie]a� )orma 1omEre de Oos 

$FFesorios
&antidad 
�Sie]a� )orma

ManuaO 2-3 &ontroO remoto 1

-unta de drenaje 
 �Sara modeOos 

de reIriJeraFiyn \ 
FaOeIaFFiyn�

1 %aterta 2

6eOOo 
�Sara modeOos de 

reIriJeraFiyn \ 
FaOeIaFFiyn�

1 6oSorte de FontroO 
remoto �oSFionaO� 1

3OaFa de montaje 1

7orniOOo de IijaFiyn 
Sara eO soSorte 

de FontroO remoto 
�oSFionaO�

2

$nFOaje

5~8
(Depende 

de 
modelos)

)iOtro 3eTuexo
(Debe ser instalado 
en la parte posterior 
del filtro de aire 
principal por el 
técnico autorizado 
mientras instala la 
máquina)

1~2
(Depende 

de 
modelos)7orniOOo de IijaFiyn de Oa 

SOaFa de montaje

5~8
(Depende 

de 
modelos)

1omEre )orma &antidad �3,(=$�

&onjunto de tuEerta de 
Fonexiyn

/ado de 
OtTuido

¡���� ���� SuOJ��

Piezas que debe comprar por 
separado. Consulte al distribuidor 
sobre el tamaño de tubería 
adecuado de la unidad que 
compró.

¡���� ���� SuOJ��

/ado de 
Jas

¡���� ���� SuOJ��

¡���� ���� SuOJ��

¡�� ���� SuOJ��

¡�� ���� SuOJ��

&inturyn \ aniOOo 
maJnptiFo
(si es provista, consulte 
el diagrama de cableado 
para instalarlo en el cable 
conectivo.)

Pase el cinturón a través 
del agujero del Anillo 
magnético para fijarlo al 
cable

Varía según el modelo



 3iJina �� 

$
FFesorios

5
esum

en de 
instaOaFiyn ± 

U
nidad ,nterior

5esumen de instaOaFiyn ± Unidad ,nterior
� � �

�

12cm
(4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm
(4.75in)

15cm (5.9in) 

67(3 �

� � �

� �

�

6eOeFFione Oa uEiFaFiyn de 
instaOaFiyn

7aOadre eO aJujero en Oa 
Sared

3reSare Oa manJuera de 
drenaje

Determine Oa SosiFiyn deO 
aJujero de Oa Sared

&oneFte tuEos

Montaje de Oa unidad interior

(nYueOYa tuEerta \ FaEOes�
�no se aSOiFa en aOJunos OuJares de (�(�U�U��

)ije Oa SOaFa de montaje

&oneFte eO FaEOeado
�no se aSOiFa en aOJunos OuJares 

de (�(�U�U��

12cm
(4,75 
pulg.)

12cm
(4,75 
pulg.)

15cm(5,9 pulg.)

2,3m(90,55 pulg.)
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3artes de Oa Unidad
$9,62� La instalación debe realizarse de acuerdo a los requerimientos de los estándares locales y nacionales. La 
instalación podría diferir ligeramente en diferentes zonas.

��� ���

1

2
3

4

6

7

8

9 10

11

3

1

2

4

5
6

7
8

11

5

Interruptor de 
aire

  Placa de Montaje en Pared
  Panel Frontal
  Cable de Alimentación (Algunas 
Unidades)

  Lámina

  Filtro Funcional (En la Parte 
Posterior del Filtro Principal - 
Algunas Unidades)

  Tubería de Drenaje
   Cable de Señal
Tubería de Refrigerante 

  Control Remoto 
  Soporte de Control Remoto 
(Algunas Unidades)

  Cable de Alimentación de 
Unidad Exterior (Algunas 
Unidades)

$9,62 62%5( /$6 ,/U675$&,21(6
Las ilustraciones de este manual tienen fines explicativos. La forma de su unidad interior podría ser ligeramente 
diferente. Prevalecerá la forma actual.
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,nstaOaFiyn de Unidad ,nterior
,nstruFFiones de ,nstaOaFiyn ± Unidad ,nterior

$17(6 D( /$ ,167$/$&,Ï1
Antes de instalar la unidad interior, consulte la 
etiqueta de la caja del producto para asegurarse de 
que el número del modelo de la unidad interior se 
corresponde con el número del modelo de la unidad 
exterior.
3aso �� 6eOeFFionar Oa uEiFaFiyn de instaOaFiyn 
Antes de instalar la unidad interior, debe elegir una 
ubicación adecuada. Aquí tiene unas condiciones que 
le ayudarán a elegir una ubicación adecuada para la 
unidad.

/os OuJares de instaOaFiyn ForreFtos deEen FumSOir 
Oas siJuientes FondiFiones�

Buena circulación de aire y ventilación

Drenaje adecuado

 El ruido de la unidad no molestará a otras personas

 Firme y estable — el lugar no vibrará

 Suficientemente robusto para aguantar el peso de 
la unidad

 Un lugar a al menos un metro de cualquier otro 
dispositivo eléctrico (p. ej., TV, radio, computadora)

12 instaOe Oa unidad en Oos siJuientes OuJares�
  Cerca de cualquier fuente de calor, vapor o gas 
combustible

  Cerca de objetos inflamables como cortinas o ropa

  Cerca de cualquier obstáculo que pueda bloquear 
la circulación de aire

  Cerca de la entrada

  En un lugar expuesto a la luz solar directa

$9,62 62%5( (/ $*U-(52 (1 /$ 3$5(D�
Si no hay tubería de refrigerante fija:

Al elegir una ubicación, tenga en cuenta que debe 
dejar bastante espacio para un orificio en la pared 
(ver el paso 3erIorar un oriIiFio en Oa Sared Sara 
Oa tuEerta de Fonexiyn) para el cable de señal y la 
tubería de refrigerante que conectan las unidades 
interior y exterior. La posición predeterminada para 
todas las tuberías es el lado derecho de la unidad 
interior (dando cara a la unidad). Sin embargo, la 
unidad puede contener tuberías tanto a la derecha 
como a la izquierda.
&onsuOte eO siJuiente diaJrama Sara aseJurar Oa 
distanFia adeFuada a Oas Saredes \ eO teFKo�

15 cm (5,9 pulg.) o más

2,3 m (90,55 pulg.) o más

12cm (4,75 
pulg.) o más

12cm (4,75 
pulg.) o más

3aso �� )ijar Oa SOaFa de montaje a Oa Sared
La placa de montaje es el dispositivo en el que 
instalará la unidad interior.
● Retire el tornillo que fija la placa de montaje a la

parte posterior de la unidad interior.

Tornillo

● Asegure la placa de montaje a la pared con los
tornillos provistos. Asegúrese de que la placa de
montaje quede plana contra la pared.

$9,62 3$5$ 3$5(D(6 D( +25M,*Ï1 2 /$D5,//2�
Si la pared es de ladrillo, hormigón o material similar, 
perfore agujeros de 5 mm (0,2 pulg.) de diámetro en 
la pared e inserte los tacos provistos. A continuación, 
asegure la placa de montaje en la pared apretando los 
tornillos directamente en los tacos.
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3aso �� 3erIorar un aJujero en Oa Sared Sara Oa 
tuEerta de Fonexiyn
1. Determine la ubicación del orificio en la pared

según la posición de la placa de montaje. Consulte
las Dimensiones de Oa 3OaFa de Montaje.

2. Perfore un agujero en la pared utilizando un taladro
percutor de 65 mm (2,5 pulg.) o 90 mm (3,54 pulg.)
(dependiendo de los modelos). Asegúrese de que
el agujero sea perforado en un ángulo ligeramente
descendente, de forma que el extremo de salida
esté de 5 a 7 mm (0,2-0,275 pulg.) más bajo que
el de entrada. Esto asegurará un drenaje de agua
adecuado.

3. Meta la manga protectora de la pared en el
agujero. Esto protege los bordes del agujero y
ayudará a sellarlo cuando finalice el proceso de
instalación.

 35(&$U&,Ï1

Al perforar el agujero de la pared, asegúrese de evitar 
cables, tuberías y otros componentes sensibles.

Pared

Interior Exterior

5-
7m

m
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-
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27

5 
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.)

D,M(16,21(6 D( /$ 3/$&$ D( M217$-(
Diferentes modelos tienen diferentes placas 
de montaje. Para distintos requerimientos de 
personalización, la forma de la placa de montaje 
puede ser ligeramente diferente. Pero las medidas de 
instalación son las mismas para el mismo tamaño de 
la unidad interior.
Vea Tipo A y Tipo B por ejemplo:

Orientación correcta de la Placa de Montaje

$9,62� Cuando el tubo conector del lado de gas es 
de Φ16mm (5/8 pulg.) o más, el orificio debe ser de 
90mm(3,54 pulg.).

101mm(4 pulg.)

228mm (8,98 pulg.)

138mm (5,45 pulg.)

221mm(8,7 pulg.)

389mm(15,3 pulg.)

172mm(6,8 pulg.)

517,4mm(20,37 pulg.)

578mm(22,8 pulg.)

643,6mm(25,3 pulg.)
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54mm(2,1 pulg.)

144mm(5,65 pulg.)

298mm(11,7 pulg.)

257mm(10,1 pulg.)

332mm(13,05 pulg.)
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49mm(1,9 pulg.)

52mm(2,05 pulg.)

149mm 

(5,9 pulg.)

965mm(38 pulg.)

108mm(42,5 pulg.)

1259mm(49,55 pulg.)
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52mm(2,05 pulg.)

54mm(2,1 pulg.)

34mm(1,35 pulg.)

138mm(5,4 pulg.)
149mm(5,9 pulg.)

722mm (28,45 pulg.)

802mm (31,6 pulg.)

Modelo A

Modelo B

Modelo C

Modelo D

Modelo E

348,4mm(13,7 pulg.)

401mm(15,78 pulg.)
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Esquema de la unidad interior

Esquema de la unidad interior

Esquema de la unidad interior

Esquema de la unidad interior

Esquema de la unidad interior

179mm (7,05 pulg.)

229mm (9,01 pulg.)

126mm (4,96 pulg.)

136mm (5,35 pulg.)

Orificio derecho de 
la pared posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

Orificio derecho de 
la pared posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

Orificio derecho de 
la pared posterior de 
65mm (2,5 pulg.)

Orificio derecho de la pared 
posterior de 65mm (2,5 pulg.)

Orificio derecho de la pared 
posterior de 90mm (3,54 pulg.)

Orificio izquierdo de 
la pared posterior de 

65mm (2,5 pulg.)

Orificio izquierdo de 
la pared posterior de 

65mm (2,5 pulg.)

Orificio izquierdo de 
la pared posterior de 

65mm (2,5 pulg.)

Orificio izquierdo de 
la pared posterior de 

65mm (2,5 pulg.)

Orificio izquierdo de 
la pared posterior de 

90mm (3,54 pulg.)

7iSo $ 7iSo %
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3aso �� 3reSarar Oas tuEertas de reIriJerante
Las tuberías de refrigerante están dentro de una 
manga aislante fijada a la parte trasera de la unidad. 
Debe preparar las tuberías antes de pasarlas a través 
del agujero de la pared.
1. Basándose en la posición del orificio de la pared

respecto a la placa de montaje, elija el lado desde
el que las tuberías saldrán de la unidad.

2. Si el orificio de la pared está detrás de la unidad,
conserve el panel extraíble en su lugar. Si el
agujero de la pared está a un lado de la unidad
interior, retire el panel extraíble de plástico de ese
lado de la unidad. Se crea una ranura a través de
la cual la tubería puede salir de la unidad. Utilice
un alicate de punta fina si el panel de plástico es
muy difícil de quitar a mano.

3. Se ha acanalado una ranura en el panel extraíble
para cortarlo convenientemente. El tamaño de
la ranura está determinado por el diámetro de la
tubería.

Panel Extraíble

4. Si la tubería de conexión existente ya está
insertada en la pared, proceda directamente con
el paso "&oneFtar Oa ManJuera de Drenaje". Si
no hay tubería insertada, conecte la tubería de
refrigerante de la unidad interior a la tubería de
conexión que unirá las unidades interior y exterior.
Consulte las instrucciones detalladas en la sección
&onexiyn de Oa 7uEerta de 5eIriJerante de este
manual.

$9,62 62%5( (/ È1*U/2 D( /$ 7U%(5Ë$
Las tuberías de refrigerante pueden salir de la 
unidad interior desde cuatro ángulos diferentes: lado 
izquierdo, lado derecho, parte trasera izquierda y 
parte trasera derecha. 

35(&$U&,Ï1
Tenga mucho cuidado para no abollar ni dañar las 
tuberías al doblarlas para sacarlas de la unidad. 
Cualquier abolladura en las tuberías afectará al 
rendimiento de la unidad. 

3aso �� &oneFtar Oa manJuera de drenaje
Por defecto, la manguera de drenaje está fijada al lado 
izquierdo de la unidad (cuando mira de frente a la parte 
posterior de la unidad). Sin embargo, también puede 
fijarse al lado derecho. Para asegurar un drenaje 
correcto, fije la manguera de drenaje en el mismo lado 
por el que sale la tubería de refrigerante de la unidad. 
Ajuste la extensión de la manguera (comprada por 
separado) al extremo de la manguera de drenaje.
● Envuelva firmemente el punto de conexión con

cinta de teflón para asegurar un buen sellado y
evitar fugas.

● La porción de manguera que queda en el interior
debe envolverse con espuma aislante de tubería
para prevenir la condensación.

● Retire el filtro de aire y vierta un poco de agua en
la bandeja de drenaje para asegurarse de que el
agua fluya correctamente de la unidad.

$9,62 62%5( /$ &2/2&$&,Ï1 
D( /$ M$1*U(5$ D( D5(1$-(

Asegúrese de disponer la manguera de drenaje de 
acuerdo a las siguientes imágenes.

&255(&72 
Asegúrese de que no haya 
torceduras ni abolladuras en 
la manguera para asegurar un 
drenaje correcto.

,1&255(&72
Las torceduras en la 
manguera de drenaje 
crearán trampas de 
agua.

,1&255(&72 
Las torceduras en la 
manguera de drenaje 
crearán trampas de agua.

,1&255(&72 
No coloque el extremo de la 
manguera de drenaje en agua 
o en recipientes que recolecten
agua. Esto impedirá el drenaje
adecuado.

&21(&7( (/ 25,),&,2 D( D5(1$-( 12 U7,/,=$D2

Para evitar pérdidas debe conectar 
el orificio de drenaje no utilizado 
con un cable de goma que ha sido 
provisto.
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$17(6 D( 5($/,=$5 &U$/4U,(5 
75$%$-2 (/e&75,&2� /($ (67$6 
5(*U/$&,21(6

1. Todo el cableado debe cumplir las regulaciones y
los códigos eléctricos locales y nacionales, y debe
ser instalado por un electricista certificado.

2. Todas las conexiones eléctricas deben ser
realizadas de acuerdo al Diagrama de Conexión
Eléctrica situado en los paneles de las unidades
interior y exterior.

3. Si hay un problema de seguridad grave con la
alimentación, pare inmediatamente el trabajo.
Explique sus razones al cliente y niéguese a
instalar la unidad hasta que el problema de
seguridad haya sido solucionado correctamente.

4. El voltaje de potencia debería estar en un 90-
110% del voltaje nominal. Un suministro de
potencia insuficiente puede causar averías,
descargas eléctricas o incendios.

5. Si conecta la alimentación a una instalación
de cableado fija, instale un protector de
sobretensiones y un interruptor de alimentación
principal con una capacidad de 1,5 veces de la
corriente máxima de la unidad.

6. Si conecta la corriente a una instalación de
cableado fija, debe incorporarse a la instalación un
interruptor o disyuntor de circuito que desconecte
todos los polos y tenga una separación de
contacto de al menos 1/8 pulg. (3 mm). El técnico
cualificado debe utilizar un interruptor o disyuntor
de circuito certificado.

7. Sólo conecte la unidad a una salida de circuito de
derivación individual. No conecte otro aparato a la
salida.

8. Asegúrese de conectar a tierra correctamente el
aire acondicionado.

9. Todos los cables deben estar firmemente
conectados. El cableado suelto puede causar que
se sobrecaliente el terminal, provocando averías
en el producto y posibles incendios.

10. No deje que los cables toquen ni se apoyen en
el tubo de refrigerante, el compresor o cualquier
parte móvil de la unidad.

11. Si la unidad tiene un calentador eléctrico auxiliar,
debe instalarse a al menos 1 metro (40 pulg.) de
cualquier material combustible.

12. Para evitar descargas eléctricas, nunca toque los
componentes eléctricos poco después de que se
haya apagado la alimentación de corriente. Tras
apagar la corriente, espere siempre 10 minutos o
más antes de tocar los componentes eléctricos.

$D9(57(1&,$
$17(6 D( 5($/,=$5 &U$/4U,(5 7$5($ 
(/e&75,&$ 2 &21 (/ &$%/($D2� $3$*U( /$ 
$/,M(17$&,Ï1 D(/ 6,67(M$�
3aso �� &oneFtar eO FaEOe de sexaO�
El cable de señal permite la comunicación entre las 
unidades interior y exterior. Primero debe elegir el 
tamaño de cable correcto antes de prepararlo para la 
conexión.
7iSos de &aEOes
● &aEOe de $OimentaFiyn deO ,nterior (si es aplicable):

H05VV-F o H05V2V2-F
● &aEOe de $OimentaFiyn deO (xterior� H07RN-F
● &aEOe de 6exaO: H07RN-F

Área mínima de sección transversal de los cables de
alimentación y señal (para referencia)

&orriente 1ominaO de 
$Sarato �$�

Èrea de seFFiyn transYersaO 
nominaO �mmð�

> 3 y ≤ 6 0,75

> 6 y ≤ 10 1

> 10 y ≤ 16 1,5

> 16 y ≤ 25 2,5

> 25 y ≤ 32 4

> 32 y ≤ 40 6

(/(*,5 (/ 7$M$f2 &255(&72 D(/ &$%/(
El tamaño del cable de alimentación, cable de señal, 
fusible e interruptor está determinado por la corriente 
máxima de la unidad. La corriente máxima está 
indicada en la placa situada en el panel lateral de 
la unidad. Consulte esta placa para elegir el cable, 
fusible e interruptor correctos.
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1. Abra el panel frontal de la unidad interior.
2. Utilizando un destornillador, abra la tapa de la caja

de cables en el lado derecho de la unidad. Así verá
el bloque de terminales.

Bloque de 
terminales

Cubierta 
de cables

Tornillo
Pinza de cables

$D9(57(1&,$
72D2 (/ &$%/($D2 D(%( 5($/,=$56( 
(675,&7$M(17( D( $&U(5D2 &21 (/ 
D,$*5$M$ D( &$%/($D2 6,7U$D2 (1 /$ 
3$57( 75$6(5$ D(/ 3$1(/ )5217$/ D( /$ 
U1,D$D ,17(5,25�

3. Desatornille la pinza de cables bajo el bloque de
terminales y colóquela a un lado.

4. Frente a la parte trasera de la unidad, retire el
panel plástico del lado inferior izquierdo.

5. Introduzca el cable de señal a través de este
orificio, desde la parte trasera de la unidad a la
delantera.

6. Frente a la parte delantera de la unidad, conecte
el cable de acuerdo con el diagrama de cableado
de la unidad interior, conecte la lengüeta en U
y atornille firmemente cada cable a su terminal
correspondiente.

35(&$U&,Ï1
12 M(=&/( &$%/(6 &21 &$5*$ < 6,1 &$5*$
Esto es peligroso y puede causar averías en el aire 
acondicionado.

7. Tras comprobar todas las conexiones para
asegurarse de que sean correctas, utilice la pinza
de cables para fijar el cable de señal a la unidad.
Atornille firmemente la pinza de cables.

8. Vuelva a colocar la cubierta de cables en la parte
delantera de la unidad, y el panel de plástico en la
parte trasera.

$9,62 62%5( (/ &$%/($D2
(/ 352&(62 D( &21(;,Ï1 D(/ &$%/($D2 
32D5Ë$ D,)(5,5 /,*(5$M(17( 6(*Ò1 /$6 
U1,D$D(6 < /$6 5(*,21(6�
3aso �� (nroOOar tuEertas \ FaEOes�
Antes de pasar las tuberías, la manguera de drenaje y 
el cable de señal a través del agujero de la pared, debe 
agruparlos para ahorrar espacio, protegerlos y aislarlos 
(No aplicable en Norteamérica).
1. Agrupe la manguera de drenaje, las tuberías de

refrigerante y el cable de señal como se muestra a
continuación:

Unidad Interior

Espacio detrás de la 
unidad
Tuberías de refrigerante

Cinta aislante

Cable de señal Manguera de drenaje

/$ M$1*U(5$ D( D5(1$-( D(%( (67$5 (1 /$ 
3$57( ,1)(5,25
Asegúrese de que la manguera de drenaje esté en 
la parte inferior del conjunto. Colocar la manguera de 
drenaje en la parte superior del conjunto puede causar 
que la bandeja de drenaje se desborde, lo que puede 
provocar incendios o daños por agua.
12 (175(/$&( (/ &$%/( D( 6(f$/ &21 
27526 &$%/(6
Al agrupar estos objetos, no entrelace o cruce el cable 
de señal con ningún otro cable.

2. Utilizando cinta adhesiva de vinilo, fije la manguera
de drenaje a la parte inferior de las tuberías de
refrigerante.

3. Utilizando cinta aislante, enrolle firmemente el
cable de señal, las tuberías de refrigerante y la
manguera de drenaje. Revise de nuevo que todos
los objetos estén agrupados.

12 (152//( /26 (;75(M26 D( /$6 7U%(5Ë$6
Al agrupar el conjunto, mantenga los extremos de las 
tuberías sin envolver. Necesita acceder a ellos para 
realizar la revisión de fugas al final del proceso de 
instalación (consulte la sección 5eYisiones (OpFtriFas 
\ de )uJas de este manual).
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3aso �� ,nstaOar Oa unidad interior
6i Ka instaOado nueYas tuEertas de Fonexiyn a Oa 
unidad exterior� haga lo siguiente:
1. Si ya ha pasado las tuberías de refrigerante a

través del orificio de la pared, proceda con el Paso 4.
2. En caso contrario, compruebe de nuevo que los

extremos de las tuberías de refrigerante estén
sellados para evitar que entren suciedad u objetos
extraños en las tuberías.

3. Pase lentamente el conjunto enrollado de tuberías
de refrigerante, manguera de drenaje y cable de
señal a través del agujero de la pared.

4. Enganche la parte superior de la unidad interior en
el gancho superior de la placa de montaje.

5. Compruebe que la unidad esté enganchada
firmemente a la placa de montaje aplicando una
ligera presión en los lados derecho e izquierdo
de la unidad. La unidad no debería menearse ni
desplazarse.

6. Utilizando una presión uniforme, presione
hacia abajo la mitad inferior de la unidad. Siga
presionando hasta encajar la unidad en los
ganchos de la parte inferior de la placa de montaje.

7. Compruebe de nuevo que la unidad esté instalada
firmemente aplicando una ligera presión en los
lados derecho e izquierdo de la unidad.

6i Oas tuEertas de reIriJerante \a estin insertadas 
en Oa Sared, haga lo siguiente:
1. Enganche la parte superior de la unidad interior en

el gancho superior de la placa de montaje.
2. Utilice un soporte o una cuña para sostener la

unidad, dejando suficiente espacio para conectar
las tuberías de refrigerante, el cable de señal y la
manguera de drenaje.

Cuña

3. Conecte la manguera de drenaje y las tuberías
de refrigerante (consulte las instrucciones
en la sección &onexiyn de Oas 7uEertas de
5eIriJerante de este manual).

4. Deje expuesto el punto de conexión de las
tuberías para realizar la prueba de fugas (consulte
la sección 5eYisiones (OpFtriFas \ de )uJas de
este manual).

5. Tras la prueba de fugas, envuelva el punto de
conexión con cinta aislante.

6. Retire el soporte o cuña que sostiene la unidad.
7. Utilizando una presión uniforme, presione

hacia abajo la mitad inferior de la unidad. Siga
presionando hasta encajar la unidad en los
ganchos de la parte inferior de la placa de montaje.

/$ U1,D$D (6 $-U67$%/(
Tenga en cuenta que los ganchos de la placa de 
montaje son más pequeños que los agujeros de la 
parte trasera de la unidad. Si no tiene un margen 
amplio para conectar las tuberías insertadas a la 
unidad interior, la unidad puede ajustarse unos 30-
50 mm (1,25-1,95 pulg.) a derecha o izquierda, 
dependiendo del modelo.

Mover a izquierda o derecha

30-50mm (1,2-
1,95pulg.)

30-50mm (1,2-
1,95pulg.)
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,nstaOaFiyn de Oa Unidad (xterior
Instale la unidad siguiendo los códigos y las 
regulaciones locales, podrían ser ligeramente 
diferentes entre distintas regiones.

60
 c

m
 (2

4 
pu

lg
.) 

ha
ci

a 
ar

rib
a

30cm(12 pulg.)a la izquierda

30cm
(12 pulg.)

de la pared tra
sera

200Cm(79 pulg.)

hacia
 delante

60Cm(24 pulg.)a la derecha

,nstruFFiones de ,nstaOaFiyn � Unidad (xterior

3aso �� 6eOeFFionar Oa uEiFaFiyn de instaOaFiyn 
Antes de instalar la unidad exterior, debe elegir el 
lugar adecuado. Aquí tiene unas condiciones que le 
ayudarán a elegir una ubicación adecuada para la 
unidad.

/os OuJares de instaOaFiyn adeFuados deEen 
FumSOir Oas siJuientes FondiFiones�

 Cumple todos los requerimientos de espacio 
mostrados en los Requerimientos de Espacio de la 
Instalación mostrados anteriormente

Buena circulación de aire y ventilación

 Firme y resistente — un lugar que puede soportar la 
unidad y no vibra

El ruido de la unidad no molesta a otros

 Protegido contra luz solar directa o lluvia por largo 
tiempo

 Cuando se prevean nevadas, eleve la unidad 
de la base para evitar la formación de hielo y 
daños en la bobina. Instale la unidad en un lugar 
suficientemente alto sobre la zona promedio de 
nieve acumulada. La altura mínima debe ser de 18 
pulgadas.

12 instaOe Oa unidad en Oos siJuientes OuJares�
  Cerca de un obstáculo que bloquee las entradas y 
salidas de aire

  Cerca de una calle pública, zonas con mucha gente 
o lugares en los que el ruido de la unidad pueda
molestar a otros

  Cerca de animales o plantas a los que perjudique el 
flujo de aire caliente

  Cerca de cualquier fuente de gas combustible

  En un lugar expuesto a grandes cantidades de 
polvo

  En un lugar expuesto a cantidades excesivas de 
aire salino

&216,D(5$&,21(6 (63(&,$/(6 3$5$ &/,M$ 
(;75(M2
6i Oa unidad esti exSuesta a Yiento Iuerte�
Instale la unidad de forma que el ventilador de 
salida de aire esté en un ángulo de 90° respecto a la 
dirección del viento. Si es necesario, construya una 
barrera delante de la unidad para protegerla contra 
vientos extremadamente fuertes.
Vea las siguientes imágenes.

Viento fuerte

Viento 
fuerte

Deflector 
de Viento

Viento fuerte

6i Oa unidad esti exSuesta IreFuentemente a OOuYia 
Iuerte o nieYe�
Construya un cobertizo sobre la unidad para protegerla 
contra la lluvia o la nieve. Tenga cuidado de no obstruir 
el flujo de aire alrededor de la unidad.
6i Oa unidad esti exSuesta IreFuentemente a aire 
saOino �Fosta��
Utilice una unidad exterior diseñada especialmente 
para resistir la corrosión.
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3aso �� ,nstaOar Oa junta de drenaje �syOo en Oa 
unidad Fon EomEa de FaOor�
Antes de atornillar la unidad exterior en su posición, 
debe instalar la junta de drenaje en la parte inferior 
de la unidad. Tenga en cuenta que hay dos tipos 
diferentes de juntas de drenaje, dependiendo del tipo 
de unidad exterior.
6i Oa junta de drenaje Yiene Fon un seOOo de Joma 
�Yer ,maJen $�, haga lo siguiente:
1. Encaje el sello de goma en el extremo de la junta

de drenaje que conectará a la unidad exterior.
2. Inserte la junta de drenaje en el agujero de la

bandeja base de la unidad.
3. Gire la junta de drenaje por 90° hasta encajarla en

su lugar dando cara a la parte frontal de la unidad.
4. Conecte un alargador de manguera de drenaje (no

incluido) a la junta de drenaje para redirigir el agua
de la unidad durante el modo de calefacción.

6i Oa junta de drenaje no Yiene Fon un seOOo de 
Joma �Yer ,maJen % �� haga lo siguiente:
1. Inserte la junta de drenaje en el agujero de la

bandeja base de la unidad. La junta de drenaje
quedará encajada en su sitio.

2. Conecte un alargador de manguera de drenaje (no
incluido) a la junta de drenaje para redirigir el agua
de la unidad durante el modo de calefacción.

Agujero de la bandeja de 
base de la unidad exterior

Sello
Sello

Junta de drenaje

 �$�  �%�

(1 &/,M$6 )5Ë26
En climas fríos, asegúrese de que la manguera de 
drenaje esté tan vertical como sea posible para 
garantizar un rápido drenaje de agua. Si el agua se 
drena lentamente, puede congelarse en la manguera 
e inundar la unidad.

3aso �� $nFOar Oa unidad exterior
Se puede anclar la unidad exterior al suelo o a un 
soporte instalado en pared con pernos (M10). Prepare 
la base de instalación de la unidad de acuerdo con las 
siguientes dimensiones.

D,M(16,21(6 D( M217$-( D( /$ U1,D$D
A continuación hay una lista con diferentes tamaños 
de unidades exteriores y la distancia entre sus pies de 
montaje. Prepare la base de instalación de la unidad 
de acuerdo con las siguientes dimensiones. 

A

D B

Entrada de aire

Entrada de 
aire

Salida de aire
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6i instaOa Oa unidad en eO sueOo o en una SOataIorma 
de montaje de KormiJyn, haga lo siguiente:
1. Marque las posiciones para cuatro pernos de

expansión según la tabla de dimensiones.
2. Pretaladre orificios para los pernos de expansión.
3. Coloque una tuerca en el extremo de cada perno

de expansión.
4. Martillee los pernos de expansión en los orificios

pretaladrados.
5. Retire las tuercas de los pernos de expansión, y

coloque la unidad exterior en los pernos.
6. Ponga una arandela en cada perno de expansión y,

a continuación, vuelva a colocar las tuercas.
7. Usando una llave, apriete cada tuerca hasta

ajustarla.

$D9(57(1&,$
$/ 7$/$D5$5 (175( +25M,*Ï1� (6 
5(&2M(1D$%/( U7,/,=$5 3527(&&,Ï1 3$5$ 
/26 2-26 (1 72D2 M2M(172�

6i instaOa Oa unidad en un soSorte de Sared, haga lo 
siguiente:

35(&$U&,Ï1
Asegúrese de que la pared esté hecha de ladrillo, 
hormigón o materiales similares resistentes. /a Sared 
deEe ser FaSa] de soSortar aO menos eO FuidruSOe 
deO Seso de Oa unidad�

1. Marque las posiciones de orificios del soporte
según la tabla de dimensiones.

2. Pretaladre los orificios para los pernos de
expansión.

3. Coloque una arandela y una tuerca en el extremo
de cada perno de expansión.

4. Enrosque los pernos de expansión a través de los
orificios de los soportes de instalación, ponga los
soportes de montaje en posición, y martillee los
pernos de expansión en la pared.

5. Compruebe que los soportes de montaje estén
nivelados.

6. Levante la unidad con cuidado y coloque sus pies
de montaje en los soportes.

7. Atornille firmemente la unidad a los soportes.
8. Si es posible, instale la unidad con juntas de goma

para reducir las vibraciones y el ruido.

Unidad exterior
Unidad：mm 

W D H W1 A B 

EXT2M42R 805 330 554 877 511 317 

EXT2M53R 805 330 554 877 511 317 

EXT3M62R 890 342 673 990.00 663 354 

EXT3M80R 890 342 673 990.00 663 354 

EXT4M82R 946 410 810 1034 673 403 

EXT4M105R 946 410 810 1034 673 403 

EXT5M120R 946 410 810 1034 673 403 

Dimensiones de Montaje
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3aso �� &oneFtar Oos FaEOes de sexaO \ de 
aOimentaFiyn
El bloque de terminales de la unidad exterior está 
protegido por una cubierta de cableado eléctrico en 
el lateral de la unidad. Un diagrama de cableado 
comprensivo está impreso en el interior de la cubierta 
de cableado.

 $D9(57(1&,$

$17(6 D( 5($/,=$5 &U$/4U,(5 7$5($ 
(/e&75,&$ 2 &21 (/ &$%/($D2� $3$*U( /$ 
$/,M(17$&,Ï1 D(/ 6,67(M$�

1. Preparar el cable para la conexión:
U7,/,&( (/ &$%/( $D(&U$D2
● Cable de Alimentación Interior (si es aplicable):

H05VV-F o H05V2V2-F
● Cable de Alimentación Exterior: H07RN-F
● Cable de Señal: H07RN-F

(/(*,5 (/ 7$M$f2 &255(&72 D(/ 
&$%/(
El tamaño del cable de alimentación, cable de señal, 
fusible e interruptor está determinado por la corriente 
máxima de la unidad. La corriente máxima está 
indicada en la placa situada en el panel lateral de la 
unidad. Consulte esta placa de identificación para 
elegir el cable, fusible e interruptor correctos. 

a. Utilizando un pelacables, retire la cubierta de
goma de ambos extremos del cable para descubrir
unos 40 mm (1,57 pulg.) del hilo interior.

b. Retire el aislante de los extremos de los cables.
c. Utilizando una crimpadora, engarce lengüetas en

U en los extremos de los cables.

35(67( $7(1&,Ï1 $/ &$%/( %$-2 7(16,Ï1
Al crimpar cables, asegúrese de distinguir claramente 
el cable bajo tensión ("L") de otros cables.

$D9(57(1&,$
72D2 (/ 75$%$-2 D( &$%/($D2 6( D(%( 
5($/,=$5 (675,&7$M(17( D( $&U(5D2 
&21 (/ D,$*5$M$ D( &$%/($D2 4U( 6( 
(1&U(175$ D(1752 D( /$ &U%,(57$ D(/ 
&$%/( D( /$ U1,D$D (;7(5,25�

2. Desatornille la cubierta de cableado eléctrico y
retírela.

3. Desatornille la pinza de cables bajo el bloque de
terminales y colóquela a un lado.

4. Conecte el cable según el diagrama de cableado,
y atornille firmemente la lengüeta en U de cada
cable a su terminal correspondiente.

5. Tras comprobar que todas las conexiones estén
bien aseguradas, enlace los cables para evitar que
el agua de la lluvia entre en el terminal.

6. Utilizando la pinza de cables, fije el cable a la
unidad. Atornille firmemente la pinza de cables.

7. Aísle los cables no utilizados con cinta eléctrica de
PVC. Dispóngalos de forma que no toquen partes
eléctricas o metálicas.

8. Vuelva a colocar la cubierta de cableado en el
lateral de la unidad, y atorníllela en su sitio.

Cubierta

Tornillo

(n 1orteampriFa
1. Retire la cubierta de cableado de la unidad

aflojando los 3 tornillos.
2. Desmonte las tapas del panel de conducto.
3. Instale temporalmente los tubos de conducto (no

incluidos) en el panel de conducto.
4. Conecte correctamente los cables de alimentación

y de bajo voltaje a los terminales correspondientes
del bloque de terminales.

5. Conecte la unidad a tierra de acuerdo con las
normativas locales.

6. Asegúrese de medir cada cable dejando varias
pulgadas de más respecto a la longitud requerida
para cablear.

7. Utilice tuercas de bloqueo para asegurar los tubos
de conducto.

G

Bloque de 
terminales

Cable de conexión

Cable de 
alimentación

Panel de conducto

Cubierta de cable

Seleccione el orificio adecuado según el 
diámetro del cable.

Más de 1,57 pulg. (40 mm)
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&onexiyn de Oas 7uEertas de 5eIriJerante
Al conectar tuberías de refrigerante, no deje que entren en el sistema otras sustancias o gases que no sean los 
especificados. La presencia de otros gases o sustancias disminuirá la capacidad de la unidad, y puede causar 
una presión inusualmente alta en el ciclo de refrigeración. Esto puede causar explosiones y lesiones.

$Yiso soEre Oa /onJitud deO 7uEo
La longitud de las tuberías de refrigerante afectará al rendimiento y a la eficiencia energética de la unidad. La 
eficiencia nominal está probada en unidades con un tubo de 5 metros (16,5 pies) de longitud (en Norte América, la 
longitud estándar del tubo es de 7,5m (25’). Se requiere una longitud de tubería mínima de 3 metros para minimizar 
la vibración y el ruido excesivos. En zonas tropicales especiales, para los modelos de refrigerante R290, no se 
puede añadir refrigerante y la longitud máxima del tubo de refrigerante no debe superar 10 metros (32,8 pies).
Consulte en la siguiente tabla las especificaciones sobre longitud máxima y altura de caída de las tuberías.

/onJitud \ $Otura de &atda Miximas de Oas 7uEertas de 5eIriJerante Sor ModeOo de Unidad

ModeOo &aSaFidad �%tu�K� /onJitud mix� �m� $Otura de Fatda mix� �m�

$ire $FondiFionado 6SOit 
,nYerter 5���$� 5��

< 15.000 25 (82 pies) 10 (33 pies)
≥ 15.000 y < 24.000 30 (98,5 pies) 20 (66 pies)
≥ 24.000 y < 36.000 50 (164 pies) 25 (82 pies)

Aire acondicionado Split de 
velocidad fija R22

< 18.000 10 (33 pies) 5 (16 pies)
≥18.000 y < 21.000 15 (49 pies) 8 (26 pies)
≥ 21.000 y < 35.000 20 (66 pies) 10 (33 pies)

Aire acondicionado Split de 
velocidad fija R410A

< 18.000 20 (66 pies) 8 (26 pies)
≥ 18.000 y < 36.000 25 (82 pies) 10 (33 pies)

,nstruFFiones de &onexiyn � 7uEertas de 5eIriJerante
3aso �� &ortar Oos tuEos
Al preparar los tubos de refrigerante, tenga especial 
cuidado de cortarlos y ensancharlos correctamente. 
Esto asegurará un funcionamiento eficiente y 
minimizará la necesidad de mantenimiento posterior.
1. Mida la distancia entre las unidades interior y

exterior.
2. Utilizando un cortador de tubos, corte el tubo

para que sea un poco más largo que la distancia
medida.

3. Asegúrese de que el tubo esté cortado en un
ángulo de 90° perfecto.

90° Oblicuo Irregular Deformado

12 D()25M( (/ 7U%2 $/ 
&257$5/2

Tenga especial cuidado de no dañar, abollar 
o deformar el tubo al cortarlo. Esto reducirá
drásticamente la eficacia de calefacción de la unidad.
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3aso �� 5etirar reEaEas
Las rebabas pueden afectar al sellado hermético de 
la conexión de las tuberías de refrigerante. Deben ser 
retiradas por completo.
1. Sujete el tubo en un ángulo descendente para

evitar que caigan rebabas en el tubo.
2. Utilizando un escariador o una herramienta de

desbarbado, retire todas las rebabas de la sección
del corte del tubo.

Tubo
Escariador

Hacia 
abajo

3aso �� (nsanFKar Oos extremos de Oos tuEos
Es esencial el uso de un corte por calor adecuado para 
lograr un sello hermético.
1. Tras retirar las rebabas del tubo cortado, selle los

extremos con cinta de PVC para evitar que entren
objetos extraños en el tubo.

2. Forre el tubo con material aislante.
3. Coloque tuercas abocinadas en ambos extremos

del tubo. Asegúrese de que estén orientadas en la
dirección correcta, ya que no se puede colocar ni
cambiar de sentido tras el ensanchamiento.

Tuerca acampanada

Tubo de 
cobre

4. Retire la cinta de PVC de los extremos del tubo
cuando esté listo para realizar el ensanchamiento.

5. Sujete el molde de ensanchamiento en el extremo
del tubo. El extremo del tubo debe prolongarse
más allá del borde del molde de ensanchamiento
de acuerdo con las dimensiones mostradas en la
siguiente tabla.

352/21*$&,Ï1 D( 7U%(5Ë$ MÈ6 $//È D(/ 
M2/D( D( (16$1&+$M,(172

Diimetro (xterior 
deO 7uEo �mm�

$ �mm�
Mtn� Mix�

ø6,35 (ø0,25”) 0,7 (0,0275”) 1,3 (0,05”)
ø9,52 (ø0,375”) 1,0 (0,04”) 1,6 (0,063”)

ø12,7 (ø0,5”) 1,0 (0,04”) 1,8 (0,07”)
ø16 (ø0,63”) 2,0 (0,078”) 2,2 (0,086”)

ø19 (ø0,75”) 2,0 (0,078”) 2,4 (0,094”)

A
Molde de ensanchamiento

Tubo
6. Coloque la herramienta de ensanchamiento en el

molde.
7. Gire el asa de la herramienta de ensanchamiento

en el sentido horario hasta que el tubo esté
completamente ensanchado.

8. Retire la herramienta y el molde de
ensanchamiento, y revise si hay grietas en el
extremo del tubo y si el ensanchamiento es
uniforme.

3aso �� &oneFtar tuEos
Al conectar tubos de refrigerante, tenga cuidado de no 
usar par excesivo o deformar el tubo en modo alguno. 
Debe conectar primero el tubo de baja presión y 
después el tubo de alta presión.

5$D,2 MË1,M2 D( &U59$7U5$
Al doblar tubos conectores de refrigerante, el radio 
mínimo de curvatura es de 10 cm.

Radio ≥10cm (4 pulg.)

,nstruFFiones Sara &oneFtar Oas 
7uEertas a Oa Unidad ,nterior

1. Alinee el centro de los dos tubos que va a
conectar.

Tubo de unidad interior Tuerca 
acampanada

Tubo
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2. Apriete manualmente la tuerca acampanada lo
máximo posible.

3. Utilizando una llave, agarre la tuerca en el tubo de
la unidad.

4. Sujetando firmemente la tuerca en el tubo de
la unidad, use una llave de par para apretar la
tuerca acampanada según los valores de par de la
siguiente tabla de 5eTuerimientos de 3ar� Afloje
ligeramente la tuerca acampanada y vuelva a
apretarla.

1. Desatornille la cubierta de la válvula embalada en
el lado de la unidad exterior.

2. Retire los tapones de protección de los extremos
de las válvulas.

3. Alinee el extremo de tubo ensanchado con
cada válvula, y apriete manualmente la tuerca
acampanada lo máximo posible.

4. Con una llave agarre el cuerpo de la válvula. No
tome las tuercas que sellan la válvula de servicio.

Cubierta de la válvula

5. Mientras sujeta firmemente el cuerpo de la válvula,
utilice una llave de par para apretar la tuerca
acampanada según los valores de par correctos.

6. Afloje ligeramente la tuerca acampanada y vuelva
a apretarla.

7. Repita los Pasos 3 a 6 con el tubo restante.

U7,/,&( U1$ //$9( 3$5$
6U-(7$5 (/ &U(532 35,1&,3$/ 
D( /$ 9È/9U/$

El par de apriete de la tuerca acampanada puede 
romper otras partes de la válvula.

5(4U(5,M,(1726 D( 3$5
Diimetro (xterior deO 
7uEo �mm� 3ar de $Sriete �1�m� Dimensiones deO 

ensanFKe �%� �mm�
)orma deO 
ensanFKe

ø6,35 (ø0,25”) 18~20 (180~200kgf.cm) 8,4~8,7 (0,33~0,34”)

R0,4~0,8

45°±2

90°±4

B
ø9,52 (ø0,375”) 32~39 (320~390kgf.cm) 13,2~13,5 (0,52~0,53”)

ø12,7 (ø0,5”) 49~59 (490~590kgf.cm) 16,2~16,5 (0,64~0,65”)
ø16 (ø0,63”) 57~71 (570~710kgf.cm) 19,2~19,7 (0,76~0,78”)
ø19 (ø0,75”) 67~101 (670~1010kgf.cm) 23,2~23,7 (0,91~0,93”)

12 U7,/,&( U1 3$5 (;&(6,92
Una fuerza excesiva puede romper la tuerca o dañar la tubería de refrigerante. No debe exceder los 
requerimientos de par mostrados en la tabla anterior. 

,nstruFFiones Sara &oneFtar Oas 7uEertas a Oa Unidad (xterior
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3reSaraFiones \ 3reFauFiones

El aire y las materias extrañas en el circuito de 
refrigerante pueden causar subidas de presión 
anormales que pueden dañar el aire acondicionado, 
reducir su eficiencia y causar lesiones. Utilice una 
bomba de vacío y un manómetro para evacuar el 
circuito de refrigerante, retirando cualquier gas no 
condensable y la humedad del sistema.
La evacuación debe realizarse tras la instalación inicial 
y cuando la unidad es recolocada.

$17(6 D( 5($/,=$5 /$ (9$&U$&,Ï1
 Compruebe para asegurarse de que los tubos 
de conexión entre las unidades interior y exterior 
están bien conectados.

 Compruebe para asegurarse de que todo el 
cableado está conectado correctamente.

,nstruFFiones de (YaFuaFiyn
1. Conecte la manguera de carga del manómetro al

puerto de servicio de la válvula de baja presión de
la unidad exterior.

2. Conecte otra manguera de carga del manómetro a
la bomba de vacío.

3. Abra el lado de baja presión del manómetro.
Mantenga cerrado el lado de alta presión.

4. Encienda la bomba de vacío para evacuar el
sistema.

5. Haga funcionar el vacío durante al menos 15
minutos, o hasta que el indicador compuesto
marque -76 cmHG (-105Pa).

Manómetro

Indicador Compuesto
-76cmHg

Válvula de baja presión
Manguera de presión/

Válvula de alta presión

Manómetro

Manguera de carga

Bomba de vacíoManguera de carga

Válvula de baja presión

6. Cierre el lado de baja presión del manómetro y
apague la bomba de vacío.

7. Espere 5 minutos y compruebe que no haya
habido cambios en el sistema de presión.

8. Si hay un cambio en la presión del sistema,
consulte la información sobre cómo revisar fugas
en la sección Revisión de Fugas de Gas. Si no hay
cambios en la presión del sistema, desenrosque
la tapa de la válvula empaquetada (válvula de alta
presión).

9. Inserte una llave hexagonal en la válvula embalada
(válvula de alta presión) y abra la válvula girando
la llave un cuarto de vuelta en sentido anti-
horario. Escuche que sale el gas del sistema y, a
continuación, cierre la válvula tras 5 segundos.

10. Observe el manómetro durante un minuto para
asegurarse de que no haya cambios de presión.
La presión del manómetro debería ser ligeramente
superior a la presión atmosférica.

11. Retire la manguera de carga del puerto de servicio.

Tuerca acampanada

Vástago de la válvula
Cuerpo de la 
válvula

Tapón

12. Utilizando una llave hexagonal, abra por completo
las válvulas de alta presión y baja presión.

13. Apriete manualmente los tapones de las tres
válvulas (puerto de servicio, alta presión, baja
presión). Si es necesario, puede apretarlos más
utilizando una llave de par.

$%5$ 6U$9(M(17( (/ 9È67$*2 
D( /$ 9È/9U/$

Al abrir el vástago de la válvula, gire la llave hexagonal 
hasta que choque con el tope. NO intente forzar la 
válvula para abrirla más.
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$Yiso soEre $xadir 5eIriJerante
Algunos sistemas requieren una carga adicional dependiendo de la longitud de los tubos. La longitud estándar del 
tubo varía según las regulaciones locales. Por ejemplo, en Norteamérica, la longitud estándar del tubo es de 7,5 
m (25’).
En otras zonas la longitud estándar del tubo es de 5 m (16’). El refrigerante debe cargarse desde el puerto de 
servicio de la válvula de baja presión de la unidad exterior. El refrigerante adicional a cargar puede calcularse 
usando la siguiente fórmula:

5()5,*(5$17( $D,&,21$/ 325 /21*,7UD D( 7U%2

/onJitud 
de 7uEo de 

&onexiyn �m�

Mptodo de 
3urJado de 

$ire
5eIriJerante $diFionaO

� /onJitud 
(stindar deO 

7uEo
Bomba de 

Vacío N/A

> Longitud
Estándar del

Tubo

Bomba de 
vacío

Lado de líquido: ø6,35 (ø0,25”)
5���

(Longitud del tubo – longitud estándar) 
x 12 g/m

(Longitud del tubo – longitud estándar) 
x 0,13 oz/ft

5����
(Longitud del tubo – longitud estándar) 

x 10g/m
(Longitud del tubo – longitud estándar) 

x 0,10 oz/ft
5���$�

(Longitud del tubo – longitud estándar) 
x 15g/m

(Longitud del tubo – longitud estándar) 
x 0,16oz/m

5���
(Longitud del tubo – longitud estándar) 

x 20g/m
(Longitud del tubo – longitud estándar) 

x 0,21 oz/ft

Lado de líquido: ø9,52 (ø0,375”)
5���

(Longitud del tubo – longitud estándar) 
x 24g/m

(Longitud del tubo – longitud estándar) 
x 0,26 oz/ft

5����
(Longitud del tubo – longitud estándar) 

x 18g/m
(Longitud del tubo – longitud estándar) 

x 0,19 oz/ft
5���$�

(Longitud del tubo – longitud estándar) 
x 30g/m

(Longitud del tubo – longitud estándar) 
x 0,32 oz/ft

5��
(Longitud del tubo – longitud estándar) 

x 40g/m
(Longitud del tubo – longitud estándar) 

x 0,42 oz/ft

Para la unidad de refrigerante R290, la cantidad total de refrigerante a cargar es no más de:
387 g (≤ 9000 Btu/h), 447 g (> 9000 Btu/h y ≤ 12000 Btu/h), 547 g (> 12000 Btu/h y ≤ 18000 Btu/h), 632 g (> 
18000 Btu/h y ≤ 24000 Btu/h).

35(&$U&,Ï1 12 mezcle tipos de refrigerantes.
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5eYisiones de )uJas (OpFtriFas \ de *as
$ntes de Oa 3rueEa de )unFionamiento

Realice la prueba de funcionamiento sólo cuando haya 
completado los siguientes pasos:
● 5eYisiones de 6eJuridad (OpFtriFa – Confirme

que el sistema eléctrico de la unidad es seguro y
funciona correctamente

● &KeTueo de esFaSe de Jas – Revise todas las
conexiones con tuercas y confirme que el sistema
no tiene escape

● Confirme que las válvulas de gas y líquido (alta y
baja presión) estén completamente abiertas

5eYisiones de 6eJuridad (OpFtriFa
Después de la instalación, confirme que todo el 
cableado eléctrico está instalado de acuerdo con las 
regulaciones locales y nacionales, y de acuerdo con el 
Manual de Instrucciones.

$17(6 D( /$ 35U(%$ D( )U1&,21$M,(172

5eYisiones de &onexiyn a 7ierra
Mida la resistencia de conexión a tierra de forma visual 
y con un probador de resistencia de conexión a tierra. 
La resistencia de conexión a tierra debe ser inferior a 
0,1 Ω.
$Yiso� Puede que esto no sea requerido en algunos 
lugares de Estados Unidos.

DU5$17( /$ 35U(%$ D( )U1&,21$M,(172

5eYisiyn de )uJas (OpFtriFas
Durante la 3rueEa de )unFionamiento, utilice un 
electroscopio y un multímetro para realizar una prueba 
de fugas eléctricas integral.
Si detecta fugas eléctricas, apague inmediatamente 
la unidad y llame a un electricista certificado para que 
encuentre y solucione la causa de la fuga.
$Yiso� Puede que esto no sea requerido en algunos 
lugares de Estados Unidos.

$D9(57(1&,$ � 5,(6*2 D( 
D(6&$5*$6 (/e&75,&$6

72D2 (/ &$%/($D2 D(%( &UM3/,5 &21 /26 
&ÏD,*26 (/e&75,&26 /2&$/(6 < 1$&,21$/(6� 
< D(%( 6(5 ,167$/$D2 325 U1 (/(&75,&,67$ 
&(57,),&$D2�

5eYisiones de )uJas de *as
Hay dos métodos diferentes para revisar las fugas de 
gas.

Mptodo de $Jua \ -aEyn
Utilizando un cepillo suave, aplique agua enjabonada 
o detergente líquido en todos los puntos de conexión
de los tubos de las unidades interior y exterior. La
presencia de burbujas indica una fuga.

Mptodo de DeteFtor de )uJas
Si utiliza un detector de fugas, consulte las 
instrucciones de uso adecuadas en el manual de 
operación del dispositivo.

D(63Ue6 D( 5($/,=$5 5(9,6,21(6 D( )U*$6 
D( *$6
Tras confirmar que todos los puntos de conexión de 
los tubos NO tienen fugas, vuelva a colocar la cubierta 
de la válvula en la unidad exterior.

A

B C

D

Puntos de control de la unidad interior

Puntos de control de la unidad exterior

A: Válvula de cierre de baja presión
B: Válvula de cierre de alta presión
C & D: Tuercas acampanadas de 
unidad interior
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3rueEa de )unFionamiento
,nstruFFiones de Oa 3rueEa de 
)unFionamiento

Debe realizar la 3rueEa de )unFionamiento durante 
al menos 30 minutos.
1. Conecte la alimentación a la unidad.
2. Pulse el botón 21�2)) �(1&(1D,D2�

$3$*$D2� del control remoto para encenderla.
3. Pulse el botón M2D( �M2D2� para desplazarse

por las siguientes funciones, una a cada vez:
● COOL (REFRIGERACIÓN)– Seleccione la

temperatura más baja posible
● HEAT (CALEFACCIÓN) – Seleccione la

temperatura más alta posible
4. Deje funcionar cada función durante 5 minutos, y

realice las siguientes revisiones:
/ista de 5eYisiones a 

5eaOi]ar
$352%$D$� 12 

$352%$D$
No hay fugas eléctricas

La unidad está bien 
conectada a tierra

Todos los terminales 
eléctricos están bien 

cubiertos
Las unidades interior y 

exterior están instaladas 
firmemente

No hay fugas en ningún 
punto de conexión de 

tubos
Exterior (2): Interior (2):

El agua drena bien desde 
la manguera de drenaje
Todas las tuberías están 

bien aisladas
La unidad realiza 
la función COOL 

(REFRIGERACIÓN) 
correctamente

La unidad realiza 
la función HEAT 

(CALEFACCIÓN) 
correctamente

Las láminas de la unidad 
interior rotan bien
La unidad interior 

responde al control 
remoto

D2%/( 5(9,6,Ï1 D( /$6 &21(;,21(6 D( /26 
7U%26
Durante el funcionamiento, la presión del circuito de 
refrigerante aumentará. Esto puede revelar escape 
que no existía durante la revisión inicial. Tómese el 
tiempo durante la Prueba de Funcionamiento para 
realizar una doble revisión de que todos los puntos de 
conexión de tubos de refrigerantes no tengan escape. 
Consulte la sección Verificación de Escape de Gas 
para más instrucciones.

5. Después que se complete con éxito la Prueba de
Funcionamiento y confirme que todos los puntos
de revisión en la lista se han aprobado, haga lo
siguiente:
a. Utilice el control remoto, retorne la unidad a la
temperatura de funcionamiento normal.
b. Utilice cinta aislante, envuelva los tubos de
conexión de refrigerante interior que haya dejado
al descubierto durante el proceso de instalación de
unidad interior.

6, /$ 7(M3(5$7U5$ $M%,(17$/ (6 ,1)(5,25 $ 
�� �& ��� �)�
No puede usar el control remoto para encender 
la función COOL (REFRIGERACIÓN) cuando 
la temperatura ambiental es inferior a 17°C. En 
este caso, puede usar el botón de M$1U$/ 
&21752/�&21752/ M$1U$/� para probar la 
función COOL (REFRIGERACIÓN).
1. Levante el panel frontal de la unidad interior hasta

que se ubique en el lugar.
2. El botón M$1U$/ &21752/ �&21752/

M$1U$/� está situado en el lado derecho de
la unidad. Púlselo 2 veces para seleccionar la
función COOL (REFRIGERACIÓN).

3. Realice la Prueba de Funcionamiento con
normalidad.

Botón de control manual
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(mEaOaje \ desemEaOaje de Oa unidad
,nstruFFiones de emEaOaje \ desemEaOaje de Oa unidad�

DesemEaOaje�
Unidad interior� 
1. Corte la cinta de sellado en la caja con un cuchillo, realice un corte a la izquierda, un

corte en el medio y un corte a la derecha.
2. Utilice tornillo de banco para extraer el clavo de sellado en la parte superior de la caja de

cartón.
3. Abra el cartón.
4. Saque la placa de soporte del medio si hay.
5. Saque el paquete de accesorios y el cable de conexión si hay.
6. Saque la máquina de la caja de cartón y colóquela en un lugar plana.
7. Retire la espuma del paquete de la izquierda y la derecha o la espuma de embalaje

superior e inferior, desate la bolsa de embalaje.

Unidad (xterior
1. Corte la cinta de embalaje.
2. Saque la máquina de la caja de cartón.
3. Retire la espuma de la unidad.
4. Retire la bolsa de embalaje de la unidad

(mEaOaje�
Unidad interior�
1. Coloque la unidad interior en la bolsa de embalaje.
2. Coloque la espuma de embalaje izquierda y derecha o la espuma de embalaje superior

e inferior en la unidad.
3. Coloque la unidad en la caja de cartón y luego ponga el paquete de accesorios.
4. Cierre la caja a través de usar cinta para sellarla.
5. Utilice la cinta de embalaje si es necesario.

Unidad exterior
1. Coloque la unidad exterior en la bolsa de embalaje.
2. Coloque la espuma inferior en la caja.
3. Coloque la unidad en la caja de cartón, y luego coloque la espuma de embalaje superior

en la unidad.
4. Cierre la caja a través de usar cinta para sellarla.
5. Utilice la cinta de embalaje si es necesario.

127$� Guarde bien todos los artículos de embalaje para su necesidad en el futuro.

(O disexo \ Oas esSeFiIiFaFiones estin sujetos a FamEios sin SreYio aYiso Sara 
Oa mejora deO SroduFto� &onsuOte a Oa aJenFia de Yentas o aO IaEriFante Sara 
mis detaOOes� &uaOTuier aFtuaOi]aFiyn deO manuaO se suEiri a Oa SiJina ZeE deO 
serYiFio� Sor IaYor reYtseOa Sara tener Oa ~Otima Yersiyn�



$11(66, � $11(;(6 � $1+b1*( � $1(;26 � $11(;(6 
6&+(M, (/(775,&, �(/(&75,& 6&+(M(6 �6&+$/73/b1( �(64U(M$6 (/e&75,&26 �6&(M$6 (/(&75,4U(6

■ U1,7¬ ,17(51( � ,1D225 U1,76 � ,11(1(,1+(,7(1 � U1,D$D(6 ,17(51$6 � U1,7e6 ,17(51(6

INDOOR UNIT
OUTDOOR UNIT

WHITE

W 1(L)2(N) S

Applicalbe for MONO unit with
1W standby control feature.

Applicable for MULTI and MONO unit 
without 1W standby control feature.

INDOOR WIRING DIAGRAM

S

ROOM TEMPERATURE SENSOR

PIPE TEMPERATURE SENSOR

SWING
 MOTOR1

5

CN5

YELLOW

RED

CN6_1(CN13_1)

CN6_2(CN13_2)

CN14

5(1
0)

SWING
 MOTOR2

 OPTIONAL

MICRO SWITCH

PLASMA/UVC2

CN43

CN44
 OPTIONAL

N
CN11(CN1)

CN16

CN8

CN9

2

2P_1

BLUE(BLACK)

16022000003662
ION

OPTIONAL

HEATER
OPTIONAL 

 OPTIONAL

JX1

Y/G

   DISPLAY BOARD

CN10A

8(4)

(CN10)

Wire 
Contoller

OPTIONAL

  Wi-Fi 
Contoller

OPTIONAL

CN3(CN301)
Notes:
This symbol  indicates the element 
is optional,the actual shape shall  be prevail.

CN2
(CN101/CN01)

 OPTIONAL

/�2U7
L-IN(CN2)

INDOOR  

M   FAN

5(3 or 2)

CN4

3

CN6

FA
NB

AC
K CAP

MULTI-FUNCTION CONTROL BOX
OPTIONAL

&1CN��12
CN-KEY

3

KEY BOARD
OPTIONAL

OPTIONAL
MAGNET RING

CN1(CN201)
5

5

RY1

   M$,1 %2$5D

M
M

■ M212 D& ,19(57(5 U1,7¬ (67(51(�OUTDOOR UNITS�$U�(1(,1+(,7�UNIDADES EXTERIORES�U1,7e6 (;7(51(6

4-WAY

DC-FAN

OPTIONAL:

CN 7

3

ELECTRONIC 
EXPANSION VALVE

5/6

OPTIONAL

CN 31

A
C

-F
A

N

CAPACITOR

O
P

T
IO

N
A

L
:5

3/5

PAN 
HEATER

CN 15
OPTIONAL

CN 60
OPTIONAL

CRANKCASE 
HEATER

CN 17

OPTIONAL

BLUE

BROWN

YELLOW OR BLACK

W 1(L) 2(N) S L N

RED

BLUE OR BLACK

Y/G

AMBIENT
TEMP. SENSOR

DISCHARGE
TEMP. SENSOR

CN 21

.

Y/GY/G

16022000019533

Y/G

 COMPRESSOR
U V W

BLUE

R
E

D

BLACK

O
PTIO

NAL

Notes:
This symbol indicates the element is  optional,
the actual shape shall be prevail.

WHITE

RED

BLUE

CN 25

 MAIN 
BOARD

CN 1A

C
N

 3

C
N

 1

C
N

 2

C
N

 16

C
N

 50

CN 30

CN 29

CN 28

REACTOR
  1005AL

OPTIONAL

BLUE OR WHITE

BLUE OR
WHITE

CN 9

CN 32

Y/G

NOTE: As the standby control 
needs, the cross section area of 
cable connected to  W, 1(L), 2(N) 
must  be  selected  to suit the 
maximum system current.The 
maximum system current is equal
to the sum of indoor unit and 
outdoor unit rated current.

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

         This symbol indicates the
element exist various locations.
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■ MU/7, D& ,19(57(5 U1,7¬ (67(51(�OUTDOOR UNITS�$U�(1(,1+(,7�UNIDADES EXTERIORES�U1,7e6 (;7(51(6

■ Mod. EXT3M62R, EXT3M80R
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Notes:
This symbol indicates the element
is  optional,the actual shape shall
be prevail.
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■ Mod. EXT2M42R, EXT2M53R
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■ MU/7, D& ,19(57(5 U1,7¬ (67(51(�OUTDOOR UNITS�$U�(1(,1+(,7�UNIDADES EXTERIORES�U1,7e6 (;7(51(6

■ Mod. EXT3M62R, EXT3M80R
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Notes:
This symbol indicates the element
is  optional,the actual shape shall
be prevail.
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■ Mod. EXT2M42R, EXT2M53R



COMP
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Applicable to the units 
adopting DC  motor only 
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adopting AC  motor only 
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16022300000894Notes:
This symbol indicates the element
is  optional,the actual shape shall
be prevail.
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NOTE:1. Use the magnetic ring
(not supplied, optional part) 
to hitch the connective cable 
of indoor and outdoor units 
after installation. one magnetic
 ring is used for one cable.
2.Choosing  OPTIONAL1 or
OPTIONAL2 is either-or decision.

DC FAN

6

CN14

3

ELECTRONIC 
EXPANSIVE 
VALVE

ELECTRONIC 
EXPANSIVE 
VALVE

3

6

6

P-2

CN
22

VALVE-C
ELECTRONIC 
EXPANSIVE 
VALVE

6

C

16022300000803

OPTIONAL

RED

OPTIONAL1

P-1

Y/G
L-IN N-IN

C
N

2
5

C
N

2
3

S-A S-B

CN3 CN4
BL

AC
K

BL
UE

BR
OW

N

BL
AC

K

RE
D

S-C

C
N

2
0

L N

POWER
TO  A

SUPPLY
Y/G

BR
OW

N

BR
OW

N

BL
UE

BL
UE

BL
AC

K

BL
AC

K

Y/G

TO  B TO  C

Y/G

L(A) S(A)N(A)L(A) S(A)N(A) L(B) S(B)N(B) L(C) N(C) S(C)

S-D

C
N

1
6

L(D) N(D) S(D)

BR
OW

N
BR

OW
N

BL
UE

BL
AC

K

TO  D

Y/G

Y/
G

OPTIONALOPTIONAL

MAGNETIC
 RING

MAGNETIC
 RING

MAGNETIC
 RING

MAGNETIC
 RING

MAGNETIC
 RING

CN29

DR BOARD

CN32

C
N

2

4

RE
D

BL
U

E

4 CN33

CN26

RJ45

FOR USER 
TO CONNECT CN1 CN5

CN37

OPTIONAL

Notes:
This symbol indicates the element is  optional,
the actual shape shall be prevail.

This symbol indicates field wiring.

■ Mod. EXT4M82R

■ Mod. EXT4M105R
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Notes:
This symbol indicates the element 
is optional,the actual shape 
shall be prevail.
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Serie / Series / Serie / Serie / Série I prodotti elettrici ed elettronici di eventuale scarto non dovranno essere disposti con i normali rifiuti 
domestici, ma smaltiti a norma di legge RAEE in base alle direttive Europee 2002/96/CE e 
successive modifiche 2003/108/CE, informandosi presso il Comune di residenza o presso il 
rivenditore nel caso in cui il prodotto venga sostituito con uno analogo. 

Possible wasted electrical or electronic devices/products should not be located together with normal 
domestic waste, but disposed according to the current WEEE law in compliance with the European 
Directive 2002/96/EC and following modifications 2003/108/EC. Please inform yourself at your local 
Administration or at your reseller in case the product will be replaced with a similar one. 

Los productos eléctricos y electrónicos de eventual eliminación no deben ser eliminados con la 
basura doméstica normal, pero dispuestos de acuerdo con la ley RAEE en conformidad con las 
Directivas Europeas 2002/96/CE y modificaciones posteriores 2003/108/CE; consultarse con la 
Ciudad de residencia o con el revendedor si se sustituye el producto por otro similar. 

Mögliche elektrische und elektronische Abfallprodukte dürfen nicht mit dem Hausmüll deponiert 
werden, sondern sind gemäß des Gesetzes zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
unter Einhaltung der Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates 2002/96/EG und der 
nachfolgenden Änderungen in 2003/108/EG zu entsorgen. Im Falle, dass das Produkt mit einem 
ähnlichen ersetzt wird, ist die örtliche Gemeinde oder der Wiederverkäufer zu Rate zu ziehen. 

Les produits électriques et électroniques d’éventuel écart ne devront pas être disposés avec les 
normaux déchets des ménages mais recueillis aux termes de la loi RAEE sur la base des directives 
Européennes 2002/96/CE et les suivantes modifications 2003/108/CE, en s’informant auprès de la 
Municipalité de résidence ou auprès du fournisseur dans le cas où le produit vient d’être substitué 
avec un autre produit analogue. 

M$1U$/( U7(17( ± ,17$//$725( 
USER’S - INSTALLATION MANUAL 
M$1U$/ U6U$5,2 ± ,167$/$D25 

BEDIENUNGS- UND INSTALLATIONSANLEITUNG 
M$1U(/ U6$*(5 ± ,167$//$7(U5 

M212�MU/7, D& ,19(57(5 63/,7 
Sostituise / Supersedes / Remplaza / 
Ersetzt / Remplace 

Emissione / Issue / Emissión 
/ Ausgabe / Émission 

�� ± ����  ± 
&ataOoJo � &ataOoJue � &atiOoJo � .ataOoJ � &ataOoJue 

MU,�����2�������

■ Mod. EXT5M120R
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